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AHOTALNIA

UynikoBa H.B. «CruiicTuuHi XapakTEpUCTHKKA AHTJIOMOBHOIO €CTETCHKOTO
JUCKYpCy Ta MpoOJieMH MepekiIaay YKpaiHChKOO MOBOK (Ha Marepiaii pomany O.
Vaiinena «lloptper Jlopiana I'pesi» Ta ¥Horo ogHolMeHHOi ekpadizamii J[>xoHa
Toppi)».

JuruiomHa po0OoTa MpUCBSYEHA MOCTIHKEHHIO CTHJIICTUYHHUX XapaKTePUCTUK
AHTIIOMOBHOTO €CTETCHKOTO JUCKYpCY Ta mpolieMaM HOTo TMepekianay yKpaiHCHKOIO
MOBOIO. AKTyaJIbHICTh TEMH BHU3HA4Ya€TbCs THM, L0 Mepekyial (UIbMIB Ma€ CBOi
NEBHI OCOOJIMBOCTI, sIKi MOB’s3aHI 3 OaratbMma (hakTopamu, 0OyMOBIEHUMU METOIO
nepexiaay (Ayonmspk abo cyOTHTpyBaHHS), a TaKOX IIMPOKUM BUKOPUCTAHHAM
CTUJIICTUYHUX (DITyp, SIK1 TEX MaOTh CBOI OCOOIMBOCTI MEPEKIaay; 1 Bce 11e MoTpedye
KOMIUIEKCHOTO MiIXOAY 7Sl JOCATHEHHS aJIeKBaTHOTO MEPEKIIaTy.

Y po6oTi po3mIAAAIOTECSA TEOPETUYHI 3acald BUBYCHHS CTHIIICTHYHHX (Iryp,
ix kmacu@ikarii Ta TEpPMIHOJIOTII, AETAIBHO PO3MISIAIOTHCS MOHSITTS XyI0KHBOTO Ta
KiOMaTorpaiyHOro IUCKYpCiB, a TakoK NpuHUunu ectetusmy Ockapa Yailibaa.
OcoOnuBa yBara NpUAUIAETHCA NHUTAHHIO MPOOJIEM MepeKiany aydloBi3yalbHOI
nponykuii. Y npaHié poOOTI TPOBOAUTHCS aHaAM3 CTUIICTHUYHUX XapaKTEPUCTHUK
AHTJIOMOBHOTO JHCKYpCy, a TakoK TpOoaHaji30BaHI OCOOMMBOCTI iX MepeKiamgy
YKpaiHChbKOIO MOBOIO. Pe3ynbTaTu JOCHIKEHHS NpPENCTaBIeHl Yy BIJCOTKOBUX
niarpamax B ki1 II ta 1 po3ainis.

PoGota ckimamaeTbcst 31 BCTyIy, aHOTaIlll, TPbOX PO3IALUTIB (TEOPETUYHOTO,
AQHATITUYHOTO Ta MPAKTUYHOTO), BHUCHOBKIB, JOJATKiB Ta CIHCKY BHKOPHUCTaHUX
JOKepe.

KirouoBi cnoBa: ecTeTchkMil TUCKYp, cTwiicThyHl (irypu, Ockap VYaimnpn,

[Toprper lopiana I'pes, aynioBi3yaabHUN NEpEKIIa.



SUMMARY

Chupikova N. Stylistic characteristics of English language aesthetic discourse
and problems of its translation into Ukrainian (based on O. Wilde’s novel The Picture
of Dorian Gray and its film adaptation by John Gorry).

The diploma paper deals with the studying of stylistic characteristics of
English-language aesthetic discourse and the problems of its translation into
Ukrainian. The relevance of the topic is determined by the fact that the translation of
films has its own characteristics, which are related to many factors due to the purpose
of translation (dubbing or subtitling), as well as the widespread use of stylistic
figures, which also have their own translation features; and all this requires an
integrated approach to achieve adequate translation.

This diploma paper covers the theoretical foundations of figures of speech
study, their classification and terminology, discusses in detail the concepts of artistic
and cinematographic discourses, as well as the principles of aesthetics of Oscar
Wilde. Particular attention is drawn to the issue of audiovisual products translation.
This paper analyses the stylistic characteristics of English discourse, as well as the
features of their translation into Ukrainian. The results of the study are presented in
percentage charts at the end of sections II and III.

The work consists of an introduction, summary, three chapters (theoretical,
analytical, and practical), conclusions, appendices and references.

Key words: aesthetic discourse, figures of speech, Oscar Wilde, The Picture of

Dorian Gray, audiovisual translation.
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BCTYII

[TucbMEHHUKH €CTETUYHOTO PyXy JlaBalid BOJIO CBOIHM ysiBi Ta (aHTazii. Yacto
iXHI TBOpPU Ha3UBAIH «(}I0JIETOBOIO MPO30I0» TOMY, IO BOHHU 3alO3UYUIU
CTHJIICTHYHI MPUHAOMH OOpa3HOTo MUChMa 1 MPUKpAIIAJIN CBOi TBOPH PI3HOMAaHITHUMHU
amro3isimu Ta Metadopamu. Hampuknan, Ockap Yainb BiAKKUIaB Oyab-sKi cepro3Hi
171ei BIKOp1aHCHKOT €MOXH 1 HaJIaBaB TlepeBary IpailJItBOCTI Ta MapaoKCaM.

Crunictuyni ¢Girypu € oIHUM 13 3ac001B, 32 JIONOMOIOI0 SIKUX B JITEparypi
aBTOpP PO3KPHUBAE CBOE€ €CTETUYHE OaYeHHS NPEIMETHOI CHUTyalli Ta XapaKTepiB
NEepPCOHAXIB. 3aBISKU BUKOPUCTAHHIO IHUX GIryp PEUUITIEHT 3HAUOMHUTBHCA 3
HMIMPOKOIO MATITPOIO MOYYTTIB Ta BPAKEHb.

[lepeknang crtunicTuuHUX Qiryp — mnpouec Ayxe KpPONITKUH Ta
BIJIMOBIAAILHUMN, a/I)K€ B 3aJIEKHOCTI BiJl TOTO, SIK MEpeKyiaiady o0irpae Ty 4M IHIILY
CTHIIICTUYHY (QITYpPY, 3MIHUTHCS CIPUNHATTS Iisgada GuIbMy UM YUTaya KHUTH.

Jlist nanoro mocmipkeHHs Oynu oopani poman O. Yaitnbna «Iloprper Jopiana
I'pest» Ta Hioro omHoliMeHHa ekpaHizallis J[»xoHa [oppi 3 METOIO MPOJIEMOHCTPYBaTH
Ha MPUKIJIAl CTHIICTUYHUX (Iryp, 1110 BUKOPUCTOBYIOThCS O. YaiiibioM, CKIIaIHOII],
3 SAKUMH 3YyCTPIUa€eThCs MepeKafay IMiJ Yac MepeKyiagy CTHIICTUYHHX ¢iryp, Ta
crocoOu iX mepekiany, 1 oOpaTH METOAM TMEepeKiagy TaKMM YHUHOM, 1100 30epertu
€CTETUYHE HAIIOBHEHHS TBOPY, & TAKOXK CTUJIICTUYHI MPUHOMHU, SIKI HAJJAIOTh KOKHOMY
MIEPCOHAXKY OKPEMUX HETIOBTOPHHUX PUC XapaKTEPY.

BuBuennsm 1iei mpoOnemu 3aiiManucs TPOBIAHI 3apyODKHI Ta BITYM3HSIHI
HaykoBIli: Crtioapt Mecon, Ilitep Pa6i, Mepnin Tomnann, Kapn bekcon, bproc
bamdopn, ®an Sn, Manana [Hanamian, ['acmik MKpT4siH, — sK1 JOCHIIHKYBaJIH
CTHJIICTHYHI (PITypH Ta €CTETU3M y TBOPUOCTI Y alsbja.

AKTYaJIbHICTh TeMH pOOOTH BU3HAYAETHCSA THM, L0 Nepekia (puIbMIB Mae
CBOI MEBHI OCOONMBOCTI, fIKI TOB’si3aHlI 3 OararbMa (akropamu, OOyMOBICHUMH
MeTor0 Tepeksany (nyomsk abo cyOTuTpyBanHs). lle BUKIMKae MEBHI CKJIATHOII
IpU MepeKIajl, MoB’a3aHi 3 HEOOX1IHICTIO 30€perTu CTHIICTUYHI OCOOIMBOCTI MOBH
repoiB KapTHUHH 1 OJHOYACHO BpPaxyBaTH yCi BUMOTHU aydiO-Bi3yaJbHOTO MEpEKiIany.

[Tin gac expanizaiii XyJ0’KHIX TBOPIB BiOYBa€ThCs 3HA4YHA TpaHCHOpPMAIlisi TEKCTY
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OpHriHaiy, aje Lie He 00OB’SI3KOBO MPU3BOAUTH 1O MOBHOI BTpaTu OCOOIMBOCTEN

MOBHU aBTopa TBOpY. Ilepeknan ctumicTuaaux (iryp oOyMOBIIOE€ XapakKTep MOBIIH,
TOMY TepeKa] MatuMe Oe3rnocepeqHiil BIUIMB Ha CHOPUHMHATTA Disaada. OCKUIbKU
KiHemarorpad 3aiiMae J10BOJII 3HAYHY MO3MII0 Y CyYaCHOMY CBIT1, BKJIIOYAIOUU CBIT
nepexkyiany, pe3ylbTaTH pOOOTH MOXKYTh MOCHPHUSITH YCYHEHHIO TPYIHOILIB
NepeKIaay CTHIICTHYHUX (ITYyp €CTETCHKOTO AUCKYPCY.

Meta pocJiIsKeHHSI: BUSBUTH CTUJIICTHYHI XapaKTEPUCTUKHU AHITIOMOBHOIO
€CTETChKOTO JAUCKYPCY Ta IOCIIIUTUA 0COOIMBOCTI MEepEKIaly YKPaiHChKOK MOBOIO.

OO0’€KTOM [OCJHIKEeHHSI € CTUIICTUYHI XapaKTepUCTHKU aHIJIOMOBHOTO
€CTETCHKOI0 JUCKYPCY.

IIpenmeTom pocaifzkeHHs € npoOneMaTHKa MepeKiany yKpaiHChbKOI0 MOBOIO
JeKCUKM Kpacu Ta mpekpacHoro Ha Matepiani pomany O. Vainpga «lloprper
Hopiana ['pesi» Ta iioro ogHoiiMeHHoi ekpanizauii Jxona ['oppi.

TeopeTnuHe 3Ha4eHHSI POOOTH TIOJIATAE B TOMY, IO MPOBEACHE JTOCITIIKCHHS
Ta HOro pe3ylbTaTH MOXYTb HOCHPUITH OUIBII TPYHTOBHOMY BHUBYEHHIO
AHITIOMOBHOT'O €CTETCHKOIO JIUCKYpCY, MOro (YHKI[IOHYBaHHS B aHIJIOMOBHIN
JITEpaTypl Ta aHIJIOMOBHOMY KiHeMaTorpadi Ta BIUIMBY Ha CTUJIICTHKY 3arajioM.

IIpakTH4yHe 3HAYEHHN POOOTH TOJSATAE B TOMY, 11O AOCIIIKEHI 0COOIUBOCTI
nepeKyiay JIEKCUKA €CTETU3MY 3 aHIIIChKOI MOBHM Ha YKPAiHCBKY 3 ypaxXyBaHHSIM
nepekyaay B cdepi aymaioBi3yaJbHOTO TEpeKyIaly MOXYTb OyTH BUKOPHUCTaHI TPHU
nepexiIaal XyAokKHIX TBOPIB Ta (DUIbMIB, HA TEOPETUYHUX Ta MPAKTUYHUX 3aHATTAX 31
CTHJIICTUKH, XYIOKHBOTO Ta ayJi0OBI3yalbHOTO MEPEKIIaay, a TAKOXK Ha MOPIBHUIbHIN
JIEKCUKOJIOT] Y BUIIMX HaBUaJIbHUX 3aKJIaJax.

3aBIaHHA TOCTIKeHHS:

- JOCIIJIUTA Ta BU3HAYUTH CTWIICTUYHI ocoOmuBocTi MoBH Ockapa Yaiibaa Ha
npuknaail pomany «lloprper lopiana ['pes»;

- BUJILJTUTH OCOOTMBOCTI MEpeKIIaay CTIIICTHYHUX (Piryp B KiHeMaTorpadpiyHOMY Ta
JITEpaTypHOMY JUCKYypCax;

- PO3TAHYTH MpoOJeMy MepeKsaay aHIJIOMOBHOTO €CTETChKOTO JdUCKYpCY

YKPalHCHKOO MOBOIO;
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- BCTAHOBHUTH OCHOBHI METOJM Ta MPUUOMH MEPEKIIATy TIEBHOTO KOJIa CTUITICTUIHUX
¢iryp, HasBHHX B poMaHi O. Yaiibaa.

Metoau: a1 BUPIIICHHS MEepepaxOBaHUX BUIIE 3aBllaHb, OyJIO 3aCTOCOBAHO
KOMIUIEKCHUM MiAX1JI, SKUH MICTUTh SIK 3arajJbHOHAYKOBI1, TaK 1 CIeiadbHI METOAM 1
IPUIOMH JITHTBICTUYHOTO JOCIIHKEHHS Marepiaiy. Y XoAl poOoTu Oyinv BUKOPUCTaHI
HACTYIIHI METOJU: OMUCOBUN METOJ — IS OMHCY MPOOIeMaTUKu OOpaHOTO SBUINA
Ta Kiacudikarii 3araJbHUX XapaKTePUCTUK METOJIB JAOCIIIHKCHHS; aHATITUYHUN Ta
CTaTUCTUYHUN METOAW — JUII BUBEJCHHS YHCIIOBOi CTAaTUCTUKH PE3YJIbTaTiB
JTOCHIJDKEHHS, CICIIaIbHl METOAH, SIK1 BKIIOUAIOTh B ceOe: 31CTABHUN METON — I
MOPIBHSHHS CIEM(IYHOCTI Ta 31CTaBICHHS MOBHUX SIBUII TOCTIKYBaHUX Y POOOTI,
TpaHchopMaIliiHuii MeTod — I AOCHIKeHHS TpaHcdopMaliii KOMITOHEHTIB
CTHJIICTUYHOI CTPYKTYPH M1/l Yac NepeKiamy.

HaykoBa HOBH3Ha po0OOTH mojsrae B TOMY, IO B HIA BHepuie
IPOJAEMOHCTPOBaHI OCOOJMBOCTI TEPEKIaay CTHIICTHYHHX (Iryp aHIIIOMOBHOTO
€CTETCHKOTO JUCKYPCY 3 YpaxyBaHHSIM OCOOJIMBOCTEN MEepeKIIaay AiajaoriB (GuUIbMIB.

Anpobauisi po6oTu: Marepiaqud JUIIIOMHOI poOoTH Oyiau omyOiiKoBaHI Yy
¢dopmi Te3 B pamkax VIII MixkHapoHOT HayKOBO-IPAKTHYHO1 KOH(EPEHI1i CTYIEHTIB
1 Mononux BUeHUX «Monoap YKpaiHu B KOHTEKCTI MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaLlii», sKa
npoBoawiaca B YHiBepcutTeTi iMeHi Anbppena HobGens. 3a TeMor MarictepchbKoi
pobotu Oyno Hamucano Te3u: «Translation problems of stylistic devices based on the
film adaptation of Oscar Wilde's novel "The Picture of Dorian Gray" by John
Gorriey, ki yBIAIUIN 70 301pKU AOMOBIACH KOH(PEPEHIIi.

CTpykTypa po60oTH: po0OTa CKIIAIAETHCS 31 BCTYITY, aHOTallii, TPHOX PO3MILIIB,
BHUCHOBKIB, JIOJIaTKIB Ta MICTUTh 84 BUKOpUCTaHMX J0Kepena. [ns apyroro Ta
TPETHOTO PO3IUIIB Oyno BiaiOpaHo Ta nepekianeHo 200 mpukiaaiB, 1€ XapaKTepHO
BUpaKEH1 JOCIHIIKyBaHI MOBHI (peHOMEHH. 3araJibHUN 00’€M TekCTy ckiamgae 134

CTOPIHKH.
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PO3JILT 1

TEOPETHYHI 3ACAJIM JOCJIKEHHS CTUJIICTUKHU ECTETCHKOT'O
JUCKYPCY

1.1. JocaimxkeHHs CTHJICTHYHHUX 3aC00iB BHMPa3HOCTI y cydacHiil

ryMaHIiTapHii Hayli

Y XymoXHbOMY CTHJII MOBJEHHS NJIsl TOCUJICHHS €(EeKTy BHUCIOBIIOBAHHS
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI PI3HI MOBHI 3aco0W, SIKI JOMAIOTh €MOIIIMHOCTI Ta eKCIpecii
TEKCTy. Y O11b-IKOMY XYJIO’)KHbOMY TBOp1 CJIOBa OKpiM 1H(GOPMAaTUBHOI BUKOHYIOTh
TaKOK €CTeTHYHY (YHKIiI0. 3 METOI TOCHJICHHS BHPA3HOCTI MHUChbMEHHUKH
3aCTOCOBYIOTh CTHJIICTUYHI (irypu (TpomM), ajpke BOHHM NOEAHYIOTH Yy co01
OJTHOYACHO JIBa 3HAYEHHS: CIOBHHKOBE Ta KOHTEKCTyanbHe. CaMe depe3 HasBHICTb
OUX JIBOX 3HAYEHb Y CJOBaX Ta CJIOBOCHOJYYEHHSX, SKI BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
XyJIO)KHBOMY TEKCTI, Mepekiajadl 3yCTpIYarThCs 13 TMEBHUMU MpoOiieMamMu Mpu
cnpoOl BIATBOPUTH CTUJIICTHYHI NMPUHOMH y TeKCTi mepeknany. [dns toro, mo6
MaKCUMaJIbHO TOYHO TMeEpeaaTH 3aayM aBTopa, 171el0 TBOPY, MOYYTTS Ta €MOLii
INEPCOHAXIB, MEpeKiIazady MOBUHEH pO3YMITH CJIOBHHKOBE Ta KOHTEKCTYyallbHE
3HAQUEHHS CTUJIICTUYHUX DIryp.

@irypaM MOBJEHHS II€ 3 aHTUYHUX YaciB MPUCBAYEHO Oararo poOIT TaKux
mucnurene sk Apicrorenb, LHunepon ta KsinTimian. Came 3 aHTHYHHMX YaciB 1
MoYasaocs BUBYEHHS Ta KiacuQiKailis CTHICTHYHUX (DIryp, sIKI TOMI OLIBII HMIHPOKO
BKUBAIUCS K puTopuuHi Qirypu. Hampuknazn, y Takux mpamsx sik «Putopuka» ta
«IToetuka» ApicToTenb OMMCaB MEpIIy TEOPII0 CTUIKO, B SKIA BHAUIMB TpH
miApo3AiIn: BUOIp CIiB, CIOBOCIONYYEHHA Ta (irypu MoBieHHa. Ha Toi yac dirypu
MOBJICHHS BKIJIFOUAJId B ceOe aHTUTE3y, acoHaHC cTpod Ta piBHICTH cTpod. IlizHime
IHITMMH aBTOpaMH OyJii 3p00JIeH1 3Ha4H1 BHECKH Y MUCTEITBO TOBOPIHHSA Ta MHUCHhMA.
HaiiGinpmr moBHa 1 g00pe po3pobiieHa aHTUYHA CHCTEMa, fKa Jidlia 10 Hac,
HA3UBAETHCSI CUCTEMOIO €JUTIHICTUYHOT PUMCHKOI PUTOPUKH, KA MOJALISE YCi 3aC00U

BUPAXCHHS Ha TPU BEIUKI TPYIN: TPOIH, PUTM 1 TUITH MOBH.
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B Hac yac miHrBICTH, JIITEpaTop, NEpeKiajadl Ta MOBO3HABLI JAJIEKO

MPOCYHYJUCS Y JOCIHIJDKEHI, BU3HAYEHHI Ta Kiacudikamii CTUIICTUYHHX (iryp.
Cepen iHO3eMHUX JIIHTBICTIB CTHIIICTHYHI Pirypu pocmipkyBanu: J. ineini [46], P.
Bemnex [78], K. Yopn [46], X. Apsiyc [40] Ta iH.

JIiHrBiCTMKA 3aliMa€TbCA BUSABICHHSM 3MICTOBHHMX €JIEMEHTIB Y KOHKPETHUX
MOBax. li METOI0 € OmUC TOro, SKMM YHHOM Il €JEeMEHTH MHOEAHYIOThCSA s
BUpPaXCHHS OUIBII CKJIATHUX 3HA4Y€Hb. JITHIBICTHKA TaKOX Ma€ CIpaBy 31 3HAUYCHHAMHU
BUPKEHUMHU MOTYJISIIIEI0 TOJIIOCY MOBIIA, 1 MPOIIECaMHu, 3a JOTIOMOTOIO SIKUX CITyXadi
Ta YUTa4l MOB’A3YIOTh HOBY i1H(popmalito 3 1H(pOpMali€ro, IKy BOHU BKE€ MAarOTh.
PosristHeMo nmeranpHiNE M0 SKUX BU3HAYCHb TMOHATTS CTHJIICTHYHOI QirypH
MPUHTIUTH JIIHTBICTH 111 Yac CBOIX JoCHimkeHsb [48, c. 1].

Henic Hineitni, Kiapan Yopa, Kapna Po ®iopina xapakrepusyioTh (irypu
MOBHU HACTYIMHUM 4uHOM: «Dirypa MoBU — 1i¢ Oy/Ib-KE BHKOPUCTaHHS MOBH, SIKE
BIIXWJISIETHCSI Bl OYEBUTHOTO BUKOPUCTAHHS CIIIB 3 METOIO JIOCATHEHHS OCOOJHBOTO
3HaYeHHsT 4u edekry... Yactota Ta pPI3HOMAHITTS BUKOPUCTAHHS MHCHbMEHHUKOM
¢biryp MOBH € 4aCTHHOIO HOro cTUio» [46, ¢. 5].

[IBenchbka nocaigHUI XpUCTUHA APBIyC TaK BU3HAYAE MOHATTS CTUIICTUYHOI
¢irypu: «Dirypu MOBIEHHS — IIe clioBa abo (pasu, sKi BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
IpaMaTuyHOTO €(eKTy Ta BKHBAIOTHCA 1032 iX OyKBaJIbHUM 3HAYCHHSM JJIS TOTO,
mo0 J0JaTh eKCIpEeCUBHOCTI TekcTy. Dirypa MOBJIEHHS — 1€ KOHOTAaTHUBHE
3HAYCHHS, SKE MOB’I3aHe 31 3HAYCHHSAM HE3HAHWOMMX CJIIB, OCKIJIBKH CJI0BA 3a3BHUYal
MaloTh JCKiIbKa 3Ha4eHb. DIrypu MOBICHHS — II€ JIHTBICTUYHA CEMAaHTHKA; Y
CYMDKHUX JUCIUILIIHAX, K1 ITOB’s3aHi 31 3HAYCHHSIMH CJIIB Ta MPOoIlecaMy MHUCIICHHS,
MOCTIMHO 3pOCTaE 3alliKaBIEHICTh J0 00pa3HOT MOBH, SIKa JOIIOMArae MmosiCHUTH 17110
BUKOPHCTOBYIOUH CJIOBA Y 3HAYEHHSIX BIAMIHHUX Bi OykBajmsHOrOo» [40, C. 9].

JIaireictka 3 Inmonesii Porya Enbdpina, gocmimpkyoun ctuiaictuyHi (irypu
BU3HAYA€ 1X HACTYMHUM 4YHUHOM: «Dirypu MOBJICHHS — II€ HE OyKBaJIbHHUI CTOCIO
OTHCY peuei, ToOTO coBa MOTPIOHO THTEPIPETYBATH, 1100 3PO3yMITH IXHE 3HAUCHHS.
Komnu cioBa BUKOPUCTOBYIOThCS Yy OyKBaJIbHOMY 3HA4€HHI, BOHM O3HAYalOTh came Te,
mo onucyoTh. Hampuknan, OykBanbHe 3HaUeHHS BUpasy: «His heart is a stone» —

fioro cepiie kam’stHe (3pOOJICHE 3 KAMEHI0), ajie MU PO3yMIEMO, 110 HACTIPAB/II TAKE HE
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MOXJIMBO. OJTHAaK y IEPEHOCHOMY 3HAUEHHI L€ 03HAYA€ «BIH YKOPCTOKOCEPAHMM, 110

BiH BiJluyBa€e He OlNIbIIe, HIK KaMiHb». DIrypH MOBJICHHS BaXKJIMBI JIJIS JIFOIUHU, 1100
3pO3yMITH 3HA4E€HHS CIiB» [48, . 4].

VY miteparypi CTWIICTHYHI (Irypd I1HIMBIAYadi3ylOTb MOBJIEHHS aBTOpAa,
30aradyloTh MOro eMOIIMHUMU HIOAHCAMH Ta YBUPA3HIOIOTH XYIOXKHE 300pa)K€HHS.
ABcrpiiicbki BueHi Pene Bemnek ta Octin YoppeH BHCYBalOTh TEOPil0 0Opa3HOCTI,
CTBEP/UKYIOUH, 1110 B JIITEpaTypl OJHUM 13 HAUCHIIBHIIIUX 3aC001B € 00pa3HICTh, KOIU
aBTOp BUKOPHUCTOBYE CJIOBA Ta CJIOBOCIOIYYEHHS [JIsI TOTO, 00 CTBOPUTHU
«MEHTaJIbHI 00pa3u» y uyuTada. 300pakeHHs AONOMAraroTh YHMTAueBl OUIBII
pEeasiCTUYHO YSIBUTH TBOPH aBTOpa. BOHM «J10CKOYYTH» 1 MPOOYMKYIOTH CEHCOPHE
CIIPUMHATTS YWTAYiB, BUKJIMKAIOTh KIHECTETHYHI, HIOXOBI, TaKTHJIbHI, CMAaKOBI,
TEIJIOB1 Ta CIIYXOB1 BiquyTTH [78, ¢. 187].

JlocniipKeHHsT BPOJKEHOT MPUPOIU CTUIIICTUYHOIO MPUMOMY YITKO BU3HAYEHO
B HactymHomy BucioBi M. CainoBoi: «llpukmamm oOpa3HOCTI MOXKHA 3HAWTH B
0araTbox JITepaTypHUX TBOpax. lle MOSICHIOEThCSA AK TUM, IO ICHYE OyXe Oararo
JiTepaTypHUX 3aco0iB, sIKi KBaNi(IKyIOThCS SK OOpa3Ha MOBa, TaK 1 TUM, IO
JIOACBKUI po3yM J00pe pearye Ha pi3HI Tunu o0paszHoi mMoBu. Crpapmil, OGararo
JOCIIDKEHb TIOKa3aiu, MO OOpa3Ha MOBa € TMPUPOJHOIO IS JITEH 1 IO BOHA
JormoMarae iM 3po3yMITH HOBI MOHSATTSA. ToMy, KOJIM aBTOPH BUKOPUCTOBYIOTH
NpUKIaaId 00pa3HOi MOBH, BOHM HaMararThCs BUKOPHUCTAaTH CBIXKI a00 yHIKaJbHI
crocoOu mosicHeHHs pedell. OTHaK BOHU TAaKOXK 3aITyCKalOTh JY)K€ BOXKIUBY YaCTUHY
JIOACHKOTO PO3YyMY Ta CTBOPIOIOTH HOB1 cMHAncu» [72, c. 1-3.].

Benuky yBary knacudikarii ctrinicTuaHuX (Qiryp B aHIJIOMOBHOMY JTUCKYPCl y
cBoix mparsax npucBsuyBanu . Ianenepin [51], FO. Ckpe6uen [75], B. Kyxapenko
[61], M. Jlronepc [72]. 3a BusHaueHHsIM pocidicbkoro mMoBo3HaBilsl I. [anmbnepina
«CrunicTuuHuil 3aci0 — 1€ CBIJIOME ¥ HaBMHUCHE MOCHJIEHHS SKOICh THIIOBO1
CTPYKTYpHOI Ta/ab0 CEMaHTUYHOI BIACTHUBOCTI MOBHOI OAMHHUII, IO MEPEXOTUTH 0
y3arajbHEHOr0 CTaryCcy 1 TaKMM YHHOM CTa€ TE€HEPAaTUBHOIO MOJEIUII0. 3BIACH
BUILJIMBAE, 110 CTHJIICTUYHUN TpUMOM 1ie abCTpakTHHM Bi3epyHOK, (opma, B AKY
MOKHa BIUTH Oynb-sKWW 3MICT. BiH HaliOuible 1 HallOUEBHUIHIIIE PO3KPUBAE CYTh

SIBUIIIA. .. 3aBXIM HECE SKYCh JOJATKOBY 1H(pOpMAIIlil0, eMOIliiHy abo joriuyny» [51, c.
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29-30]. B. KyxapeHko po3misifae TroJIOBHY O3HAKy CTUJIICTUYHOTO MPHIHOMY

HAaCTynmHUM 4YWHOM: «CKIIQJI0BOIO O3HAKOK CTWJIICTUYHHX NPUHOMIB € OiHapHE
NPOTUCTABICHHS JBOX 3HAUYE€Hb BXKUTOI OJWHHUII, OAHE 3 SAKUX HOPMATHUBHO
3aKpIIUIEHO B MOBI 1 HE 3aJIeKUTh BiJl KOHTEKCTY, a 1HIIE — BUHHUKAE B MEBHOMY
KOHTEKCTI 1 € KOHTEKCTyaaIbHUM» [62, ¢. 23].

[TpobGnemam nepexiagy CTHIICTUYHUX (DIryp aHTIIOMOBHUX TEKCTIB 3alMaIUCS
JI. bapxynaposa, T. 3namenceka [82], JI. bpeesa, A. Topneesa, B. Kapabaun [17], L.
Kopyneus, JI. Haymenko [66] Ta iH.

Tak sK KOXHa MOBa MAa€ BJACHI OCOOJMBOCTI Yy BXKHBaHHI CIIB Ta
CJIOBOCIIOTYYEHB Y PI3HUX KOHTEKCTYaJbHUX 3HAYCHHSX, 3aJICKHO B/l ICTOPUYHHX Ta
KyJBTYPHUX OCOOTMBOCTEH TOi MICIIEBOCTI, JI€ IIEF0 MOBOIO PO3MOBJISIOTH, TO TPH
nepexiaal CTHWIICTUUHUX (iryp mepekiazadi 3ycTpiualoThCsl 3 HHU3KOKO Mpoliem,
HaNpHKIaa, BIICYTHICTh MEBHOTO 00pa3y y MOBI NEpekiaay, pi3HE MOBHE OaueHHs
IPEeIMETHOI cuTyarlii Tomo. st Toro, mo6 BUpimuTH MOAI0HI MpoOIeMu epeKiiasy
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI CTHIIICTHYHI TpaHchopmariii.

VY «llpakTuuHOMYy KypCl Mepekiaagay 3 aHINIIMChKOI MOBU Ha YKpaiHCBhKy» JI.
Haymenko ta A. TopaeeBoi MOK€MO 3HAWTH BU3HAUEHHS MOHSITTIO CTUJIICTUYHHUX
tpanchopmarriii: «lle cmocobu mepekagy, 3a TOTOMOTOIO SKUX MEepeKIIagad 3MIITye
CTWJIICTHYHI aKIEHTH, HEeUTpaiizytoun abo, HABIAKH, aKTyalli3yl0ud KOHOHOTAaBHI
BIJITIHKM 3HAU€HHs, a00 X aJanTylo4d MOBY MEpeKJIaay N0 CTHIICTUYHUX HOPM,
OPUMHATUX Y MOBI niepekiaay» [66].

JlocnmipkeHHsT CTUITICTHYHUX (ITYp MOKa3yloTh, 110 1€ (PUTOIOTIYHE SBUIIE €
HEBIJ’€MHOI0 YaCTMHOIO BHUBUEHHS MOBHM Ta JiTeparypu. MM BHKOPHCTOBYEMO
CTUJIICTUYHI 3acO0H, 1HO/II HaBITh HECBIJIOMO, Y CBOEMY TTOBCSKJIEHHOMY MOBJICHHI, a
TaKOX 3yCTPIYa€EMO KPACHOMOBHI PSAJIKM y JIITeparypHUX TBopax. KoJeH XyloxkHiH
TBIp HE MOXe OyTH HamucaHuM Oe3 BUKOPUCTaHHS CTHIICTUYHHX (iryp, 60 BOHH
MPUKPAIIAIOTh MOBY Ta pOOJIATH ii O1IBIIT 0OPa3HOTO.

OTxe, CTWIICTUYHUN TPUHOM — 1€ OCOOJMBa IIOCIIJIOBHICTh CIIB, SKa
CTBOPIOE HESBHUW, MPHUXOBAHWUK 3MICT JUIS TOTO, MO0 TOCSITTH TEPEHECEHHs Yu
BHUPA3HOCTI, 3pOOUTH MOBJIEHHS OLIbII SICKpaBUM Ta BpaxkarouuM. CTUIICTUYHHMA

IPUIOM 3aBXKU BUKOHYE SIKyCh (DYHKIIIIO B TEKCTI, HAMPHUKIIAJ, €CTETUYHY, 3 METOIO
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miKpecaeHHss a00 KOHKpETH3allii MeBHUX i7el aBTopa. 3AeO0LIBIIIOr0 CTUIICTUIHOT

¢birypu nomoMmararoTh YMTA4YEBI Kpallle ySBUTH aBTOPCHKI 1/1€1 y KOHTEKCTI TBOPY, a

TOMY TMPOIIEC MEPEKIaay CTHIICTUYHUX (PIryp BUMArae 0CoOIMBOTO IiIXOY.

1.2. Buau i gyHKUii CTHIICTHYHUX 32C00IB BUPA3HOCTI: CYyYaCHUH MOV

VY Teopii miTeparypu TepMmiHU o0Opa3s, JITepaTypHUil npuiiom, Tpom, (irypa
MOBH, CTHJIICTUIHHUHN TPUHOM BUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK B3a€MO3aMiHHI TSI TTIO3HAYCHHS
OpUiioMiB/3ac001B, Kl NPOOYIKYIOTh y uYMTa4a OOpa3Hl MOYYTTs, HIAKPECITIOIOTH
171e10, poOJIATh MOBY OLIBIN BUpa3Hoto [59, ¢. 31].

CrunictuyHa ¢irypa — 1I¢ choemiajlbHa MOJAEIb, B sKIM cioBa abo
CJIOBOCTIONTYYEHHS CTOSITh Y TaKOMY TOPSIKY, III00 3aKOIyBaTH y TEKCTi HEsSBHE a0o
IPUXOBaHE 3HAYEHHS 3 METOI0 MOCHJIMTU BUPA3HICTh Ta 3pOOUTH MOBIICHHS OLIbII
SCKpaBUM Ta BpaxkarounM. CTHUIICTUYHHN TPUHAOM 3aBXINM Ma€ SKyCh IIE€BHY
byHKIII0 Y TeKCTi. BiH MOXXe BUKOHYBaTH €CTETHUYHY (YHKI[IIO IMiJIKPECIIOIYHA Ta
JeTaNi3ylound omnucaHe, ab0 HaBMAKW — BHUKIMUKATH BiApa3dy YU ILUTyTaHUHY.
31e01IbII0ro, 1€ JAOTMOMarae YuTayeBl KOHKPETHINIE YSIBUTH HOBI ijiei abo Kparie
3pO3yMITH 3HAUYCHHSI CJIOBA Y MIEBHOMY KOHTEKCTi [59, ¢. 31].

Icaye Garato pi3HuX Kiaacudikaiiil CTUIICTUYHUX (Iryp, OMHCAHUX PIZHUMH
BUCHHMH Ta HAYKOBILSAMH. BCi BOHU MICTSATh BEJIMKY KUIBKICTh OJHHUX 1 TUX CaMUX
€JIEMEHTIB 1 BIAPIZHAIOTHCS JIMILIE TEPMIHOJIOTIEID Ta KpUTEpisAMU Kiacudikaiii. Y
JaHiil poOOTI MU PO3MISTHEMO TPH 3 HUX, a came kinacudikanii I. ['anenepina [59], B.
Kyxapenxko [61] Ta M. JIrogepca [71].

Knacudikarmis I. I'anbnepina ykiaaeHa 3po3yMiio 1 Jyke JeTalbHO. Y CBOIiH
KHIKUI «Stylistics» BIH IPOMOHY€E HACTYMHUHN MOALT cTUllicTUYHUX Qiryp [S1].

1) ®onernyni 3acobu BUPA3HOCTI. Y Wil TpymHi B OCHOBHOMY 310paHi CTUIICTHYHI
birypu, fKi aKkIeHTYIOTh yBary Ha (OHETHMYHOMY IMOTEHIlIaJi MOBH Ta PI3HUX
ecTeTHUHMX (YHKIIAX 3BYKiB. CIou BXOASATH OHOMATOTIES, aliTeparlisi, aCOHaHC,
puMa Ta PUTM.

2) JlexcuuHi 3aco0Ou Bupa3HoCTi. TyT HayKOBelb MIJKPECTIOE JEKCUYHUM MTOTEHIIIaN

MOBH Ta 3BEpPTAa€ yBary Ha CEMaHTH4YHI OCOOJIMBOCTI CJiB B Pi3HUX KOHTEKCTaX.
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Ho nepwoi nioepynu BigHOCUTbCS «HaBMHCHE 3MilllyBaHHSI CTHJIICTHYHOTO

aCIEKTy CIJIB», JIe BUCHUU OOTOBOPIOE CTHIIICTHUYHUMA MPUIOM, KU HA3HBAIOTh
OarocoM (pi3kuii mepexia BiJl BUCOKOTO CTHJIIO 10 MOOYTOBOI JIEKCHKHU). /[pyea
nioepyna Ha3uBaeTbcsl «B3aeMojis pi3HUX THUIIB JIGKCUYHUX 3HAUYCHb» 1 J0 Hei
BXOAATh MeTadopa, METOHIMIs, 1pOHId, 3€yrmMa, KajaamOyp, €miTeT, OKCUMOPOH,
aHTOHOMAa3is, BCTaBHI CJIOBa Ta OKIWYHI CJIOBa. Ipems nidepyna Ha3UBa€TbCS
«ITocuneHHss OKpeMHUX XapaKTepUCTHUK pedl YU SBUILA» — TOPIBHIHHS,
nepudpaza, eBdpemizMm Ta rinepdbona. Yemeepma nioepyna HA3UBAETHCS
«CBo€piIHE BXXHMBaHHS MHOXMHHUX BHpPa3iB» 1 BKJIIOYAE KIIIIIE, TMPHUCIIB’S Ta
MIPUKA3KH, eMirpaMu, IUTaTH, aito3ii Ta ppazeoaorizmu.

3) CuntakcuyHi 3aco0M BUpPA3HOCTI. TpeTs rpyma TakoX IMiIPO3AUIAETbCS Ha
YOTUpPU MArpynu. 3acoOu, sIKI BXOASATh JO 1€l TPylNd BUKOPHUCTOBYIOTH
CUHTAKCUYHUMN MOTEHIlia]l MOBH, 1 TYT Pi3HI CUHTAaKCUYHI CTPYKTYpPU CTBOPIOIOTH
IHTEHCUBHICTh Ta BHUpPaA3HICThb. [0 nepwoi nidepynu, sika HA3UBAETHCH
«KoMmo3u1iitHi Mojielli CHHTaKCHUYHOTO PO3TaIllyBaHHSI» BXOMATH 1HBEPCis,
BIJJOKpEMJICH] KOHCTPYKIlIi, MapajeilbHl KOHCTPYKIIii, Xia3M, IOBTOPEHHS,
nepepaxyBaHHs, KJIIMakC Ta aHTUTe3a. /[pyea nioepyna Ha3uBaeThcsi «OcoONMBI
CIOCOOM TMO€JHAHHS BHCJIOBIIOBAHHSA» — AacCHUHJETOH, IOJICUHACTOH Ta
npuenHaHHs. Ipems nioepyna Ha3uBaeTbcss «OcoONMBEe BUKOPUCTAHHS
PO3MOBHUX KOHCTPYKIIIi» — €JiNc, amociorne3a Ta OMNOBIAAJIbHE 3allUTaHHS.
Yemeepma niocpyna Ha3uBaeThCcsl «BHKOpHCTaHHS CTPYKTYpHUX €JIEMEHTIB Y
CTHJIICTHII» — PUTOPUYHE 3alIUTaHHA Ta JITOTA.

[amy xnacudikariito onucana B. Kyxapenko y cBoeMy miapydHuky «Seminars
in stylen. 1i xnmacudikaris TakoX TOjiNeHa Ha piBHI 3riHO 3 (DOHETUUHUMH,
JEKCUYHUMH, CHHTAKCUYHUMH Ta JIEKCUKO-CUHTAKCHYHUMHU OCOOJTMBOCTAMH, a OTKE,
TaKk caMO Ha YOTHpHU piBHI. BoHa mociimkye cTuimicTHuHi ¢irypu BiOIOBIAHO 10
ixHIX (OHETHYHUX, MOP(DONOTIYHNX, CEMAHTUYHUX, JEKCHUYHUX Ta CHHTAKCHYHUX
ocoOnuBocTeil. CHUHTAKCUYHUN pIBEHb BOHA IMOAUILE HA CYTO CHHTAKCHYHI Ta
JIEKCUKO-CUHTAKCU4HI Qirypu [61].

PozrnsiHeMo 1 knacugikaiiito qeTaibHiIe.
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1) ®onernyno-rpadiyHi CTHIICTHYHI (Pirypu: OHOMATOmes, ajiTepaiis, acoOHaHC,

rpadon Ta rpadidni 3acodu.

2) Mopdonoriuamii CTHIIICTUYHI (DIrypH: TOBTOp MOp(dEM Ta OKa3iifHi CIoBa.

3) Jlexkcuunuil ctwiictTuuHi (irypu: metadopa, METOHIMIA, CIHEKAOXa, Ipa CIiB,
1pOHisi, aHTOHOMA31sl, EMITET, Tinepoosa Ta OKCUMOPOH.

4) CuHTakcUYHUN CcTUIicTU4YHI Girypu. CHUHTAKCHYHI: OJHOCIIBHI pEYCHHS,
PUTOPUYHE 3allUTaHHS, BUIM MMOBTOPY, MapaliefibHI KOHCTPYKIIii, Xia3M, 1HBEpCis,
€JIINCHUC, OJHOUYJICHH] PEUEHHsI, allOKIHy KOHCTPYKIIii, PO3pUB, MOJICUHJETOH Ta
acuHJIeTOH. JIeKCMKO-CHHTAKCHUYHI: aHTHTE3a, KJIIMakKCc, aHTUKIIIMakc,
MOPIBHSHHS, JIITOTA, Iepudpas.

YV 2013 porui nimenpkuii ginrsict HMoxan Jlionepc 3amporoHYBaB BIACHY
KJ1acu(DiKaIiio 1 MOAUIMB CTUIIICTUYHI Qirypu Ha 4 rpynu [72].

1) OOpa3Hi cTUiICTHYHI QIrypu: NOpPIBHSAHHS, MeTadopa, nepcoHidikaiis,
CHUHEKJ0Xa Ta CUMBOJL.

2) 3ByKOHAcCHIigyBallbHI CTWJIICTUUYHI GIirypu: ajiTepaiis, pUTM, pUMa Ta
OHOMATOIIES.

3) CrpykTypHi CTWIICTHYHI (irypu: aHadopa, mapajenbHl KOHCTYPKIii, KJIIMakc,
aHTHKJIIMAKC Ta IepepaxyBaHHA.

4) HeomnopigHi cTrinicTuuHI GIrypu: anro3is, eBpemizm, rinepOosa, JIiToTa, 1poHis,
caTupa, mapagokc, OKCUMOPOH, KainamMOyp Ta pUTOPUYHE 3alTUTaHHS.

Ha npuxnaai pomany Ockapa Yaitnbna «lloptper [Hopiana I'pes» Ta ioro
onHoOMMeHHOi ekpaHizamii Jxona Toppi B xomi 1i€i poOOTH MH MaTHMEMO
MOKJIUBICTh JI€TAJIbHINIEC PO3IISHYTH Taki CTWIICTHYHI (Iirypu, SK: ajiTeparis,
acoHaHc, rimepOosa, emiter, Meradopa, METOHIMIS, MOPIBHAHHS, IepcoHidikais,
OKCUMOPOH, aHadopa, aHTuTe3a, emidopa, pUTOpUYHE 3aMUTaHHA Ta ipoHis. [am mu
JeTaJIbHIIIE PO3MISTHEMO Tl 3aCO0H, sIKI MAEMO 3MOTY MOOAYUTH B poMaHi Ta (QuibMi
«IToptpet Hopiana I'pesi».

®doHeTHYH1 3ac00U BUPA3HOCTI

Amitepanis (Bim ynar. ad — go ¥ litera — OykBa) CTHUJIICTUYHUNA MpHUOM

IHCTPYMEHTYBaHHS1, IOETUYHOTO 3BYK OIUCY, IKUI MOJSATa€e B MOBTOPEHHI OJHAKOBUX
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IPUTOJIOCHUX 3BYKIB 3aJUlsl TOCWJICHHSI 1HTOHALIMHOI Ta 3HAYEHHEBOI BHUPA3HOCTI
MOeTUYHOTO TBOPY [34, c. 198].

Hanpuknan, y ¢iaeMi 6auumMo emizon, B sikomy jopa ['enpi kaxe: «We tell each
other the most absurd stories with the most serious faces» (rojiioBHa 1HpopMaIlisi B
pPEYEHHI BUJIIJIEHA 32 TOIIOMOIO 3ByKa «C» — ajiTeparlis); ado KOJIM TepUOruHs Kaxe
«Lord Henry, you are quite delightful, and dreadfully demoralising» (4acto
MTOBTOPIOBAHUM 3BYK «I» — ajiTepartis).

AconaHc (Big ¢p. assonanse — Cyrojoccs) — CTHIICTUYHUN TpHUOM
IHCTPYMEHTYBaHHS, PUHAOM 3BYKOTIUCY, SIKAW TIOJISTAE B HAHU3YBaHHI OHOTO ¥ TOTO
CaMOTO TOJIOCHOTO 3ByKa B OJHOMY PSIKY UM B OLIBIIN YacTHHI BipIa, 3aBISKH
YOMYy CTBOPIOETHCS JIOJATKOBA I1HTOHAIlIHHA BHPA3HICTh 1 CMHCIOBA TIIIMOWHA
ckazaHoro [34, c. 198].

Hanpuknan, aconanc Moxkemo nouyTu y punbmi, konu besin kaxe: «His simply
an inspiration for me» (4acTo OBTOPIOBAHUH 3BYK «i»); a00 ko J{opian Bigmoigae
Tappi: «My life, Harry, is not one of your aphorisms» (4acTo MOBTOPIOBaHUM 3BYK
«oR).

JlexcuuHi 3ac00M BUPA3HOCTI

Emiter (Bim rp. epitheton — o3HadueHHsT a00 TPI3BUCHKO) — XyHAOXKHINA TPOTI,
BUPAXCHUI HaiyacTilie MPUKMETHUKAMH, a TAKOXK IMCHHUKAaMU, TTPUCITIBHUKAMH Ta
CJIOBOCIIOJIYYEHHSMH, SIKI 00pa3HO HArojolIyIOTh Ha XapakTepHIA O3HAIll, pPHCI,
OJJMHUYHIN AKOCTI MPEAMETA YU SBUILA 3aBJSKH TOMY, 1110 Y BIANOBIIHOMY KOHTEKCTI
BHKJIMKAIOTh HOBI acoliallii i CMECIIH CTOCOBHO Bizmomoro [34, ¢. 199].

Hampuknan, y ¢ineMi MoXXeMO TOYyTH 0Oararo e€miTeTiB 3 YCT Jsjbka
Jlxopmxka: «She was the most glorious looking creatures ['ve ever saw, could have
married anybody but she was a romantic» (€NiTETOM BUCTYIIA€ CIOBOCIOIYUYCHHS
glorious looking), abo «Yes, poor chap was killed in a duel at Spa just afterwards,
ugly business» (emiTeTOM BUCTyIIa€ MPUKMETHUK ugly).

I'imep6ona (Bim rp. hiperbole — mnepebuIblieHHA) — XyIOXKHIA Tpor,
3aCHOBAaHUM Ha HAJAMIPHOMY IMepeOUIbIIeHH] 0COOIMBOCTEHM UM O3HAK MpeamMera abo
ABUIIA 3aJUIsl YBUPA3HEHHS iX 300pakKeHHS YW YKa3IBKU HAa OCOOJIMBE €MOIIiiiHe

CTaBJICHHS 70 HHUX 3 00Ky aBTopa [34, c. 201].
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Hanpuknan, y ¢puiemi nouyemo rinepooiny Bin Jopiana «Every night in my life

I go to see her and every night she’s more marvellous!» (I'inepGomnizoBano o0pa3
JIBYMHU 3a JIOTIOMOTOIO CIIIB every night she’s more marvellous); abo x nopaa I'enpi:
«I have known everything, but I am always ready for a new emotion»
(rinepbondzoBano aymky Jsopaa lenpt mpo camoro cebe — [ have known
everything), «And the most marvellous youth. That is the one thing worth having»
(rimepOoITI30BaHO MOJIOIICTD K €UHY Pid BapTy TOTO, 0O HEIO BOJIOITH).

[TopiBHSIHHS — XYIOXHIM TPON, CYTHICTh SIKOTO TOJISITA€ B XapaKTEPHUCTHUII
OITHOTO TIpeMeTa M sBUIIa a00 X OKpEMHUX PHUC 1 03HAK 3a JOMIOMOTOIO 3iCTaBICHHS
3 HIIIAM MPEAMETOM YU SIBUITEM, X PUCAMU YU O3HAKaMU. 3aco0aMu 3B’ 513Ky B TAKUX
KOHCTPYKIIISIX € TOPIBHSJIbHI CIIONYYHUKH sK (peajibHe MOPIBHSHHS), MO8, HEMOS,
Haue, HeHaye, HIOU, HIOUmMo, Oyyim, 6yyivmo (ippeasibHe opiBHAHHSA) [34, c. 199].

Hampuknan, y ¢iabMi MaeMO MOXIIMBICTH MOYYTH TOpIBHSAHHA 1 B Jlopaa
I'enpi: «lt appears to be, that’s why, like Eve, they are so excessively anxious to get
out of it» (MOPIBHSHHAM BHUCTYyIa€e BUpa3 like Eve); 1 B Jlopiana: «Romeo was like an
old-barrel» (nopiBHSHHSM BUCTynae Bupas like an old-barrel), 1 B nsaapka Jopaxa
«They did say Kelso got some Belgian brute to insult his son-in-law in public, and
then paid him to spit him like a pigeon» (MOPIBHAHHSIM BHUCTYIIa€ Bupas like a
pigeon).

Mertadopa (Big rpem. HETOPOPE — MEPEMIIICHHS) — XYAOXKHIN TPOI, SIKUMA
3aCHOBAaHMA Ha TOMY, IO CYTHICTh XapaKTEPUCTUKH OJHOTO TpEAMETa YU SIBUIIA
NEepPenalThCcsl Yepe3 YKa3iBKy Ha CYTHICHI O3HAaKM W XapaKTEPUCTUKHU 1HIIIOTO
npenMeTa 4 SBHINA, IPH [[bOMY MDK CHIBBIJIHECEHUMHU MPEIMETAMU UM SBHUIIAMH
aBpTopoM MeTadopu BOadaeThbcs sSKach NOAIOHICTb, CXOXKICTh UM, HaBIIAKH,
BIJIMIHHICTb, KOHTPACTHICTh. KOpOoTKO Kaxyuu, meTadopa — 1€ EepPEHECEHHSI O3HAK
OJIHOTO Ha 1HIIE Ha MIJACTaBl iX MOAIOHOCTI YU KOHTPACTHOCTI (nepeHeceHHs 3a
nooionicmio) [34, c. 200].

Hanpuknan, y ¢inemi metadopu 10BOJI 4acTO BUKOPUCTOBYE jopa [eHpi y
CBOiX MpoMoBax: «My dear fellow, it’s over the moon!» (MeTadoporo BUCTyNae BUpa3

over the moon), «He becomes an echo of someone else's music, an actor of a part
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that has not been written for him» (Mmeradoporo BUCTymae Bupa3 an echo of someone

else's music).

[Tepconidikamis (Bix yar. persona ficatio — mepcoHy poOWUTH) — PI3ZHOBH]
MeTadopH, KUl TPYHTY€ETbCS Ha HaJlaHHI HE)KUBUM MpeaMeTaM O3HakK icToTtu [34, c.
200].

Hampuknaz, y ¢hineMi nepcoHidikailito 4acto BUKOpUCTOBYye Jlopian: «But your
picture just taught me!» (HexxuBoMy 00’ €KTY KapTHHI HaJlaH1 BIACTUBOCTI )KUBOTO —
BUUTHU KOTOCh), «Why should it keep what I lose, every moment it takes something
from me» (HEXHBOMY OO0’€KTY KapTHHI HaJaHl BIACTHBOCTI KMBOrO — 3a0HMpaTh
I0Ch B 1HIIIOT ICTOTH).

Mertonimist (Big rp. metonymia — mepeiMeHyBaHHs) — XYyAOKHIN Tpor,
CYTHICTh SIKOTO KPHETHCS B MHCJICHHEBOMY IE€PEHECEHI O3HaK, SKOCTEH OIIHOTO
IpeIMeTa Yd sIBUIIAa HAa CyMDKHI NMPEeIMETH Ta SBUILIA W BiAOOpakeHi I[bOr0 B MOBI
(mepeneceHHs 3a CyMiKHICTIO) [34, ¢. 200].

Hampuknazn, y ¢iasMi Moxemo nodyTu Taki cioBa «Well, when you dry, you
shall be varnished, framed and sent homey, ne sxocTi mopTpera OyJIO ONKMCAHO Haue
JIONICHKI.

OxcumMopoH, ab0 OKCIOMOPOH (Bif T'p. OXymoron — JOTENmHO-0e3rty3ae), —
XyIOKHIA Tpor, cHOPMOBAHMMA TMOETHAHHIM HECYMICHHMX, MPOTHJICKHUX (1IHKOJIH
AQHTOHIMIYHUX) 3a 3HAYEHHSIM CJIB B OJHOMY BHCJIOBJICHHI, YHACIIJJOK 4YOro
YTBOPIOETHCS TapaJOKCalibHa CMHUCIOBA €IHICTh, HACHAXEHI EKCIPECHUBHICTIO,
BUTOHYEHICTIO, AoTenmHicTIO [34, ¢. 201].

Hampuknan: «Of course, our engagement is a dead secret (binmeMm)», «I feel
proud, mother! Yes, terribly proud (pinpm)».

CumBon (Bix rp. symbolon — 3HaK, mpuKMeTa) — XyHAOXHIHA TPOM, CYTHICTb
SKOTO KPHETHCSA B TOMY, IO CJIOBO YH CIOBOCIIONIYYECHHS MOAAETHCS K MO3HAYCHHS
IIJIOTO KOMIUJIEKCY YSBJIEHb MPO SBUINA YU MPEIMETH CBITY, YHACTIIOK YOTO IIi CIOBa
Ta CJIIOBOCIIOJYYeHHSI Ha0yBalOTh (DAKTUYHO HEBUYEPITHOI 0araTO3HAYHOCTI, 3aJIEKHO
B1JI TOTO, XTO iX cripuiimae [34, c. 201].

Hampuknazn, y poMani MOXX€MO 3yCTPITH PO3MAITTS CHMBOJIB, SIKI HE OynH

BiIoOpakeH1 B ekpaHizarii: «...and I really can't see any resemblance between you,
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with your rugged strong face and your coal-black hair, and this young Adonis, who

looks as if he was made out of ivory and rose-leaves» (AIOHIC BUCTyIIa€ CUMBOJIOM
CKOPOMUHYIIOCTI XUTTA), «Why, my dear Basil, he is a Narcissus, and you—well, of
course you have an intellectual expression, and all thaty (Hapuuc Bucrtymnae
CHMBOJIOM CaMO3aKOXaHOCTI).

[Tapagokc. Oxpemo BapTO MPUAUIATH yBary MUTaHHIO IMapajiokca B JIiTeparypi,
a/pKe TYT 3yCTpiuaeMo JeKUIbKa To4oK 30py. Jocmignuku Manana Jlamamian Tta
INacmix MkpTusiH 3 €peBaHCHKOTO JIEP)KABHOTO YHIBEPCUTETY BUYHAYAIOTH TOHSTTS
napazokcy tax: «The aim of paradox is to point out the truth through statements
which contradict each other. Paradox is a self-contradictory statement as it often
contains two statements - both true and untrue at the same time. The appeal of
paradoxes lies in the fact that, however, contradictory it seems to be, it contains a
certain grain of truth which makes it an excellent vehicle for expressing irony. (Meta
napagokcy — TPOAEMOHCTPYBATH MPABAy 4Yepe3 JBa TBEPIKCHHS, SKI Cymepedarb
onHe omHoMmy. [lapajmokc — 1€ cymepeusauBe TBEPKEHHS, OCKUIBKM 3a3BUYail B
HBOTO 3aKJIaJICHOrO JIBa TBEP/KEHHA, 3 SIKUX OOWABa MpaBAMBI Ta HI OJHOYACHO.
[IpuBaOnuBicTh MapagoKCiB IMOJISITA€E B TOMY, IO HA3Ba)XXal4YW Ha CBOIO
CYIEepEewINBICTb, BOHM MICTSATh B COOl 3€pHO ICTMHH, IO POOUTH iX YyZOBUMHU
3acobamu ipoHii)» [45, c. 161]. Hagami epeBaHCBHKI JOCHIAHUKH JOCHIIKYIOTH
napagokcu y pomani O. Yaiinpna «Iloptper Hopiana I'pes», po3misigarou KijibKa
MPUKJIAJIIB AapaJOKCiB. AJie TeXHIKA IXHBOTO JOCIIIKCHHS MOJISATa€E B TOMY, III0 BOHU
PO3IISIIAIOTh KOXKEH TMapaZioKC SK pe3ysbTaT BUKOPHCTAHHS TaKUX CTHIIICTUYHUX
biryp, sk anTuTe3a, aHadopa, aHTUKIIMakc Ta xiazm. Otxe, Manana [lanamian ta
IMacmik MKpTUsiH HEe BUAUISIOTH MapaJoKC SIK OKPEMY CTHIIICTUYHY (Qirypy, a JIUIIE SIK
pe3yabTaT BUKOPUCTAHHS 1HIIUX CTHIIICTUYHUX QITYP.

Cepen po0OOT yKpaiHCBKMX JOCHIJHHUKIB HaBEAEMO BH3HAUCHHS TEPMIiHY
napanokcy I. S1. Cemena: «Ilig TepMiHOM «IapagoKc» MH PO3yMIEMO HECIOAIBaHE,
HE3BUYAHE 300pa’K€HHS SBHUII, 1[0 XapaKTEPU3YETHhCS HASIBHICTIO aJorizMy Ta
CYNEpPEUTUBOCTI W JONA€ThCA 3a JIONMOMOTOI0 KOHTEKCTY. 3aBIOSKH TapaioKCy

nepenaThes NIMOOKI JYMKH, ajle YaCOM BIH MOXKE CTaTH 1 MYCTOIO TPOIO CIOBAMI)

[32, c. 1].
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B 1neskux aHINIOMOBHMX [IKepesiax MapajoKC BHUIUISIOTH SIK OKpeMy

CTWIICTHYHY (Pirypy, a TaKOX JETaIbHIIIE 3BEPTAIOTh YBary Ha WOT0O BIJAMIHHICTH Bij
anTuTe3u Ta okcumopony. Hanpuknan: «The word “paradox” derives from the Greek
word “paradoxons,” meaning contrary to expectation. In literature, a paradox is a
literary device that contradicts itself but contains a plausible kernel of truth. (CnoBo
«TapasoOKCy» MOXOAUTH B TPEUBKOTO CIIOBA «paradoxonsy, 1O O3HAYAE «BCYMEped
OUIKYBaHHAM». Y JITepaTypi Mapajokc — 1€ JITepaTypHUN MpUKAOM, SKHUM
CyHepeunuTh caM co0i1, ajie MICTUTh O€3CylepeuHe Ipo ICTUHN)». «An antithesis is a
figure of speech that juxtaposes two contrasting ideas. Unlike paradoxes, antithesis
focus on the opposition of the opposing ideas. (AHTUTE€3a — 1€ CTUJICTUYHUIN
pUHOM, SIKMK 31CTaBIIsE€ Bl MPOTHIICKHI 11ei. Ha BimMiHy Bij mapaaokcy, aHTUTe3a
CIpSIMOBaHa Ha 3iCTaBJICHHS MPOTWICKHUX 17€H)». «An oxymoron is the conjunction
of two words with meanings that contradict each other. While a paradox is the
opposition of ideas or themes, an oxymoron is a contradiction merely between words.
(OKCUMOpPOH — 11€ CJIIOBOCIIOJIYYEHHS, B SIKOMY JIBa CJIOBa Cymepedyarb OJHE OJHOMY.
VY Toil yac ik mapa/iokc € MPOTUCTABICHHSM 17Iel Ta TeM, OKCUMOPOH € MIPOTUPIUUAM
JUIIE MK cJIoBaMu)». [68].

OT1xe, mapamokc — Iie CTUIICTUYHA (irypa, siKa JormoMarae aBTopy 300pasuTu
17ICI0 Y TE€MY 3a JIOTIOMOTOI0 BHUCBITJIEHHS CYIEPEUJIMBOCTI JIBOX CYIKEHbB, SIKI TIPH
JeTaIbHOMY aHajli31 MOXKYTh OJTHOYACHO OyTH ICTUHHUMHU.

Hanpuknan, 3yctpiuaemo 6arato mapaaokciB y ¢inaeMi: «If only it could grow
old instead of me. [ would give my soul for thaty», « 1'd like to think, or not to», «If a
man is a gentleman, he knows quite enough, and if he is not a gentleman, whatever he
knows is bad for himy, « That is very nice, and very wrong of you» 1 T.1I.

CuHTakcu4Hi 3aco00U BUPA3HOCTI

Amnadopa (Big rp. anaphora — migHeceHHs ), 200 €IMHOMOYATOK, — PUTOPHYHA
dirypa, sxa nepeadadae MOBTOPIOBAHICTh 3BYKOBUX a00 JIGKCHUHUX OJWHHIIB, (pas
Ha IOYaTKy BIPUIOBAHUX PAJIKIB YK YACTHUH TEKCTYy 3aJUJIsl MOCUJICHHS, YBUPA3HEHHS
MIeBHUX 3MICTOBUX KOMIIOHEHTIB, IIOCUJICHHS eMOIliiHOCTI Tomo [34, c. 202].

Hampuknazn, y ¢uismi 3yctpiyaemo anadopy y cueli, ae JlopiaH KpU4uTh Ha

Cubiny; o6uaBa repost BAKOPUCTOBYIOTh aHadopy: «Why I was so bad to-night? Why
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I shall always be bad? Why I shall never by any good again?» ma «I’ll never see

yvou again. I’ll never think of you. I’ll even forget your namey.

AHTtHTEe3a (Bim Tp. anti — mpoTu  thesis — MOMOXKEHHS) — CTHIICTHYHA
¢irypa, ska mojsrae B 3ICTaBI€HHI MNPOTUIEKHUX (AHTOHIMIYHUX) TMOHSITh,
XapaKTePUCTUK TPEIMETIB Ta SIBUIII, JIOTIYHOMY MMPOTHCTABICHH] OJHOTO TBEPIKCHHS
iHIIomMy Totro [34, c. 202].

Hampuknan, y ¢iibmi aHTHTE3W 4YacTO BUKOPUCTOBYIOTHCS JopAoM [eHpi:
«Laughter is not at all a bad beginning for a friendship, and it is far the best ending
for one» (mpotuctaBistoThCs not a bad beginning ta the best ending), «/ have known
everything, but I am always ready for a new emotion» (IPOTUCTABISAIOTHCA have
known everything ma ready for a new emotion), «Men marry because they are tired,
women, because they are curious, both are disappointed» (npocCTUCTaBIECHHSIM
BUCTYTA€E PE3yJIbTAaT).

Puropuune 3anutanus (Big rp. rhetorike — oparopchke MHCTENTBO) —
CTWIICTHYHA ¢irypa, o nepeadadac MOXKIMBICTh MMOCTAHOBKHM MUTAHHA, HA SIKE HE
Tpeba naBaTu BIAMNOBIAL, 00 BOHA BXKE MPHUXOBAHO MOJAAHA CAMUM aBTOPOM IMUTAHHS
«MiXk psiakammy [34, c. 203].

Hanpuknan, y ¢piapmi modyeMo HacTymHI puTOopuyHi 3anutanus: «Of course he
likes it, who wouldn’t?», «Its delicious, and it leaves one unsatisfied. What more
can one want?»

Cepen 3aco0iB TBOpeHHS KomiyHoro B pomani O. VYaiinpga Ta #oro
OJHOWMEHHIN eKpaHi3allii SpKo BUpakeHa 1poHisl.

Iponis (Bim rp. eironeia — TiIy3yBaHHS) — XYAOXKHIA TPOT, KU BUpaxkae
[TY3JIUBO-KPUTUYHE CTABJICHHS MHTISL JIO0 TMpeameTa 300paxeHHs. [poHis — 1ie
HACMIIIIKa, 3aMacKOBaHa 30BHINTHLOIO OaronpucToitHoro Gopmoto. [34, c. 204].

Hampuknan, y pomMani MOXEMO MNOOAQUUTH HACTYyNHI NPUKIAAN 1POHIYHUX
BHUCHOBKIB: «...as long as a woman can look ten years younger than her own
daughter, she is perfectly satisfied. As for conversation, there are only five
women in London worth talking to, and two of these can't be admitted into
decent society», «When one is in love, it always begins by deceiving oneself, and

always ends by deceiving other peopley.
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Otxe, B pomani O.Yaiinpaa «Iloptper Hopiana I'pes» Ta iloro ogHONMEHHIM

expanizarii [Ixona ['oppi Mu BUsIBUIIM Oarare pi3HOMAHITTS CTUIICTUYHUX (ITyp, SKi
JOTIOMOTJIM aBTOPY 3pOOWTH TBIp OUIbII €MOLIMHUM, TTTHOOKHM Ta CYIEpPEUIMBUM.
Ockap VYailnipll 3MIr He JUIIEe MPOJEMOHCTPYBAaTH BHYTPIILIHIA CBIT NMEPCOHAXKIB Ta
napajoKCaJbHICTh CBITY, @ i 3p0OMB BEIWUYE3HUMN BKIIAJl Y aHIJIOMOBHY JIITEpaTypy, a
e y CBOIO Yepry, MaTume NOJalbIIMi BIJIUB Ha CBITOBY JITepaTypy,
NepeKIaJ03HaBCTBO Ta KiHemarorpad, ajke IMepepaxoBaHi BHIINE MPUKIIAIH
BUKOPHUCTAHHS TPOIIIB 1 HaJlajll BAKOPUCTOBYBATUMYThCS B LIMX cepax, K MPUKIAIAU

€CTETU3MY Ta KpacH CJOBa.
1.3. Cnenugika ecTeTCHhKOro acneKTy Xy10:;KHbOI0 IMCKYPCY
1.3.1. Oc00,1MBOCTI XyT10KHBOTO IMCKYPCY

XynoxkHii quckypc. JocaimKkeHHsIM XyI0KHBOTO TUCKYypey 3aimanucs P. bapr,
VY. Exo, FO. Jlorman, x. Cepnp Ta M. ®Dyko. XymokKHI JIHUCKype — IIe
KOMYHIKaTUBHUH aKT, SKU Ma€e 0COONMBUIA KO nepeadi iHdhopmarliii Mixk aBTOpOM Ta
guTadeM, IOB’S3aHUN 13 TPEJCTABICHHSAM, I[I3HAHHAM Ta OCMHUCICHHSIM CBITY
aBTOPOM Ta OCMHCIIEHHS WOT0 MOBHOI KapTUHH PEIUIIEHTOM. TaKUM YUHOM METOIO
XYJI0’)KHOTO JTUCKYPCY € BIUTMB aBTOpPA 3a JIOMOMOIOI0 XYJI0’KHBOTO TBOPY HAa CUCTEMY
IHHOCTEH, 3HaHb Ta EPEKOHAHb YATAYA.

«Cnenudika XyqoKHHOTO TBOPY TMOJSATa€ B MOBICHHEBIH IiSUIBHOCTI MOBIIS.
WeThest po AMCKYPCHBHY IisUTBHICTH MOBIL, 1O BUXOIUT 338 MEXKi BIACHE TEKCTY
1 YMOXXIIUBITIOE TIIYMAUu€HHsI XyI0)KHBOTO TBOPY SIK OCOOJIMBOTO TUITY AUCKYypcy. Kpim
MOBIISI OTPIOHO 3Ba)KaTU W HAa YMHHUK YMTa4ya, POJb AKOTO IMOJSTae y COPUUHSTTI
XyJOKHBOTO TEKCTy. TOMy XyIOXHIM JUCKypC MOXXHA BH3HAQUUTH SIK IPOLEC
B3a€EMOIT TEKCTy W 4YWTaua. XyHOXKHIA TEKCT € OAHUM 13 KOMIIOHEHTIB aKTy
XyJI0’)KHbOI KOMYHIKAIlli, MPEACTABIAIOUA OCOOMUBY XyHOXKHIO pEaJbHICTh, fKa,
NOEIHYIOUKCH 13 JUCKypCaMH aBTOpa Ta YUTaya, CTBOPIOE HOBUW THUM JUCKYPCY —
XynoxHii» [28, 5]. ToMy, BaXIMBUM CKJIQJHUKOM XYJIOXKHBOTO AUCKPYCY € CHCTEMa

B3a€EMOBITHOCHH, SIKa MPOSBIISIETHCS Y CXEM1 «aBTOP — XYJIOXKHIM TBIp — YUTaw».



27
OcHOBHa BIJIMIHHICTh XYAOXHBOTO JHUCKYPCY Bl IHIIMX THUIIB JUCKYpCY —

HAsSBHICTh XYA0’KHbOTO TEKCTY HAMOBHEHHOTO PI3HOMAHITHUMH CTHJIICTHYHUMH
dirypamu. Bapro akineHTyBatu yBary Ha TOMY, L0 Y XYIOKHbOMY JHCKYpCI
JOMYCKA€EThCS BIAXWICHHS Bl (DAKTIB, SAKIIO BOHO CIYTy€ €CTETUYHIN Ta XyIOXKHIM
meTi. k. Cepnp 3a3Hauae: «byab-sKUA XyIOXHIA TBIp MICTUTh II€BHE
«TOBIIOMJICHHS», SIKE TIEPEIAE€THCS 32 JIOMTOMOTOI0 TEKCTY, ajie sike 0e3mocepesHbo He
HasiBHE B IIbOMY TeKcTi» [74, ¢. 10].

Jlpyroro BiIMIHHOIO O3HAKOI XYAOXKHBOTO JHCKYpCYy € WHOro mera, ska
NOJISATA€E B MPArHeHH1 aBTOpa BIUTMHYTH Ha YUTaya 3a JI0IOMOIO0 cBOro TBopy [31, c.
9]. CBoiM TBOpOM aBTOp MiJHIMAE HU3KY, Ha WOTrO TMOIISAN, BAKIUBHUX IS
OCMHUCIICHHSI Ta OOTOBOpPEHHS TE€M, THUM CaMHM CIIOHYKAalOYM 4YHTada [0
MEPEOCMHUCIICHHS PEaIbHOCTI Ta BJIACHOI CUCTEMHU HIIHHOCTEH.

3aBasSIKM TOMY, III0 aBTOP MOXKE OIMCATH y CBOEMY TBOPi Oarare po3MaiTTs TeMm,
JUTSL TAaHOTO THUITy AUCKYpCy IIE€ OIHIEI0 BIAMIHHOK O3HAKOK € 0araroOMaHiTTS
JKAaHPOBHX, TeMATHYHMX, BiKOBUX Ta i€0JIOTIYHUX CKJIAAHHMKIB. BCTaHOBIEHO,
0 XYIOKHIM JUCKYpPC CKJIAMA€ThCS 3 0ararbox «IiJAUCKypcCiB» (MOJITUYHOTO,
JUIUIOMaTUYHOTO, COLIAJBHOTO Ta 1H.), 3aBISKH SKUM YTBOPIOETHCS PI3HOMAHITTS
TBOPY [ 18, ¢. 228]. 3aBasiku IbOMY, XyHOXKHIH TUCKYPC OXOILTIOE COO00 Oarato cdep
JIOICBKOTO KUTTS, IO Y CBOIO YEPry CTa€ BIJOOpPaXCHHSIM TEBHOI KyJIbTYpH Ta
€roXH, 5Kl aBTOp IMJHIMAE Yy CBOEMY TBOpPI: «...OJHIEI0 3 HaWXapakTEPHINIUX
0COONMHMBOCTEH XYyTO)KHBOTO JTUCKYpPCY € T€, M0 B HHOMY BIITBOPIOETHCS SKACh
KOHKPETHa KYJIbTypa Ha TIEBHOMY €Talli CBOTO PO3BUTKY. 30Kpema, II€ SCKPaBO
B1JIOOPaXaETHCSA B MOB1 XyJO’)KHBOTO JUCKYPCY, SIKa MICTUTh COIIAJIbHOMOBHI OITIHKH,
mabJIoHW W eMOIIHHO 3a0apBiICHY JICKCUKY PI3HUX COIIAJIBHUX TPy Ta €MoX, J0
SIKUX HaJiexaTh nepcoHaxi» [31, c. 9].

3ocepenuBIIM HANly yBary Ha PI3HOMAaHITHHX KiIacHUIKaIlisfax XyT0KHBOTO
JTUCKYPCY HAyKOBI[SIMH, BapTO TaKOX 3ayBaXXUTH, M0 OCTAHHIMH pPOKAMH
MPOIOHYIOTh PO3PI3HATH B MeXaxX XyJAOKHBOTO AUCKypcy mposoBuii [I. brimnosal,
noetnunuit [A. Orap, 1. Homin] ta apamarypriunuii [B.KoponwoBa] muckypcu.
[Tonibna knacudikaiis BUOKPEMHUJHCS cepej] Mpallb HAyKOBIIB BHACIIJIOK

JOCHIDKEHHST HUMH POOIT TIEBHUX MHUCHMEHHHKIB. XapaKTepHUU CTWIb MHChMa
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KO’KHOTO 3 HMX MPU3BIB JI0 3BY>KEHHSI MOJISI JOCHIPKEHHS 1 BUJIJICHHS JaHUX TUIIIB

JTUCKYPCIB.

Came 3aBIsSIKU KyJIBTYPHOMY AacCleKTy XyAOXHBOIO JUCKYpCy M€l Tum
JTUCKYPCY € aHTPOMOIEHTpUYHUM. ToOTO JronuHa 3 1 JyMKaMH, MEpeXKUBaHHSIMU,
HNOYYTTSMHU Ta B3aEMOBIIHOCHHAMH CTa€ IEHTPaIbHOIO (adyaor0 XyI0KHBOTO TBOPY,
aJpKe Yepe3 ONMMCaHHA il MOy Ha CBIT, MU ITI3HAEMO 1HIII emoxXu Ta KyabTypu. Lle 1
€ KOMYHIKAITI€}0 MI’)K aBTOPOM Ta YUTAa4YeM, J0 SKOi 1 MparHyTh aBTOPH TBOPIB.

KomynikatuBHi QyHKIIT XyZOXKHBOTO IUCKypcy pnociaimkyBaB HO. JloTrmaw.
MoBo3HaBelb BUAUISAE 5 pIBHIB KOMYHIKAIIIl B XyJOXHbOMY JUCKYPCi:

1) KomyHikaiis MK aBTOPOM Ta 4YHTaueM, B SKIA TEKCT BHKOHYE (YHKIIIO
[MOB1IOMJICHHS.

2) KomyHikamis MDK ayJIUTOpPI€I0 Ta KYJIbTYPHOIO CIHAIUIMHOI0, B SIKIM TEKCT
BUKOHY€E (DYHKIIIFO HOCISI KyJBTYPHOI Iam’sITi.

3) Kowmymnikaris yntada i3 caMuM co0010. 3a JOTIOMOTOI0 TEKCTY YWTa4 BiTKPHUBAE
HOBI CTOPOHHM BJacHOI OCOOHMCTOCTI Ta BH3HAYa€ BIIACHUM TMOTJS] Ha
HABKOJIMIIIHIN CBIT.

4) KowmyHikailisi yntaya 3 TEKCTOM. TEKCT CTa€ CaMOCTIMHOIO OJMHUIICIO, sIKa Mae
BJIACHY MO3HIIIIO B 1aJ1031.

5) KomyHikaiiss MIX TEKCTOM Ta KYJIbTYpHUM KOHTEKCTOM. Sk OararopiBHEBa
OJUHUIIS KYJIBTYPHUNU KOHTEKCT JO3BOJISIE TEKCTY BCTYNATH Y B3a€MOJIIIO 3 MOTO
pizHuMH piBHsAMHU [31, c. 9].

XydOKHIM TEKCT Ma€ BIIACHI PHUCH OCOOHMCTOCTI HaJaHi HOMY aBTOPOM,
OCKUIBKH B HBOMY € TIEBHA CHCTEMa 3HaKiB Ta 3MiCT. OHAK KOKEH YUTau CIpHiiMae
XyJIO’)KHIN TBIp uepe3 MpU3My BIIACHO CBITOCHPHUUHSATTA, 1HTEpIIpeTallisi TBopy Oyre
pI3HOIO, 3aJIeKHO BiJI OCOOMCTOCTI pEIUIIIEHTAa TBOPY. Tak XymoKHIA TBIp cTae
0co0MMBOI0 (hOPMOIO KOMYHIKAITli, 3yMOBIICHOIO HOTO YHIKAJIBHICTIO Ta 3MICTOM.

Jlesiki BYEH1 BBaXkalOTh, IO XYIOXKHIM JUCKypC MOXKHA TaKOX BIAHECTH [0
pi3HUX Kiacudikaiiii TUITIB TUCKYpCy, Hampukial, 3a kiacudikariero B.Kapacuka
XyIOXKHIN IUCKYpPC BIIHOCUTBCS JO TIEPCOHAIBHOTO AHMCKYPCY, OCKUIBKH aBTOP
BTUIIOE Y TBOP1 BC€ 0AraTCcTBO CBOIO BHYTPILUIHBOIO CBITY Ta Oy1y€ BHCIIOBIIOBAHHS

Ha BJIACHUX Monsiaax. I Tomy, TOCTiKEHHS XyI0)KHBOTO JTUCKYPCY TICHO TIOB’sI3aHE
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3 OCOOMCTICTIO aBTOpa, 1HJUBIAYAJIBHICTIO HOrO0 MOBU Ta CTUJO. [IOHATTS «MOBHO1

ocobuctocTi» yBeaeHe 0. KapaynoBum, skuii mae oMy Take Bu3HadeHHs: «lle
CYKYIHICTb 3710HOCTEH Ta XapaKTePUCTUK JIFOIUHU, sIKI 0OYMOBIIIOIOTh CTBOPEHHS Ta
CHOPUMHATTS HEI MOBJIEHHEBUX TBOPIB (TEKCTIB), SIKI BIAPIZHSIOTHCA CTYIEHEM
CTPYKTYPHO-MOBHOI CKJIQJIHOCTI, NIMOMHOIO Ta TOYHICTIO B1JOOpa)K€HHs IMCHOCTI,
sIKa BUBHAYAETHCS IUTHOBOIO cTIpsiMoBaHicTION [31, ¢. 9].

MoBo3HaBellb BUAUISE TPU PiBHI MOBHOT OCOOUCTOCTI:

1) BepOanbHO-CEMaHTUYHUI PIBEHb, SIKUWA MICTUTD JIEKCUKO-TpaMaThyHi 3acO0H, SIKi
BUKOPHCTOBYIOTHCSI OCOOHCTICTIO.

2) KorHiTuBHUI piBEHB, SKUW 00 €IHY€ KOTHITUBHI CTPYKTYpH, 110 (HOPMYIOTH
KapTHUHY CBITY 0COOMCTOCTI.

3) IlparmaruyHuil piBeHb, KU OXOIUIIOE THTEHIIT Ta MOTUBU ocobucrtocTi. [31, c.
9l

VY XynmoKHbOMY JUCKYpPCl OKpPIiM KOMYHIKAIlli MK aBTOPOM Ta YUTa4aMU TaKOXK
CIIOCTEPIraéEMO BHYTPIIIHBOCTPYKTYPHHUM PiBEHb KOMYHIKAIlll MK aBTOPOM Ta HOTO
nepcoHakaMu. TakuM YHMHOM MaeMO 3MOTY BHUIUIMTH JBa PIBHI KOMYHIKAIi y
XyJIOXKHBOMY JAUCKYPCl: 306HiwHil (aApecaHT-aBTOp — aJipecar-uyutay) 1 6HympiuHii
(mepcoHa)k — TEPCOHAXK, a 3a CBOEK TIMOMHHOI CYTHICTIO 1€ — aBTOp —
nepcoHaxx — uywurtad) [6]. Cnupamuuch Ha JaHE CIOCTEPEKECHHS B Me)kax
XyJI0’)KHBOTO JUCKYpPCY BUIUISIOTH aBTOPCHKUU Ta MEPCOHANIBbHUHI AHMCKypc [6] abo
«JIMCKYPCHUBHI 30HU Hapatopa 1 mepcoHaxa» [1].

Tomy, He 3BaXkarouM Ha BIJCYTHICTh 0€3MOCEPEAHBOr0 KOHTAKTy MIXK aBTOPOM
Ta YUTa4aMH, ICHy€ 3HAYHWUA KOMYHIKaTUBHMM BIUIUB HA OCTAHHIX: KOJU MHTEIb
MalCTepHO BOJIOJI€ MOBOIO, I1HIAWBIAyajli3ye€ Ta BIATIHIOE XYyHOXHI TPOIH, BiH
CIIOHYKA€ JI0 MEBHOI PeakIlii YuTaviB Ha CBOI 1JIC10.

Jlesiki J1HTBICTH JOCJIJXYIOTh IMOHSATTS MOBHOI OCOOHMCTOCTI Yy
CHIBBIAHOIIEHHI 3 TMOHATTSAM «IACOCTIIIO» (200 «iTIOCTHIIION), IO TOB’SI3aHHUM 13
CHUCTEMOI0 MOBHOCTWJIICTUYHHMX 3ac00IB (MOBJIEHHEBOTO Marepiaiy, CTUIIICTUYHUX
npuiiomMiB Ta 3aco0iB BHUPA3HOCTI), XapaKTepHHUX Jii Iiepa IEeBHOIO aBTopa.
[neocTuns € HEBiA €EMHUM CKIIATHUKOM XYIOKHBOTO CBITYy aBTOPA 1 MPOSIBISTFOTHCS Y

BUKOPHUCTAHHI HAPOJIHOI JICKCHKH, CBOEPITHOCTI OOpa3HUX BUCIIOBIB, CHHTAKCUYHOI
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OyIOBH pe€YeHb, AJOTPUMAHHI UM HEAOTPUMAHHI TPAJMUINHUX NPUHLMIIB NOOYI10BU
PO3IOBII.

«Ineoctuns sABIg€e co00I CHUCTEMY MOBJIEHHEBHUX 3aco0iB, sKi
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI aTBOPOM JIJIsl peasizailii Horo KOMyHIKaTuBHOI MeTu. [neocTuiib
— 1€ croci0 BiJoOpaXeHHs! BHYTPIIIHBOIO CBITY aBTOPA SIK IMPEICTaBHUKA IIEBHOTO
JiTeparypHoro Hanpsmy» [31, c. 10].

3uHaBenp ykpaincbkoi mpo3u O. Kyxap-Onuiiko chopmyinioBaB cBoe OaueHHS
JAHOTO TIOHATTS: «CTUJb SK BHUPaXEHHS aBTOPCHKOTO TOMISAY Ha CBIT, TMEBHOI
KOHIIEMIIi CBITY ¥ JIIONMHU HE TUIbKM OO0’ €HYE TBIp B OAHE IIJie, a I MPOHU3YE
KOKEH €JIEMEHT TBOPY, HaJatouu HOMY CUCTEMHOCTI Ta XyJ0KHBO1 ilicHoCTi. Konu y
TBOP1 BUSIBISETHCS PIZHOCTWIBHICTh, WITYYHICTh, HAJIyMaHICTh, TO 1€ TIJIbKH
CBIJIUUTbH, 1110 CTUJIb aBTOPA I1I€ HE CKJIaBcs, HEe BU3piB» [21, c. 33].

«IToHATTS 1HAUBIAYAJbHOTO CTWIKO BIAICpa€ BaXJIUBY poOJb B aHamisl
XapaKTePHUX PUC XYIOKHBOI JIITEPATypH, OCKUIBKU caMe XYJIOKHIM CTHJIh BIIKPHBAE
MOMJIUBOCTI JJIi BHU3HAYEHHS cCHEeNU(pIYHUX O3HAK aBTOPCHKOTO CBITOOAYEHHS.
XyIOXKHIA CTWIb TPAAMIIIHHO PO3IVISAAAI0ThH Y JIIHIBICTUYHIN a00 JiTeparypo3HaByii
momuH [3, ¢. 36].

Tomy, imeocTwnb MOXHA CHPUAMATH SIK TOJOBHY OIWHUINO CTHUIHOBOTO
aHa;i3y, 110 BU3HAYA€ MOTrO SIK JIOMIHAHTY XyHOXHBOI (DOPMH W CTBOPIOETHCA MiA
BILUIMBOM CBITOIVISIly aBTOpa Ta BUSBISAETHCS Y 3MICTI, CIOKETi, XapakTepax
NEePCOHaXk1B Ta B 00Pa3HOCTI CaMOTO TBOPY.

OTxe, XyTOXKHIN TUCKYPC € BAXJIMBUM 1 HEOTHO3ZHAYHUM TIOHSTTSM Y CydacHii
JIHTBICTHII, aJPK€ HOT0 JOCIIKYBaJIM Oararo MOBO3HABIIIB, 1 B KOYKHOTO 3 HUX OyJn
pI3HI MIIXOAM JO BUBYEHHS LbOTOo TOHATTS. Y Takok, 1ell Tum AuCKypcy €
HEBI1JI'EMHOIO YaCTUHOIO MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlli, K& CIIOHYKAa€ 10 PO3MIMPEHHS
CBITOCTIPUHHSATTS YnWTaua 4Yepe3 aBTOPChKY KapTUHY CBITY.

Kinemarorpadiunuit aumckypc. Tak $SK MyJIbTUMENIMHUNA Ta Bi3yaJbHUM
MPOAYKTH CTaJH HEB1J €MHOIO YaCTUHOIO HAIIOTO JKUTTS, @ OCOOIMBO 1€ CTOCY€ETHCS
KYJABTYpH Neperisiay KiHOPUIbMIB, TeMa KIHOJUCKYPCY € JTy’K€ aKTyallbHOIO B Hall
yac. KiHOIMCKYpC NMEpPEeTUHAETHCS 13 3HAYHOK KIIBKICTIO AUCIUIUIIH 1 € IPEeIMETOM

JOCIIDKEHHSI 0araTb0X BUCHHX TAKHMX TaIy3ed sIK JIIHTBICTHKA, JIITEPaTypO3HABCTBO,
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¢inocodis cemMiOTHKHM Ta KIHOCEMIOTHUKH, COIIOJIHTBICTHKA, JIHTBICTUYHA Ta
dinocodcrka aHTpomonorisi, Teopis KiHemarorpady ta iH. [Ipobrmemaruky
KiHOJMCKypey aociipkyBam P. Ako6con, H. Antum’es, JI. Kismenko, €. Konoxina
[20], dx. Augpoconynoc, @. Pocci [71], M. bennapex [38], M. Maitnen [47], C.
3aituenko, 1O. [ur’ssH, M. BopommioBa Tta iH. Bcl 11 JOCHITHUKY BUBYAIU Pi3HI
ACIIeKTH KIHOJMCKYPCY 3 PI3HOMAHITHUX TOYOK 30pYy: IPHUPOAU KIHOAHCKYPCY,
B3a€EMOJIII MOBHU Ta CYCIUIBCTBA 4epe3 KIHOAWCKYpPC, CEMIOTHKH, CUCTEMH 3HAaKiB,
3aco0y BUBUYEHHS COITIONIEKTIB Ta KiIacu(iKallii KOMyHIKaTUBHUX PIBHIB.

Kinoguckypc € npeamMeTom A0CIIKEHHS HE JIMILIE BITYM3HIHUX HAYKOBIIIB, a i
1HO3eMHHX. SIK pe3yabTar MaeMoO IMHUPOKE TMOJ€ TEPMIHOJIOTII KIHOIUCKYPCY B
1HTepnpeTanii 3axiIHUX BUE€HUX: SHHIC AHIPYIONYJIOC MPOMOHYE TEPMIHH
«language of film» ta «film-as-text»; Pobepra [1’sauma — «film discourse», «filmic
discoursey, «telecinematic discourse»; Pomgui JIxxoHc — «multimodal discoursey,
Capa Koznodd ta JIxedd dxexn — «film dialogue».

PosrnsineMo Te, siK pi3Hi JOCTITHUKYA BUKOPUCTOBYIOTH TEPMiH KIHOIUCKYPC, Ta
Ha 110 BOHU 3BepTaroTh ocoOnuBy yBary. Hampuknaz, «I. KoBasienko nepexoHana, 1o
BiZICOpsAl JAOMIHY€ HaJ CJIOBECHUM KOMIIOHEHTOM Y HapaTUBHIA CTPYKTypi
KiHOQLIbMIB, TpOTe came BepOajbHe POOUTH KIHOAMCKYPC MPaBAOMOAIOHUM 1
ommxuuM 10 kutTa» [19, c. 51]. A or C. Kosznodd BBaxkae, 1o 30CepemKeHiCTh
JUIIE Ha BI3yaJbHIA KapTUHII NPU3BOIUTH 1O CYNEPEYHOCTEH Yy TpaKTyBaHHI
KIHOJIUCKYPCY 3arajioM, 1 3aKJIMKa€ KOHIIEHTpyBaTW Oilblle yBaru came Ha
kiHomianorax [60, c. 14]. Ame He 3abyBaeMo TpO Te, IO Tpa aAKTOPIB HAJAE
BHUPA3HOCTI Ta OOpPa3HOCTI KIHOJIAJOTy. AHAI3yIO4M CIIEHApii, aKTOp JOCIHIIKYE
BHYTpIIIHIA CBIT Teposi, KOTO MEpeKUBaHHS, CTpaxH, ifei. I Te, ski eMolii akTop
BKJIQJIa€ Y CBOIO TPy Ma€ 3HAYHWU BIUIMB HA T€, SK IVISAa4 CIpUAMAE KiHOMIaJorT B
uioMy. Tomy, aHami3ylouM KIHOOMCKYPC HE BapTO BIAKWAATH BI3yaJbHUW psij
30CepeHKYIOUUCH JIUIIE Ha KIHOTEKCT1, BApTO aHAJi3yBaTH KapTUHY 3arajloM.

Jlesiki TOCHIIHUKK BBaXalOTh KIHOTEKCT OKPEMUM KaHPOM, HaIPUKIA],
HaykoBellb M. AunbBapes-lIlepelipe BBakae, 110 KIHOAIAJIOT MPEACTaBIsE€ COOOIO
OKpEeMUH KaHp, IKUH € Ty>Ke MEePCIEeKTUBHUM JJI MOAAJIBIINX A0CIIKeHb [38, c. 1].

Y cBoto uepry JIx. JDKeknm «...aHamidye, SIK JKaHpP 3yYMOBIIOE BUKOPHUCTAHHS
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BEpOAIBHUX €JIEMEHTIB. TakoX JOCIIIHUK MPONOHYE BIACHY 4-CTYIEHEBY METOIUKY

aHaji3y miajory KiHO: JeTaJbHE IHTOHYBaHHS ¥ TpaHCKpHOyBaHHS; HaYUTKa
CIICHApil0; PO3MEKYBaHHS BEepOabHOTO Ta ayliaJibHOTO KOMIIOHEHTIB; BHJILICHHS
(GIrypaTUBHUX 1 HEUTPAJIBHO-JITEPATYPHUX E€JIEMEHTIB y TEKCTl1 CLIEHAPII0 3 METOIO
XapaKTEePUCTUKHU TiepcoHaxiB [57, c. 7—11]» [4].

[Ilo6 po3MexyBaTH MOHATTS TEKCTY Ta KIHOAUCKYPCY 1 OKPECIUTH
0COOJMBOCTI OcTaHHBOTO, HaykoBIll M. KyH 1 WM. IImigr IIPOBEJIM JIOCIIKEHHS Ta
«BUAUIMIIA OCHOBHI PUCH KIHOJUCKYPCY SIK BIJIMIHHOTO B1Jl HApaTUBHOTO TEKCTY:
HAsSBHICTh KUTBKOX HApPAaTHBHUX CTPYKTYp, TOE€IHAHUX MOHTAXEM; Bi3yalbHO-
ayliadbHUNA BUMIpP HapaTUBHOI penpe3eHTarlii; HasBHICTh MYJIbTHMEIIaTbHOTO
OTIOB1JIa4a 4| pajiie “KoMOIHOBaHOI ay/110-Bi3yallbHO-BepOalbHOI 1HCTaHII1 » [47, C.
23]. OkpiM BHILIE TEPEPAXOBAHUX OCOOJMBOCTEW KIHOAMCKYPCY BHIAUIAIOTH M 1HIII.
Hanpuknan, A. 3apeubka [16] 10 ocoOaMBOCTEN KIHOAUCKYPCY 3apaxOBye MPHUHITUII
«rananpkoro migciayxoByBaHHD» (C. Koszmodd [60]) abo «edext momBiitHOTO
BucnoBmoBanHs» (B. T'opuikoBa [8]); MapkoBaHMI TOYATOK 1 KIHEIh MOBITOMJICHHS
(TUTpW HA TIOYATKy M Yy KiHI); BHU3HAUEHY TPHUBAIICTh; 3aIlUIaHOBaHY Ta YiTKO
CKOHCTPYHOBaHY MpUPOY 300pakyBaHOi pEaJbHOCTI; MNOABIMHMI mepenaBay
iHpopMarlii (pexucep 1 CIEHAPUCT); BIATBOPIOBAHICTh (MOXJIIUBICTh KIIbKapa30BOTO
nepersny )»[4, c. 100].

3aBAsSKM CBOIM 0araTOBUMIPHOCTI KIHOAMCKYPC, MOMIOHO 10 XyHAOXKHBOTO
TUCKYpCY, OIEpy€ Ha JBOX KOMYHIKAaTUBHUX pIBHAX: «IHTEPIIEPCOHAKHOMY)
(KOMyHIKaIlisI MDK KIHOTE€pPOSIMH) Ta «aJpeCaHTHO-PELMITIEHTHOMY» (KOMYHIKaIlis
MIXK TJIsIIa9aMu Ta TBOPUAMHE PLIbMY).

3rigHo 3 jpociipkeHHsMu I, JIaBpiHEHKO KIHOAUCKYPC KIAacU(IKYIOTh 3a
HU3KOIO KPUTEPIiB:

1) 3a 3MICTOBUM KpUTEpieEM: Xyd0XkKHIM (IrpoBe KIHO) Ta JOKyMEHTaJIbHUI
KIHOAUCKYPC;

2) 3a METOK ¥ KOMYHIKaTUBHUMHU MPUHIUIIAMU: KOONEPATUBHUN (KOMYHIKAHTH
OpIEHTOBaHI HAa TapMOHIWHY B3a€MOJIiI0) Ta KOH(IIKTHUI KIHOIUCKYpC (HasBHI1
peasbHl YM YSIBHI CYNIEPEYHOCTI MIXK Cy0’€KTaMu);

3) 3a xapakTepoM KOMITOHEHTY 1H(GOPMAaTUBHOCTI: iIHPOpMATHUBHUH 1 (aTUIHHIA,
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4) 3a XaHPOM 1 ILUJIBOBOI aylIUTOPIE€I0 (TeaTpalbHUN AHUCKYpC, ApaMaTUYHHIMA

KIHOAUCKYPC, KOMENIWHUN KIHOIMCKYPC, NCUXOJOTIYHHN KIHOAUCKYPC,
JTETEKTUBHUM KIHOJUCKYPC, ICTOPUYHHUN KIHOIUCKYpPC, MOJIOIIKHHU
KIHOJIUCKYPC, aHIMaIliiHUM KIHOAUCKYPC) [23, c. 44].

«3TriIHO 3 KOMYHIKAaTUBHOIO METOI0, BUAUISIOTH TPU KOMIIOHEHTH BJIAcHE
KIHOAUCKYpCY: (opmanbHUi/odiiiianii KiHOAUCKYpe (Oe3mocepenHiii crieHapii,
MOCTepH, Tpeusepu, CYNpoOBiAHI peKJIaMHI KaMmIlaHii), KPUTHYHUN KIHOJAHCKYPC
(peueHn3ii KIHOKPUTHKIB, OyKMEKEpChKI MPOTHO3M), MISAAlUbKUM KIHOAUCKYPC
(Biaryku msigadis) [54, c. 15].

Y cydacHOMy CBITI MOXEMO CHOCTEpiraTd TEHACHIIIO 10 PO3MEKYyBaHHS
MOHSTH HA MO3HAYEHHS KIHOTEKCTY, KIHOZIaI0ry Ta caMoro KiHoguckypcy. Kinoreker
— 1I¢ JIIHTBICTHMYHA CHCTEMa TIPEJCTaBICHAa JBOMAa CKJIAJOBUMH: KIHOTEKCT
NUCbMOBUM (TUTPU Ta HANMUCH — HAa3BM BYJIMUIb Ta MICT, TUTAKATH, NIAMUCH MICIlb Ta
3aKJIa/iB, JUCTH TOIO; CyOTUTPH) Ta YCHUHN (MOBa aKTOPIB, MICHI, 3aKaJIPOBUH TOJIOC
tomo). KiHomianor — OXOIUTIOE YCHO-BepOadbHUM Ta MHUCHMOBO-BEpOATbHUIMA
KOMIIOHEHTH (UIbMY, € PO3MOBHUM TEKCTOM, SIKUM MMIJJA€ThCS TEBHIN CTHII3ALll
3TIHO 3 3aJlyMKOI0 aBTOpa Ta Tpor akTopiB. «KiHOmHMCKYypc — 1€ CYLUIbHUH,
MOB’SI3aHUA TEKCT, SIKUA € BepOaThbHUM KOMIIOHEHTOM (iIbMy B TIOE€IHAHHI 3
HEBEPOAIHbHIUMH KOMIIOHEHTAMH — ay/i0BI3yaJIbHUM PSIIOM Ta IHIIMMHU, BaKIUBUMHU
JUTS 17IEHHOT 3aBepIICHOCTI (DUIbMY, eKCTpATIHTBAIBHUMHU (akTopamm» [24, c. 22].

OT1xe, KIHOOUCKYPC MPECTaBIIsi€ COOO0 MPOCTIP, HA T SIKOTO MPOSBISIOTHCS
KiHOAIaNOT (SIK €THICTh MK aymiOBI3yaJIJbHUMH Ta BepOAJbHMMH oOpa3aMu) Ta
KIHOTEKCT (K cymMa 3HakoBUX cucTeMm). OmHouacHO, KiHemarorpad sBisie co0O0ro
BUTBIp MHCTEITBA, PEMPE3CHTAIII0 COILIOKYJIBTYPHUX SBHII, >KMBOi MOBHU IE€BHOI
€IIOXH Ta Yacy, CTAaHOBUTh OKPEMUU JKaHP, 1 € Ty’Ke MEPCIICKTHBHUM JIJIS TOAAITBIITUX

TTOCIIKEHD.

1.3.2. CBO€pPIIHICTH €CTETCHKOIO JUCKYPCY Y 3aJI0MJICHHI Teopii ecTeTU3sMy

Yaiabaa
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«ICTETU3M — 3TO NPU3HAHUE UCKYCCTBA BBICIIEN LIEHHOCTBIO. bOr 3CTETOB —

KpacoTa, XpaM — HCKYCCTBO, a CBAIIEHHOCITYXUTEIh — IO3T, KOTOPOMY JapOBaHa
CIIOCOOHOCTD SABIIATH OOXKECTBO BO IUIOTH XYJOXKECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS» [S, C.
124]

VY npyriit nonoBuHi XIX cT. B AHIIIT MUTLI 3aI0YaTKyBaJIM €CTETUYHHUI pyX
abo ectetu3m (Big aHmI. aestheticism or aesthetic movement). Crioranom pyxy cTaB
BHUpa3 «MHUCTELTBO 3apaau MHUCTENTBa» (Art for Arts sake), OCKUIBKH MHTII
30CEpPEeANINCS Ha €CTETUYHUX LIHHOCTSAX Ta YyTTEBOMY 3aJI0BOJIEHHI. BimoBiaHO 10
NPUHIHUIIB €CTETU3MY MHCTELTBO MOBUHHO CIYTyBaTd Kpaci, a He OyTH MpeIMeToM
MOPAJILHOTO Y BUXOBHOTO XapakTepy. Pyx chopmyascs y 1860 porri mij BIUTMIBOM
imeit JIoxona Peckina Ta Bonrepa Ilarepa, mi3Hime BiH OTpuMaB 1€ OiibIie
HIATPUMKHA TIO TIPUETHAHHIO TaKUX BIJOMHX NMUChMEHHHUKIB sk Bonrtep Ilatep Ta
Ockap Yaitinbg.

[IpencraBuukamMu ecretusmy B moesii Oymu Jlante ['abpiens Poccerti Ta
Xpuctuna Poccerti, Bimesim Moppic, Enmic Meiinenn ta Emi Jleni. YV mnposi
BiBHaumwimcss Bonrep Ilarep, Ockap VYaitnmba. Apryp Cimonc ta Bepnon Jli.
[lucbMEHHUKN €CTETUYHOIO PyXy JlaBajid BOJIO CBOiM ysaB1 Ta (anTaszii. YacTo ixHi
TBOPH Ha3WBAUA «(}IOJIETOBOIO MPO30I0» TOMY, IO BOHH 3aMO3WYMIN CTHIICTHYHI
npuiioMd 00pa3HOTO MUChMA 1 MPUKPAIIATU CBOi TBOPU PIZHOMAHITHUMU atO31IMHU
ta Mmeradopamu. Hampukman, Ockap VYainpa BiAKuIaB OyIb-iKi cepilo3Hi ifel
BIKOPIaHCHKOI €MOXU 1 HaJlaBaB NiepeBary rpaiiiuBoCcTi Ta napagoxkcam [37].

XapakTepHUMH O3HaKaMH LbOTO pyXy MOXXHa Ha3BaTH CBOOOJYy Bif
COIIAIbHUX Ta MOPAJIbHHUX (DYyHKIIIHM, IPAarHEHHS J0 KPacH Ta HAroJoc Ha BIACHOMY
«I» Yy CyDKeHH1 cmakiB. JliTepaTypHi TBOpHM ILBOTO TEPIOAY XapaKTEPHU3YIOThCS
BUKOPHUCTAHHSIM BEJMKOI KIIBKOCTI CHMBOJIB, MEpPEBaKaHHSIM YYTTEBOCTI Ta
HABIIOBaHHS HAJ| CY/UKEHHSMH, €(EeKTOM cuHecTe3li (BIAMOBIAHICTh MIXK CJIOBaMH,
KOJIbOpaMH Ta My3HKOI0). OCHOBOIO ecTeTH3My Oyl0 BHU3HAHHS OCOOJIMBOTrO, HE
IIJIKOM TPaAULIIHOTO, pO3YMIHHS KpacH, B MEXax SIKOro 0 XMMEpPHO CHUHTE3YBAJIUCS
XPUCTUSIHCbKE Ta S3UYHUIIbKE, AYXOBHICTb 1 YYTTEBICTh, I1HIMBIIyaJlbHE Ta
CyCHlJIbHE, MOpadi3M Ta mo3amMopajibHe. EcCTeTHu3M, BOHUCYIOUHCh Y CHUCTEMY

3arallbHOPOMAaHTUYHUX KOOpAWHAT (TEHIONEHTPUYHICTh TBOPYOCTI; MPHUHIIMIIOBA
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IHIUBITYyaJIbHICTh APTUCTUYHOTO CHPUWHSTTS, TIEpeBara MHCTENTBA, XYIOXHBOTO
OayeHHs HaJ JKUTTAM;, THYYKICTh XyJOKHbOI MOBH), (PaKTUYHO IIPOIIOBIIyBaB
a0COJIFOTHY CBOOOIY TBOPYOCTI, a BaXKJIMBUM BHSBJISBCS HE Marepiall caM 1o cooi,
ane Horo xymokHe OaueHHs. TakuM YMHOM, €CTETH3M Ma€ MPHUXOBaHYy IOJIEMIKY 3
IUTATOHIBCBKUMU 171€IMHU (€AHICTh ICTUHH, 100pa Ta KpacH), a TAKOXK 31 CHaJKOBUM
HOMY XPUCTHUSHCHKMM PO3YMIHHSIM TBOPUYOCTI, SIKE B YMOBAaX IMi3HBOTO BIKTOPIaHCTBA
CTajo, MBHUIIIE, 11COJOTIEI0, 0OMEKYBATLHUM MPUHITUIIOM, HIK ICTUHHO TYXOBHHM
NPUHIIUTIOM TBOPYOCTi. 3BiJCM BHUIIJIHMBAE, 30KpeMa, IMOEIHAHHS KPUTHUKH
ICTOPUYHOTO OPUTAHCHKOTO XPUCTUSHCTBA (QHIVIIKAHCTBA), MOTO BIJOOPAKEHHS Yy
MUCTEITBI Ta TONIYKIB OHOBJICHHS BipH, 3aKOHIB TBOPUOCTI Ta YSABIEHb PO Kpacy B
aHDIiichkux mpepadaenitis [26].

[IpencTaBHUKH €CTETUYHOTO PYXY TPAUC 3 TPATUIIHHUM 3allepeYCHHIM a00
HaBITh 1€pPApXI€I0 MK MHUCTELUTBOM Ta KUTTSIM. YalabJ JAPaKHUB CBOIX UYHMTayiB
TBEPKCHHSM, IO TI€ JKUTTSA IMITY€ MUCTEIITBO, & HE HaBMaku. BiH MaB Baromy TO4YKy
30pYy, apryMEHTYIOUH, [0 MU MOMIYa€MO JIOHJOHCHKUN TyMaH TOMY, 1[0 MHUCTEITBO
HAcC IIbOMY HaBUMJIO. BiNbIIICTh MUCHMEHHHUKIB €CTETHMYHOI Teuli BUKOPHCTOBYBAJIH
KOHIIETIT-apT 3apaJii MHUCTEITBA HE JIMIIE y CBOIX poOOTax, a i y BIACHOMY >KHTTI:
BOHHM JKWJIHM EKCTPaBaraHTHUM KHUTTSIM Ta Oylu BifJaHi KyJabTy KpacH Ta
npekpacHoro. Ockap Yaiinba Oinbllie BiJl IHIIMX CJiyBaB TBEPIKCHHSIM €CTETH3MY:
BiH MPEJCTABISIB 13 ceOe 0e370raHHO OISTHEHOTO Ta MaHIPHOTO JCH1, JKUTTS SIKOTO
Oys0 BUTBOpOM MucTenTBa. [IucbMeHHHMK y CBifi 4yac OyB yHIKaJdbHUM MPHUKIAIOM
JIOMHK-ecTeTa. Moro oxdr, inTep’ep y OyaMHKY, MaHEpH, MOBA, PyXH, BIOZOOAHHS
— BCE TOBOPUJIO TIPO T€, 1110 BiH MIAHY€E TMPEKpacHe, 1 TUTbKKU mpekpacHe. Cami Juiie
eMi30/Id TBOPIB J€ BIH 3rajye Mpo yCl PiAKi, JOPOTOIliHHI Ta TapHI pedi, BapTi
HeabusKoi yBaru, 1 He JIMIIE SIK Taka coOl JITepaTypHO-ICTOpUYHA THaM’sTKa, a sK
BUSIB ecTeTUYHO1 OCKapOBOi AYIIIi.

Ockap VYaiinpa, OyB ONHIEIO 3 OCHOBHHX (Iryp €CTeTU3MY SIK JIITepaTrypHOi
Teuii B AHrmi. BiH BU3Ha4UMB BilacHe 0aueHHs €CTETU3MY y CBOIX CTAaTrTAX Ta ece.
Came BiH BIUIMHYB Ha T€, 0 €CTETU3M CTaB MyOI1YHUM, BOMOBHUYMM Ta TaAMIPHHUM.
B ece «BigpomkeHHsi aHIIINACBKOTO MUCTENTBa» Yaillbla Brepuie chopmyTroBaB

OCHOBH1 TIOJIOKCHHSI €CTETU3MY, SIKI MI3HINIE PO3BHBAB y TaKUX TpaKTarax sk



36
«Ilenzensp, mepo 1 oTpyTa», «3aHenaa MUCTeNTBA OpexHi», «IlcTuHa Macoky», «Kputuk

K XyJOXKHUK», TI3HINIE 00'eHaHNX y KHHUTY «3amymm». Came y IUX Tparmsx BiH
PO3pOOUB TEOPIIO0 «UYUCTOTO MUCTETBA», HA3Ba SKOI CTaljla )KUTTEBUM KPEIO €CTETIB.
st Ockapa Yaitnbia TBopuHii mpoiiec OyB OJKPOBEHHSM, O€3MEPEPBHUM IOITYKOM,
IOparHEeHHSIM MPEKPacHOTo, 3ITKHEHHSM po3yMy Ta cepus. s ecTeTiB ayxe
BXJIMBOIO € (popMa, OCKUTLKM BOHA Ma€ OyTH MiAMOPSIKOBaHA HAWBHIIUM 3aKOHAM
MUCTENTBA. MUTISI I[IKABIATh MUTTEBI, SCKpaBl BPA)KEHHSA, BUKIWKAHI TEBHOIO
nonicro. CTBOpIOIOYM TBIp, €CTET 3aMHCIIOETHCS, YW BUKJIMKATUME II€H TBIp
HACOJIOAY Ta BIAUYTTS MPEKPACHOTO.

Ockap VYainba 3anepedyBaB 00’ €KTUBHY JIHCHICTH, SIKa ICHY€ 1032 MEXaMu
CB1JIOMOCTI JIFOJMHU, TOK BIH HaMaraBcsl JIOBECTH, III0 MUCTEITBO € BiJ0OpaKeHHIM
IPUPO/IU, a HE HaBNaKU. BiH 4acTo cTBEp/KyBaB, 110 Ha OUIBIIICTh OyIEHHUX pedeit
JIOACTBO O 1 HE 3BEPHYJIO YBaru, SKOM MUTIIl HE OMUCAJU 1€ SABUIIE 1 HE AOAAIH JI0
HBOT'O MICTUYHOCTI YM 3arajku.

Y pomani «lloprper Hopiana I'pes» O. Vaiinmpn o0’eaHaB yci Ti 0a3oBi
NPUHIIMIIA €CTETU3MY, SKI BiH omucaB y cBoiXx TBopax. lleii poman craB
BIJI0OpaXEHHSM MPUHLUIIIB €CTETU3MY, aJie OTHOYACHO BiH HE MPONArye €CTeTU3M SK
JOKTPUHY, a BUSBISAE€ MOro HEOE3Me4HI CTOPOHU. ABTOP AEMOHCTPYE SAK KUTTS
KEpOBaHE CaMUM JIMIIE Oa’kaHHSAM JI0 UyTTEBOTO BIAUYTTS Kpacu MOXKE MPU3BECTU J10
caMOpyiHyBaHHA. 3aBISKM TakuM repcoHaxkam sk Jlopian I'peit Ta nopa I'enpi O.
VYaiinp 3MIT moKa3aTy OOUABI CTOPOHHU €CTETU3MY: IPEKPACHY Ta PyHHIBHY.

Jlopn TeHpi — 1e TUNOBHHA TPEICTaBHUK AapUCTOKPATHYHOTO CBITY 3
HenepeGOPHUM OGOKHIOBAHHAM KpacH. MOro IeHAM3M HpOSBISETHCA Y BChOMY: Y
croco01 KUTTS 1 01131, B 1HTEp €pi OyIMHKY, MaHepax, cioBax. B xutti ['appi He
OyJ10 MICIISI YOMYCh KaXJIMBOMY, YOMYCh HE €CTETUYHOMY, OO MOTBOPHI pPeyi 3a CBOEIO
CYTTIO BiH TpocTo (i3MYHO HE TEPEHOCUB, 1 HaMaraBCsi TPUMATUCh BiJ YCHOTO
BYJIBI'ApHOTO Ta OpyAHOTO sSIKOMOTa mojaaii. ToMy, YHCTO 3 €CTEeTHYHUX YIOI00aHb,
BIH OTOYYBaB ceOe e npekpacHuM. Aje ['appi 3HaBcS He JMIIe Ha Til CTOPOHI
IPEeKpPacHOTo, 10 SIKOTO MOXKHA JTOTOPKHYTHCH, a i Ha Kpaci ciosa. Ha xanb, moBoi
4acTO BIH BHMKOPUCTOBYBaB L0 Kpacy Ui TOTO, 00 BIUIMHYTHM Ha JIIOJUHY 1

noOaunTH, SKi 3MIHM BUKJIMKaE HUM cka3zane. Ha mpuknani [opiana I'pes maemo
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3MOr'y OOauMTH, 1110 FapHi CJI0BA MOXKYTh IPUBECTH 0 MOXMYpPHUX HacaiakiB. Ockap

VYaiinpa HaBITH Kake Tpo 1€ ciaoBamu camoro Jlopiana: «A Tyt — cioBa! Bcworo
mumie cioBa! SIki sk BoHHM crpaniHi! Ski 4MCTi, COKOBUTI H... )kopcToki! Big HuUX He
BTeuell. BOHM MPOCSKHYTI SIKOIOCh HEBIOBUMOIO Mari€to. BoHM HagaloTh THYYKHX
dbopm amoppHUM peyaM 1 HarparoTh BIACHY MEJOJIII0 — TaKy * 4apiBHY, K BlOJIa YU
motHs. [Tpocto cnoBa! Uu Moke OyTu och OUTBIT OCshKHE 3a cioBa?y» [25, ¢. 27].

Jopain I'peit, Kk mepcoHax 1 Ik 0COOUCTICTh, 3a3HAB JIyKE BEJIUKHUX 3MIH 4epes
OYMKHU Ta JIsSIHHA. 3arajoM, 4epe3 QyMKW lappi 1 BilacHi JisiHHA, sIKI OyJd HaBIsHI
caMe UMMM JOyMKamH. Y pomadi JlopiaH 3aMHKaeTbcsi y OadeHHI IPEKpPacHOro
jgopaoM [eHpi, 1 1me 3MylIye HOro Ha TOAANBIIOMY MUISIXy CBOTO JKUTTA KOITH
cTpamiHi Ta 0e3BianoBiAaIbHI pedl. Moo 1muM Ockap YaiiabJ XOTIB MOKa3aTH,
IO SIKUM TPEKPacHUM He OyB €CTETH3M, SKIIO MHTIII 3aMKHYThCS JIUIIE y HhOMY Ha
HUX YEKA€ TaKe caMme pyiHyBaHHs, sike criiTkano Jopiana I'pes.

Baromwuii BB MUCTEITBA Ha HAIE KUTTS aBTOP IMOKA3ye €IMi30Jl0M CMEPTi
TOJIOBHOTO Teposi: JlopiaH Hamaraerbcsi 3HUIIUTH MOPTPET — BUTBIP MUCTEITBA,
KWW € BTIJIEHHSM TPEKPACHOTo, a OTXKe, HaJilJieHe cuiiol BiuHOTro. I Tomi Jlopian
TIOMHpae, a MPEeKpacHUI MOPTPET — Hi.

PomMaH € ecTeTHYHOIO KOHLEMII€I CBITOMNISIAY aBTOpa, sKa IOYMHAE
PO3KpUBATUCS IIE 3 TMEPeAMOBH. Y TMEpPeAMOBI MAeMO MapagoKcaibHl adopu3Mmu,
SKUMHU Yailllbl OKPECIUB TOJOKEHHSI CBOET €CTETHKU: «XYHOKHUK — TBOPEIb
npekpacHoro. MeTta MHUCTEIITBAa — BUSBUTHU ceO€ 1 MPUXOBATU MUTLS». BiH Tak Ou
MOBHTH 310paB yCi OCHOBHI iJIel €CTeTU3MY, SIK1 OyJU BaKJIMBUMH ISl TAPMOHIYHOTO
CIPUUHATTS pOMaHy, Ta OIMHKCaB iX HAa CaMOMYy IIOYaTKy, TUM CaMHM 3pPOOHBIIH
aKIIGHT Ha MPEKPACHOMY Ta Kpaci SK TOJOBHHUX MPOBIJHUKIB TBOPY 3arajiom: «Auje
TUIBKM TI, XTO B HpekpacHoMy BOadae numie onHe — Kpacy, € oOpaHuMm».
[TouynHatoun 3 mepIIOi TNIaBU POMaHy aBTOpP JAETAIBHO OMHCYE ycCe, M0 MOXKHA
omHcaTh AK IOCh TapHe: KapTUHU, Caju, 1HTep €p OyIuHKIB, mroned Tomro. Ockap
VYaiinpa BMIB ONMUCATH CTaTU4YHI, aje TpaHi peyl Tak, mo0 B ysABI yMTada Olpasy
BUHUKaJa TMpekpacHa KapTuHKa. CBOEI0 MOBOIO MHUCHPMEHHUK 3MYIIYE YWTadiB

NEPEXKUTU JOCBIJ HAOMMKEHHS 1O Oe33alepeyHoi Kpacu, HE3BAXKAIOUM Ha Te, IO
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guTad HE MOXKE Hi MOOAUUTH L0 Kpacy O4YMMa, Hi BIMYYTH ii HA JOTHUK. AJie MOBa
VYaiinbaa 3Mylirye NOTOHYTH y BUP1 MPEKPACHOTO.
Cepen ocolnuBOCTEM €CTeTU3MY MMCbMEHHUKA MOXKHA BUIUTATH HACTYIIHE:

1) CraBuTh MUCTEITBO Ha MEPIINii IJIaH 1 BBAXKA€ HOTO BUIIUM 32 JKUTTS;

2) 3amepeuye TOH (HAKT, 10 MUCTEUTBO HACIIY€E TPUPOIY;

3) bauuth 3aBHaHHSAM MHCTELTBA CTBOPEHHS 3B’S3KiB, HAJaHHA CMUCIIB OyJIeHHUM
peuam;

4) HaiiBuuie micue BIIBOAUTH Kpaci Ta MPEKPACHOMY;

5) Po3mexoBye MHUCTELTBO Ta MOpajb, BBAXAE, [0 MUCTEITBO CIYTye Kpaci, a HE
BUXOBHUM LIISIM;

6) 3amnepedyye MOpaJibHI Ta COIIATBHI IIHHOCTI IK OCHOBY T€OpP1i MUCTEIITBA.

barato mronmeit AOCHIKYBaJIO CTHIICTHUYHI (Irypu Ta €CTETU3M Yy TBOpax
Ockapa Yaunbaa: Ctioapt Mecon [76], ITitep Pa61 [70], Mepnin lonnang [55], Kapn
bekcon [42], bptoc bamdopna [41], Pan An [50], Manana [anamian [45], ['acmik
Mkxkprusia [45] Ta i1, Hanpuxknan, niareict @an fu y crarti «Wild's Language Style
in The picture of Dorian Gray» NOKJIaJHO ONMKCAB CTUJICTUYHI (ITypH MpUTaAMaHHI
nepy 1pJIaHJICbKOTO NUChbMEHHMKa. HailOuiplml BXMBaHUMHU BiH BBaxae metadopy,
NOpIBHAHHA Ta TMepcoHi(ikaliio, sKi BiH JETalbHO ONHUCYE y CBOil poOOTI Ta
HABOJIUTh HAMOUTIBII sickpaBi mpukiagu i3 pomany «lloprper [Hopiana I'pes». Bin
BBa)kae, IO CTWIICTMYHI (Iirypu AojJadud poMaHy MICTUYHHUX Ta €CTETHYHUX
KOJIbOPiB, 3pOOMIM MOBY OUIBII JIEBOI0 Ta MEPEKOHIUBOW. OIHUM CIIOBOM,
CTHJIICTUYHI MPUHOMHU BUKOPUCTAHI, 1100 TOCSATTH BPA)KAIOUOTro €CTETUYHOTO €(EeKTY,
1 BogHOYAC, 00 3MIHIOBAaTH IIUPE MParHeHHS MHChbMEHHHMKA JIO KPacH y CBOEMY
CTHJII MHChMA.

BunstkoBy yBary ®an SIH npuauise rapMOHIYHIA MaHepl BHMCIIOBIIOBAHHS
VYaiinona (The Harmony of Wilde's Diction): «Yaiinba onucye AOBKULISA Tak, Haue
BOHO 1 CTpaB/i ICHy€ JOBKOJA HAC, a CBOIX MEPCOHAXIB — Haue BiH 3HAE iX yce
JKUTTS. IXHI 4eCHOTH Ta BaJu CHPUIMAIOTHCA TaK caMO HPUPOIHO i JIerko, K ixHi
po3moBu» [50, c. 3]. Ha noyarky pomaHy aBTOp NMPHUCBSUYYE UITUX TPU a03allM OMKUCY
CTyAli, IPUPOIMU Ta HACTPOIO MicTa. BUKOpPHCTOBYIOUM Taki 3BOPOTHU SIK «the rich

odour of rosesy, «the light summer windy, «the heavy scent of the lilacy ma «delicate
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perfume of the pink-flowering thorn» THUCbMEHHUK CTBOPIOE JIETKY YapiBHY

arMocdepy nepen TUM SK TPU TOJIOBHI MEPCOHAXI 3 SIBISATHCS Ha ciieHi. [lomiOnnmu
3BOpOTaMH Yaillibll TparHyB I[OKa3aTd, 110 NPUpOAa Ta KUTTA JIMIIAIOTHCS
HETMOMIYE€HUMH, IOKH MUTELb HE HAAACTh iM XynoxHO1 ¢hopmu [50, c. 3].

OcoOnuBuii ecreTMUHUN ePeKkT Ha yuTadya Ha OTymKy PaH SHa crnpaBislOTh
OMMCKydYl MapajoKCH, MOTEMHI emirpaMy Ta kapTiBauBi mianmoru. «llapamoxcn —
yAO0JIeHI PUTOPUYHI TpuiloMu Yailnbaa, siKi poOfisTh HOro MOBY SICKPaBOIO Ta
Bpakarouoro. J[s MOBHM MHChbMEHHWKA XapaKTEpHI MapajoKCH, sIKi JIOIOMAararTh
HOMY PpO3KpPUTH BHYTPIIIHINA CBIT TepoiB, a TaKOX 300pa3uTH BJIACHE €CTETUYHE
nparaeHHs 1o kpacuy» [50, c. 5]. Y pomani nopa ['enp Tak m1o6pe BoJojie MOBOIO, 110
foro miamoru mnepenoBHeHI mnapaaokcamu. Tak O. VYaitnpag poOuB peruiiku
YKapTIiBIIMBUMH, 1 BOJHOYAC JIEMOHCTPYBAaB HENPUHHSATHE CTABJICHHS JIO MOpaJi Ta
COI[IaJILHOTO €THOCY BIKTOpiaHChbKOI enoxu: «Why, even in love it is purely a question
for physiology. It has nothing to do with our own will. Young men want to be faithful,
and are not; old men want to be faithless, and cannot, that is all one can say» [84, c.
36]. IluranHio mapanokciB y pomaHi Manana [lanamian Tta TacMik MEkpTusH
OPUCBATWIN LUy CTaTTIO, JI€ JeTaJIbHO po3misHynIn Te, sk Ockap Yailinbjg
BUKOPUCTOBY€E II€ll NMPHUIIOM Yy CBOEMY pOMaHi. ['YMOPHUCTHYHI JiaJOrH TaKOXK €
OJTHIEI0 3 HAMOUTBIN BaXKIIMBHUX OCOOJMMBOCTEH, SKI JOMAIOTh Kpach MOBi Yakibja.
BoHu poGnsitTe po3MOBY OiJbII JKHUBOK, 3aBASKM YOMY CIIUJIKYBaHHS MiX
nepcoHa)kaMu Kpalle CHOpuiiMaeTbcs yuTadaMu. Takoxk, TBIp HalMOBHEHUM
PO3MAITTSIM emirpaM, siKi poOJIATh aBTOPCHKY MOBOIO KHUBOIO Ta MTPUMXJIUBOIO.

Kpim Toro, Ockap VYaiinpg MaiicTepHO BUKOPHCTOBYE IpOHIIO Ta KaiamOyp,
o0 3poOuTH MOBY pobamu Ie Kpaliow. Y poMmaHl yCTaMU CBOiX T€pOiB aBTOP
JEMOHCTPY€E CBOE HETIPUHHSATHE CTABJICHHS JI0 Yacy, B SKOMY BiH kuBe. Hanpuknanm, y
yeTBepTid maBi, konu Jlopian onucye kpacy CuOip, nopa [eHpi kaxke HAcTyIHE: «as
long as a woman can look ten years younger than her own daughter, she is perfectly
satisfied. As for conversation, there are only five women in London worth talking to,
and two of these can t be admitted into decent society» [84, c. 58].

Otxe, Ockap VYailnba CBOIMH TBOpaMU Ta BIJIACHUM MPHUKIAIOM 3MII[HUB

MO3UIIII0 €CTETU3MY SK JITepaTypHOi Tedii y cycninbcTBi. Hama ecreTusmy meHBOi
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¢opmMHu Ta BHOKPEMHUB HOTO OCHOBHI IMOJIOKEHHS, CKOHIIEHTPYBABIIU TOJOBHY 17€H0

Tedii Ha BIAOOpaKeHHI Kpacu Ta MpekpacHoro. BigmoBa Bim 3acTapiimx Mojene
J03BOJIMJIa TIMCHhbMEHHUKY CTBOPUTH POMaH HE CXOXHW Ha BCl 1HIN 1 300pa3uTu
NPEeKpacHUX MapaJOKCATbHUX MEPCOHAXKIB, sIKI BUKIUKAIOTh Y YATAUiB MIMPOKE KOJIO
€MOI[Il Ta 3MYIIYIOTh iX PI3HOOIYHO OIIIHUTH MOJIOKEHHSI Kpacu y KUTTI JIFOACH.
OnucaBimn BiacHe OadeHHsA €CTETH3MYy Y CBOiX crartax Ta ece Ockap Yailiubj
CTBOPUB 3HAYHY JITepaTypHy 0a3y JUisl MEPEOCMUCIICHHS LIHHOCTEH MUCTEITBA, Ta
JIOTIOMIT CYCHIJIbCTBY 3MICTHUTH YBary 3 MOpajibHO-BUXOBHOTO Ha €CTETUYHHH. Sk
HACJIIIOK, YBOXKHE CTABJICHHSA JO KPacH CTano OiTbII PO3MOBCIOMKEHUM SIBUIEM Y

JITEpaTypi Ta MUCTEIITBI 3arajioMm.

1.4. Oco0,1MBOCTI MepeKJIaay CTHIICTUYHUX 32C00IB BUPA3HOCTI

CrunictTuuHi npoOiieMH TMepeKiaay CTOCYIOThCA Ipenada y Mepexiail
CTHUJIICTUYHUX XapaKTEPUCTUK OPUTIHAIY: BIAMOBIIHOCTI CTHJIIB 1 JKaHPIB Ta
nepenadi pi3HUX CTHIICTUYHUX 3aco0iB. CTUIICTUYHI 3acO0M JYyXKE IIHPOKO
BUKOPHCTOBYIOTBCSL Y XYIOXKHIX TEKCTaX, 1 OCKUIbKM CTHJIICTUYHA KOMIIETEHLIIS
CTaHOBUTb, TaK OM MOBUTH, BUILUN PIBEHb y MOPIBHSAHHI 31 3aHHHSIM TpaMaTUKH Ta
JIEKCUKH, TO CTWJIICTUYHI MPOOJEMHU MPEPKIaAy CTAHOBIATH OUIBIINNA BUKIUK IS
nepekianada. CTUIICTUYHA BIAMOBIAHICTh MPEPKIIANy TOCATHYTA, SKIIO BpPaxoBaHI
0COOJIMBOCTI CTHJIFO TEKCTY MOBOIO OpHUTIHAIY 1 THEpekiaay, a BCl CTHUJIICTHYHI
XapaKTEepPUCTUKH OpUTiHaTy Bpaxosadi [10, c. 60].

3Bakarouu Ha JICKCHYHI Ta rpaMaTH4HI BIAMIHHOCTI MiX OyIb-IKHUMH JIBOMA
MOBaMH, TNepeKiajady Mpaliooud 13 TEKCTOM BIAETHCSA /O NepeKIajalbKux
Tpancopmariiii. Ilpu mnepemadi CTWIICTUYHOTO 3HAYEHHS TMEPEKagad IMOBUHEH
BIATBOPUTH y Tepekiaal e€(eKT aHaJOTiyHUN e(EeKTy OpHUTiHaly Ta BUKIHKATH Y
guTava Taki x cami eMollii. To6To, OCHOBHOIO METOI IPH MEPEKIaai CTUIICTHUHUX
biryp He € mepenada camoi (irypu, a BIATBOPEHHS i (QPYHKIIT y 3alpONOHOBAHOMY
KOHTEKCTi. TakoK CTHIIICTUYHI MPUHOMHU MOXKYTh OyTH OaraTro3HaYHUMH, TOMY, IPH
NOPIBHSHHI CTUJIICTUYHUX NPUIOMIB BUIUISIIOTH MOBHI Ta HEMOBHI E€KBIBAJICHTH, 1

¢byHKIIT, IO HE MAIOTh €KBIBAJICHTIB y MOBI niepekiay. [Ipu nmepemadi CTUIICTUHIHIX
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¢biryp MOBH mepekiiazady Iopasy MOTPiOHO BHUPIMIUTH CKIATHY 3amady: 30epertu

o0pas3, 110 JIeKUTh B COHOBI CTUIIICTUYHOTO TIPUIOMY, 200 K 3aMIHUTH WOTO 1HIIUM?
CTUNICTUYHUHN aCTIEKT € JyKe BKJIUBUM IPH MEPEKIIai, OCKUIBKU €KCIpecis HaJae
HEOOX1THUI pIBE€Hb BUPA3HOCTI BUX1JTHOMY TEKCTY.

3a3Buuail MpaLIOOYM 13 Oyab-IKUM TEKCTOM TMEpeKianad BHAETHCSA [0
JEKCUYHUX Ta TpaMaTuyHuX TpanchopMmaiiid. Jlo rpamarnyHux TpaHchopMaIii
BIJIHOCSATHCS: BUJIyUYEHHS CIIIB, JIOIaBaHHS CIJIB, IEPECTAHOBKA, 3aMiHa, YWICHYBaHHS
Ta 00’€1HaHHA peyeHb. Jlo JIeKcuuHUX TpaHc(opmarlliii BITHOCIATHCS: KOHKPETU3allis,
reHepasizailisi, METOHIMIYHHI MepeKiaa, aHTOHIMIYHUN THepeKyal, CMHCIOBHMA
PO3BUTOK, IlijlicHe mepeocMucieHHs. Bci mi Tpancdopwmarnii 3ymoBieHi
BIIMIHHOCTSIMH Ha JICKCHYHOMY Ta TPaMaTUYHOMY PIBHSX Y MOBI OpUTIHAIY Ta MOBI
nepexsiamy.

OxkpiM JIeKCMYHUX Ta TpaMaTuyHux TpaHcpopmaniin JI. Haiimenko ta A.
ITopneeBa BUIINMAIOTH TaKOX CTHICTHYHI TpaHchopmamii. [lix cTumcTHaHUMEA
TpaHC(hOpMAIlisIMU PO3YMIIOTh TakKl CHOCOOM TMepeKiaay, 3a JOMOMOTOK SKUX
nepekjgagady 3MIilly€e CTUIICTUYHI aKIeHTH, HeWTpasizyroun abo, HaBMIaKH,
aKTyaJIi3yl0o4yd KOHOHOTaBHI BIATIHKU 3HAY€HHs, a00 XK aalTyl0ouyd MOBY TEpeKIiaay
0 CTUJICTHYHUX HOPM, NPUHHATHX Yy MOBI mnepekiany. [lo CTUNICTHYHUX
nepekygaganbkux TpaHchopMaliil HamxexaTh: Jori3alisi, €KCIpecuBalis,
MoOJIepHi3allis Ta apxaizaris [66, c. 33].

ExcripecuBanisi — 1ue cnoci®0 nepekiaay LHUIssXoM 3aMIHA HEUTpaslbHOI
OWHUII 1 CTHJIICTUYHO-MAPKOBAaHUM BiJMOBITHUKOM y MOBI MEPEKIaay, IO HAIA€E
nepeKsIaay eMOIIHO-eKCTIPECUBHOTO 3a0apBieHHs [66, c. 33].

Jlorizaiis — 1e croci® mepeksaay MUIIXOM 3aMiHU €MOIIMHO-eKCIIPECHBHOT
a00 €THOMapKOBaHOT MOBHOT OJJMHUII CTUIICTUYHO HEUTPATBHUM ii BIAMOBIIHUKOM Y
MOBI TIEpEeKIIaay, 0 yCyBa€e ado MOCaadoe eCTeTUYHY (PYHKIIIIO MTEepPIIOoTBOPY [66, C.
32].

MonepHizallisi — 11e Crnocidé mepekiagay 3acTapiiux, apXaidyHuX CJiB Ta
BHCJIOBIB, @ TAKOX CJIIB-ICTOPU3MIB OLIBII Cy4aCHUMHM iXHIMH BIAMOBIJHUKAMHU, IO

nociadItoe ecTeTuuHy (QyHKII0 MepioTBopy [66, c. 34].
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Apxaizaiis — 1e crocid mepeksiaay CydacHO! 3arajdbHOBKHUBAHOI JIEKCHUKH

3acTapuiiMHU, apXaiuyHUMH CIIOBaMU Ta BUCJIOBAMH, a TaKOX CJIOBAMHICTOPU3MAMH

JUIS. BIITBOPEHHS ICTOPUYHHUX peaiiii ado HaJaHHS MOBI IepeKyaay HeoOX1THOTO

CTUJIICTUYHOTO 3a0apBiieHHs [66, c. 35].

VYei mi TpaHcdopmanii MOXKYyTh OyTH BHUKOPUCTAHI MiJ Yac MepeKany
CTWIICTHYHUX (Iryp TOJMI, KOJTU MU HE MOKEMO MifiOpaTd TOYHHI EKBIBaJICHT 1
IpUIMaEMO pillIeHHs] BTPAaTUTH 200 MOCHIIUTU €KCIIPECUBHICTh TEKCTY, KOMIIEHCYIOU1
1HII1 TpaHcopMallii, ki Oy BUKOPUCTaHI I1]1 Yac MepeKIIay.

JHami Mu po3mIsIHEMO Te€, [K PI3HI JOCHIAHUKHA MIAXOASATh A0 IHTAHHb
NepeKIaay KOHKPETHUX CTUIICTUYHUX (Iryp, Ta sKi CIOCOOHM MepeKyiaay BOHH
POIOHYIOTb.

doHeTHYHI 3ac00M BUPA3HOCTI

IIpn nepexnaal (QoHETMUYHHX 3acO0IB BHPA3HOCTI MAEMO TpPU CHOCOOH
nepexiany:

1) Banuwumu mi cami 38yku 6 animepayii ma aconanci: HaPUKIA, peueHHs «We
tell each other the most absurd stories with the most serious faces» MOXHa
NEPEeKIaCTH HACTYNHUM 4YUMHOM «Mu po3noBiaeMo HanoOe3rmy3Aimn icTopii 3
HalicepHO3HIIMMH OOMMYYSIMIY, TIPU MEPEKIal aJiTepalilo 3BYKIB «C» Ta «3»
Oy110 30epexKeHo.

2) Komnencayis. OOparu iHIII 3BYKH IJis TOBTOPY, ajie¢ 3aJUIIUTH B PEUCHHI
HAsBHICTh TAKUX CTHJIICTUYHUX TIPUHOMIB SIK alliTepallisi Ta ACOHAHC: HANPUKIIA,
peuenns «Lord Henry, you are quite delightful, and dreadfully demoralising»
MO)KHA TIEPEKJIacTH HacTymHUM 4uHOM «Jlopa T'eHpi, BU 1OBOJI MuUJuMiA, aje
KaXJIMBO 3IMCYTUH», TOOTO 3BYK, SIKMM TMOBTOPIOETHCS OyJIOo 3aMiHEHO, alie
IpUiioM ajiTeparllii y nepeksiaji HasBHUM.

3) Bunyyumu cmunicmuuwny ¢icypy npu nepekiadi Oe3 xomneucayii: HATPHUKIA,
peueHHs1 «His simply an inspiration for me» MOXHa TEPEKIACTH HACTYITHUM
yiHOM «BiH BChOT0 HaBCHOTO My3a JJIsl MEHE», aCOHAHC OYyJI0 BTPAY€HO.

JlexcuuHi 3ac001 BUPA3HOCTI
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Imep6ona. Ilepeknan rinepOonu 3a3BUYail HE BHUKIMKAE TPYIHOLIB 1 €

3/1e01TBIIIOT0 TIOBHUM JIGKCHUHUM TIEPEKIaJoM, ajie Ha Marepiajax Ii€i poOoTH

MOXKEMO BUIUTUTH KUJIbKa CIIOCO01B MepeKiIaay rirnepOoin:

)]

2)

3)

JocniBHui mepexiaj: Hanpukian, pedeHHs1 «And the most marvellous youth.
That is the one thing worth having» MOXXHa IEPEKIACTH HACTYIIHUM YUHOM «I
Halikpaia — monofgicTs. Ile enumHa piy, AKy BapTO MaTH», MO € JOCTIBHUM
MEePEeKIIaJ0M 3 BUKOPUCTAHHSM TepeKIagalbKux TpaHchopMalliii;

AHANOTOBUH mTepeKIaa JIEeKCUYHUX OJUHHUIL CTUIICTHYHOTO MPHUHOMY:
HaIpuKIIaza, peueHHs «Every night in my life I go to see her and every night she is
more marvellous!» MoXHa TEpeKIacTH HACTYITHUM YHHOM «S1 KOXXEH Bedip
JIMBITIOCH 11 BUCTABH, 1 3 KO)KHUM — BOHA YapiBHilIay;

BunydenHs npuiiomy.

Eniter. Cioco6u nepekinany emiteTiB pociipkysana T. [lanei Ta onucana ix i

CBOIH HayKOBii po0OTI «JIekcHKO-TpaMaTHdHiI 0COOMMBOCTI MPEPKIAAY aHTIIOMOBHHUX

emiteriBy [27, c. 102]:

1)

2)

3)

3riiHO 3 pe3yabTaTaMM ii JOCHIIKEHHS HAWOUIBII IMOUIMPEHUM CIIOCOOOM €
nepeKsaj eniTeTiB B SIKOCTI npukMemHuKie: HaNpUKIal, peueHHs «She was the
most glorious looking creature [’ve ever saw, could have married anybody but
she was a romanticy MOXHa TepeKJIaJaTH HACTyNMHUM 4YuHOM «Bona Oyna
HAWNPUBaOIMBIIIMM CTBOPIHHAM, ske s OaunB. Mora Matu Oynb-KOro, sikOu
HE 1l pPOMaHTHUYHA HATYypay.

Takox emiTeT MOXKHA MEPEKIATATH CIOBOCNONYYeHHAM: HAIpUKiaa, peueHHs «Of
course I knew her, extraordinary beautiful girl made all the men frantic by
running away with a penniless nobody, a subaltern in the foot regiment, or
something of a kind» MoXHa MEpeKIacTH HACTYITHUM YHMHOM «3BICHO s 3HaB i,
HEHMOBIPHO BPOJIMBA J[IBYMHA CHAHTEIMYUIIA BCIX THM, IO BTEKJIA 3 XJIOMLEM
0e3 rpomia 3a Qyuiero, i IoJKOBHIUKOM ITIIIIOTO ITOJIKY YH IIOCHh TaKe».

[HOZI BUKOPUCTOBYETHCS HYIbOBUL NepeKkaad enimema: HANPUKIAN, PEUEHHS
«Don't go. Basil is in one of his stuffy older sulks, and besides I want to know

why you think [ should not go in for philanthropy» MOXHa NEPEKIACTU



44
HacTynHUM YMHOM «He #niTh. be3in 3HOBYy HacymIeHu, a KpIM LbOTO 51 O XOTIB

3HATH, YOMY BU BBKAETE, 1110 MEH1 HE BApPTO OyTH (PLITAHTPOIIOM).

4) Emiter Moxe OyTH mNpepkiagy HUW 3a JOMOMOTOK IMEHHUKA: HANPUKIA],
peueHHs «And I can merely tell you what a curious sensation of terror came over
me» MOXHA TEPEKJIACTH HACTYITHUM YWHOM «Sl 3alieqiBe 3MOXKY TOSCHHUTH, SKE
JAUBHE BiIUYTTH 2KaXy OXOIMIIO MEHEY.

5) Pinme BUKOPUCTOBYETHCS MEPEKIIA B SKOCTI MPUCTIBHUKA: HATIPUKIIAJl, PEUCHHS
«Women are wonderfully practical, much more practical than we are» MOXHa
MEepPeKJIacTh HACTYMTHUM YWHOM «JKiHKM Hampouyl NpakTH4Hi, Habararo
MPAKTUYHIII 32 HAC.

6) 1 myxe piKo B SKOCTI Odiecriosa: HaAPUKIAI, peueHHs «lt appears to be, that’s
why, like Eve, they are so excessively anxious to get out of it» MOXXHa MIEPEKIIACTH
HacTynmHUM ynMHOM «Burisaae, mo tak. Came ToMy, BOHU SIK 1 €Ba, TaKk CHJIbHO
NParHyTh BTEKTU 3BIATHY.

[MopiBusauua. Ha pgymky minrsicta I[I. IlipiHi TOpPIBHAHHSA MOXYTh

nepeKIIaiaTucs 3 aHTIIMCHKOT Ha YKPaTHChKY HACTYITHUMU criocobamu [69, c¢. 31]:

1) /locnisnuii nepexnad, moomo 30epexceHus ma 8i0MEOPEHHsI MOBOI NepeKIady
mo2o JHc camozo 06’ckma nopieusaHHA: HANPUKIAA, peueHHs «lt appears to be,
that’s why, like Eve, they are so excessively anxious to get out of it» MOXHa
MEePeKIacT HacTymHUM ynHOM «Bursinae, mo tak. Came Tomy, BOHH MK i €Ba,
TaK CHJIBHO TIParHyTh BTEKTH 3BIATHY;

2) 3amina 006’ckma NOPIGHAHHA MO8U OpUiHANLY Opy2uM 00 €KmomM ) MO8
nepexiady: Hanpukian, peaeHns «My dear Harry, I did not treat it as a business
transaction, and 1 suppose I never made any formal proposaly wmoxHa
NEepeKIacT HaCTYMHUM YMHOM «Miit moporuii ['appi, st He CTaBUBCS A0 LbOTO SIK
710 AIOBOI YTOAH, 1 HaBITh HE 3pOOMB OQILIIHOI TPOMO3HUIIIIY;

3) CkopoueHnHss nNOpiBHAHHA 61ACHE 00 U020 3MICMYy (UWIAXOM KOMHUpecii):
Hanpukiaa, peueHHs «She generally treats her guests exactly as an auctioneer
treats his goods» MoXXHa TIepeKJIacCTU HACTyITHUM 4YMHOM «BoHa moBOmMUTHCS 31

CBOIMH I'OCTSIMH HA4Y€ 3 TOBAPOM HA ayKIIOHI»;
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3amina 06’ckma NOPIGHAHHA HA 3HOCKY YU NepeKaaoaybKuil Komenmap (3a

nompebu): y naHiii po0ori mei crocid He OyB BUKOPUCTAHHUIT;
Bunyuenus nopisnanus: y naniid pooori e crnocio He 0yB BUKOPUCTaHUM.

Mertadopa. Jocnigauk I1. Hetomapk Buauise HacTymHI crnocoOu mepekiiany

metadopu [67, c. 87-91]:

)]

2)

3)

4)

S)

1)

2)

30epedicennss 0bpazy y Moei nepekaiady:. HaNpuKiaj, pedeHHs «Nowadays a
broken heart will run to many editions» MOXHa MEPEKIACTH HACTYITHUM YHHOM
«B Hac yac po30uTe cepie MOXXe MIEPEBUIABATUCS Y JIEK1IbKa TUPAXKIBY,;
3amina obpaszy Mosu 0xcepena CMaHoapmHuuM 00pa3om Mogu nepeKkiady, sSKull He
cynepeuums Kynomypi Mo8u nepexiady. Hanpukiaa, pedeHas «Or had it been
simply his own imagination that had made him see a look of evil where there had
been a look of joy?» moxHa niepexyiacTi HacTynmHUM uyuHOM «lle Oyna nuie foro
(daHTa3zis 4yM BiH cOpaBial MOOAYMB B CBOIX O4yax iCKPY 3J1a TaM, 1€ KOJHUCh
NPOoNIsSiAAJACh PAdICTh?»;
30epedicenHss memagopu 3 KOHKPemu3ayiclo 3HAYEHHS 3 Memor RiOCUIumu
06pas3: Hanpukiaa, pedeHHs: «The moment I saw you, I knew that you were
unconscious of what you might be. 1 felt I must tell you: Beauty fades, limbs fail,
Senses rot» MOXXHa TIEpeKJIacTH HACTynmHUM 4dnHOM «Komum s Bac mo0avwB, TO
30arHyB: BH HE BIJa€Te TOrO, YUM MOXKeTe craTth. Maro ckazaru Bam: Bpoma
B’siIHE, TiJIO CJ1a0He, MPUCTPACTI TIIHOTHY;
BIOMBOPEHHS CeMaHMUKU Memaghopu onucoeo: HaNpHUKiIal, pedeHHs «My dear
fellow, it’s over the moon!» MoXHa TIEPEKIIACTH HACTYITHUM YUHOM «Mili mo0Ouii
JpyKe, 1€ HeiMOBIPHO!»;
BUNYYEHHS Memaghopu, AKUL0 BOHA € HAOIUUKOBOIO (He0h08 [13K06010).
MeTonimis. [i MOxHA HepekIacTH HACTYIIHUM YMHOM:
3b6epesicenns memoHimii Yy Mo8i nepeknady (00cCiiéHull nepekiad): HaNpUKIa,
peueHHst «Well, when you dry, you shall be varnished, framed and sent home
MO)KHa mepeknactd HacTynmHuMm 4YuHOoM «Illo >k, xonmm Tu BuUcoxHemi, Tebe
MOKPHUIOTH JIAKOM, 0OPaMIIATh 1 BIANPABIIATE JOJIOMY»;
3amina 6ionosioHuKoM OibUL XapakmepHum OJisi MO8U nepekiady: y JaHiid poOoTi

el crocio He OyB BUKOPUCTAHU;
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Onucoesuti nepexaad: y naHiii po0oTi 1ei crmocid He OyB BUKOPUCTaHUI;

Bunyuenns memonimii: y naniii poOoTi 11ei crmocio He OyB BUKOPHUCTAHHIA.

CumBon. Criocobu nepexiaay CUMBOJIIB HAMPsIMY 3aJIeKaTUMYTh Bij] IXHBOTO

MOXOJIKEHHS, OTXKE, 3aJIEKHO BIJI TOTO YU CUMBOJI € OiOMIAHUM, HApOIHUM,

yHIBEpCaJIbHUM, MI()IUYHUM YU aBTOPCHKUM, OyayTh BHKOPHUCTaHI Pi3HI CIIOCOOH

nepekIany:

)

2)

3)

4)

S)

1)

2)

Exeieanenmnuii nepexnad: Hanpukiaa, peueHus «Why, my dear Basil, he is a
Narcissus, and you—well, of course you have an intellectual expression, and all
thaty MOXHa TEpeKIacTH HACTYNMHMM 4YuHOM «BiH, Miii noporuii besise,
Hapumuc, a Tu... 10 X, a TH Ma€Ml iIHTEIEKTyaIbHUN BHPa3 OOIUYYS 1 BCE TaKe»;
Ananoz abo HapoOHull 6iOnogioHux: y JHaHii poOoTi 1el cmocid He OyB
BUKOPUCTAaHUM;
3amina cumeony ma onucoge nowamms:. y HNaHid poOOTI 1eil crocid He OyB
BUKOPHUCTAaHUM;
llepexnaoayvka 3n0cKa 3 NOACHEHHAM 3HAYEHHS CUMBOJY: HANPUKIIAJ, PEUCHHS
«...and I really can't see any resemblance between you, with your rugged strong
face and your coal-black hair, and this young Adonis, who looks as if he was
made out of ivory and rose-leaves» MOXHa IEPEKIACTH HACTYIIHUM YUHOM ... 1
s CTIpaBii He 0ady *KOJHOT MOAIOHOCTI MK TOOOIO, 13 TBOIM MIITHUM OOJIMYYSM
Ta TEMHHUM BOJIOCCSIM, 1 IIUM IOHUM AJIOHiCOM, IO BUIIISJA€ TaK, HAa4Ye BIH
3po0OJEHUN 31 CIIOBHOI KICTKM Ta NENIOCTKIB TPOSIHA», alle TaKoX Yy 3HOCII
BKa3aTd, MO «AJIOHIC € JaBHBOTPEIBKUM Mi(IYHUM TMEPCOHAXKEM, SIKUH MaB
HeaOUsIKy BPOJTY 1 BBAXKAETHCSI CHMBOJIOM CKOPOMUHYIIOCTI KUTTSD;
Bunyuenns cumeony: y naniit po6ori e crnocid He OyB BUKOPUCTAHUM.
OkcumopoH. IcHYI0Th HACTYIIHI CIOCOOU MEPEKIIATy OCKUMOPOPHY:
Exsisanenmnuii nepexnao: Hanpukian, pedeHHs «I feel proud, mother! Yes,
terribly proud!» MoxHa mepekiacTd HACTyIHUM 4YMHOM «S mumiarocsi, Mamo!
CrpameHHO mUIIAKOCH ! »;
AHnanoe abo HapoOmuil 6i0noeioHux: Hanpukiaa, peueHHs «Of course, our
engagement is a dead secret» MOXXHa NIEPEKIACTH HACTYMTHUM YMHOM «3BICHO XK

HAIIll 3apYYUHU — CTPAIIHUI CeKpeT»;
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Bunyuenns nputiomy: y nasiit po6oTi 11e#i crocio He OyB BUKOPHUCTAHUMA.

[Mapagokc. [pyHTyrOUKMCH Ha JOCIIKEHHIX Mepekiany napanokcis I. CemeH,

SK1 BOHa ommcaja y crari «BinxrBopeHHs 3aco0y mapajokcy B MEpeKsiaai», MOKEMO

BUOKPEMUTH HACTYITHI CIIOCOOU Mepekiaay napaaokcis [32]:

1)

2)

3)

4)

S)

3b6epeoicenns anmumesu ma NPOMUCMAGIEHHA: HANPUKIAA, pedeHHs «lt is so
much more real than real life» MoxHa NepeKiIacTd HACTYMHUM 4YMHOM «BoHa
Ha0dararo peajibHilIa, 3a camMe KUTTH;
Beedenns nosoco obpazy abo ananoeosutl nepekniad: HANPUKIAN, pedeHHs «/
love acting. It is so much more real than real life»» moxHa mnepeknacTu
HACTYIHUM 4YUHOM «JI100:110 cueny. Bona peajibHila, 3a came :KUTTHAY;
Onucosutl cnocio: Hanpukiaa, pedeHHs «Nothing is ever quite true» MOXHaA
MepeKJIaCTH HACTYITHUM YHHOM «AOCOJIFOTHOT IIPaBAM HE ICHYE;
Bukopucmanus ¢pazeonoziunux oounuys: Hanpukiaa, pedeHHs «Of course [
knew her, extraordinary beautiful girl made all the men frantic by running away
with a penniless nobody, a subaltern in the foot regiment, or something of a
kind» MoOXXHa TIEpeKJIAaCTH HACTYITHUM YUHOM «3BICHO S 3HaB ii, HeMMOBIpHO
BPOAJIMBA AiBYMHA CIIAHTEJIMYWIIA BCIX THM, L0 BTEKIJA 3 XJIonueM 0e3 rpoua
3a AyuIel, MiIMOJIKOBHAKOM ITIIIIOTO TIOJIKY YH IOCh TAKe»;
Bunyuennsa nputiomy: y nasiit po6oTi 1ieit crnocio He OyB BUKOPHUCTAHUI.
CuHTaKCcH4HI 3aC00M BUPA3HOCTI

AHnadopa Ta emidopa. Ockuibku aHadopa Ta emidpopa € CTPYKTypHUMH

KOMIIOHCHTAMM PCUCHH, 4 CaMC ITOBTOPIOBAHHAM Ha IMOYATKY abo B KiHHi, TO Ma€EMO

TPH CITIOCOOU TIEpEeKIIay:

1)

2)

36epesicenns nputiomy: vanpuknan, «Why I was so bad to-night? Why I shall
always be bad? Why I shall never by any good again?» MoOXHa NEpeKIaCTH
HacTyIIHUM 4MHOM «YoM #1 Tak norano rpaia? Yom s 3asmie tak rpatumy? Yom
sl HIKOJIM HE TPaTUMY SIK paHiI?»;

3amina aunagopu wna enigpopy abo wHaenaxu (HaNpUKIAA, SKIIO MOBHU
BIJIPI3HSIIOTBCS TPaMaTHMYHOIO CTPYKTYpPOIO PEYEHHS 1 y MOBI OpUTiHANY Wje
MOBTOPEHHS JI€CIIB Ha MOYaTKy PEYEHHs, & B MOBI NEPEKIaay BUKOPHUCTAHO

MOBTOP JI€CTIB Y KiHIIl PEYCHHS);
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3) Bunyuenus npuiiomy: BUKOPUCTOBYETHCS JTyKE PIJIKO.

AHTHTE3a. AHTHTE3y MOKHA TIEPEKIIACTH HACTYITHUMU JBOMA CIIOCOOaMMU:

1) 36epeocenns npuiiomy: Hanpukia, pedeHHs: «She tried to look picturesque, but
always end up looking untidy» Mo)XHa TMEPEKJIACTH HACTYNMHUM YUHOM «BoHa
MIparHe BUIIISAIaTH HE3BUYHO, a BUXOIUTH — HEOXAHHOY,

2) BunyuenHs nputiomy.

Putopuuni 3anuTtaHHsA. AHTIIHCBKI PHUTOPUYHI MUTAJbHI PEUYCHHS
NEepeKIaatoThCs NEPEBAXKHO HACTYMHUMU criocobamu [ 18, c. 366]:

1) ionosionum pumopuunum 3anumaHnusm: Hanpukianu, «It’s delicious, and it leaves
one unsatisfied. What more can one want?» MOXHa TIEPEKJIACTH HACTYITHUM
yuHOM «BoHa mpuemMHa, aje JuIIae NPUCMAK HEBAOBOJCHHA. HoOro mie MOxKHA
oaxkaTmu?»;

2) 3amiHO0 pUMOPUYHO20 3ANUMAHHS KOHCTNAMUBOM;

3) 3aminoro pumopuuno20 3aNUMAaHHA OKAUYHUM PEUEeHHSIM.

Iponis. Tak sk ipoHisS € 3acO00M KOMIYHOTO, TO ICHY€ KIJbKa CHOCOOIB ii
nepexiany:

1) IloBHuii mepexiam;

2) Po3mmpeHHs BUXITHOTO IPOHIYHOTO 3BOPOTY;

3) Bunydenns npuiiomy.

OT1xe, mpoaHali3yBaBIId PI3HOMaHITHI MIAXOAU 0 MEPEKIaay CTUIICTUUYHHUX
¢Giryp MOXXeMO BUJIUIUTH HACTylHI HAWMOIIMpPEHilll cnocoOM ixX mepeknany:
30epeKeHHs] CTHJIICTUYHOTO MPHUIlOMY; BUKOPUCTaHHS aHalIory abo HapOIHOTO
BIIMOBIIHUKY; OMHCOBUM TMEpeKaa; 3aMiHa Ha IHIOIY CTWIICTHYHY (Iirypy;
nepexiajanbka 3HOCKA; BWIyYeHHS npuiiomy B3araii. Lli cmocobu moxyTs OyTu
BUKOPHUCTaH1 MpPHU MEpeKaaji OIiIbIIOCTI CTUIICTUYHUX QITyp aHIIIOMOBHOIO
TUCKYPCY.

OcobnuBocTi nepekiaay ¢GiabpMiB OB’ sI3aH1 TUM, 110 BXOAUTH B MOHATTS MOBH
bipMy, amKe caMe TaK TBOPII CTPIYKU CIUIKYIOThCS 3 IsnadamMu. MoBa (uibmy
CKJIAJIa€ThCSl 3 TaKUX AacleKTiB: Miclsd [ii, cjoBa akTopiB, (OHOBa MYy3HKa,
pPI3HOMAHITHI 3BYKH, BI3yallbHi Ta 3ByKoBI edektu [53, c. 55]. Hapmam wmm

PO3MISAATUMEMO CaMe JI1aJIOTH MIXK T€POsIMU CTPIUKH.
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Ha mo Mae 3Bepratu mnepekiazad ocoOIMBY yBary IIiJl 4ac MepeKyiany

kiHoTekcTy? Tak sik y pinbmi Te, 1m0 Bi10yBa€ThCs HA €KpaHi HEPO3AUIBHO MOB’ I3aHO
13 TUM, 110 TOBOPSATH MEPCOHAXKI, JIJIS IEpEeKIaiaya BaXKJIMBO CHHXPOHI3yBaTH TEKCT 13
Bi3yaJIbHUM acCIE€KTOM KapTUHHU. TakKuM YHMHOM, BHHHUKA€E HEOOXIJHICTH
CUHXPOHI3yBaTU ME€peKiajJ BHUCIOBIIOBaHb 13 TAaWMIHOTOM, 1HJAMBIAYalbHICTIO
IEePCOHAXKIB Ta MICIIEM ii, a TAKOXK 3 IXHIMH pyXaMH, MIMIKOIO, )KECTaMH, Iay3aMHu
Ta Mopyxamu ryo.

«Skimo roBopuTH Mpo MOBY (UIBMIB y BY3bKOMY CEHCi, TO B OUIBIIOCTI
BUIMAJKIB KIHOCTPIYKM XapaKTepHU3yIOThCS JKUBOK PO3MOBHOIO MOBOIO. BoHa
JMHAMIYHA, CTIOHTaHHA Ta MPOCTa JJIs PO3YMIHHSA, OAHUM CJIOBOM — MaKCHUMaJbHO
CXOka Ha 3BHYAWHI MOBCSAKACHHI mianord. Jlyke 4acTto, [isl CTBOPCHHS TOBHOTH
o0pa3y TEepCOHaXy aKTOpU TOBOPSATh 3 AKIEHTOM, POOJATh MOMHIIKH Yy CBOIX
BUCIIOBJIIOBAHHIX, EKCIIEPUMEHTYIOTh 3 I1HTOHAIII€I0, HArojlocamMH Ta TEMIIOM
MOBJICHHSI. 3BICHO, BC€ 1€ TOBUHHO OyTH MaKCUMAaJIbHO 30€peKeHE TIPH MEePeKIIaii Ta
nyomspkiy  [33, c. 295]. Ilepermsimaroun ¢inbM y KiHO3adl y [Isgadya HEMae
MOMJIMBOCTI HATUCHYTH Tiay3y, YBIMKHYTH CYOTUTpU, NpeMoTaTu Hazaja, ado
MOIITYKaTy He3po3yMiJie clioBO B [HTepHeTI. Uepes 1ie nmepen nepekiagadeM nocTaTh
HACTYIIHI 3aBJIaHHS: TIEPEAaTH YCIO MMOBHOTY i€l 3aKjIaJieHy y TOBIJOMIICHHI aBTOpa,
HA3BaKAIOUM HA KOPOTKY TPUBAIICTH KaJIpiB; 3pOOUTH TEKCT MAaKCUMAJIbHO JIETKUM
JUTSl CIPUMAHATTS Ta 3aCBOEHHS ayIUTOPIELO.

S0 roBopuTH Npo Kiacuikamio KIHOMEPEeKIaliB, MO)KEMO BHUJILJIUTH JBa
OCHOBHI BUAM: CYOTHTpYBaHHS Ta AyOnsik. Po3misHeMo aetanpHimie mpobiemu, 3
SKUMU 3yCTPIYA€ThCS MEepeKIIaad Mpalo0yy 3 KOKHUM 13 HHX.

Jlybnsaoc — e By nepekiiany (uibMiB, B IKOMY BiJOyBa€ThCsl ITIOBHA 3aMiHa
MOBH OpPHUTiHAITy MOBOIO mepekiany. [omoBHa MeTa ayOssikKy — CTBOPHUTH BPaKCHHS,
10 aKTOPHW BiJ CaMOI0 MOYarKy pO3MOBISUIM MOBOK OpHUTiHaly. ICHye Aexiabka
BU/IIB TyOISIKY:

1) ny6mspx 13 modpa3oBOr0 CHHXpOHI3alier (phrase-sync dubbing), 3a SKOTO TEKCT
opuriHaidy no(dpa3oBO 3aMIHIOETHCA TEKCTOM NEpeKyaay, B pe3yJbTaTi 4oro

NEePEeKIaACHUI TECT YITKO BIIUCYETHCS B KIHOKAJIP MO 3MICTY Ta TPUBAJIOCTI;
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2) nyOmsok 13 cMHXpOHI3aIi€e pyxiB ryd (lip-sync dubbing), sxuii cTaBUTH cO01 3a

METy Y3TOIWTU TIEPEKJIaJl HE JIMIIE 13 OPUTIHAJIBHUM ayJaio Ta Bijeo, ale i 3
opyxaMu ryo akTopiB, sIK HACIIJOK — TEpeKIIaICHUI BapiaHT (UIbMY BUIJISIA€
MaKCUMAaJIbHO TIPUPOIHO Ta HEBUMYIIIEHO;

3) 3akagpoBuil nyonsik (voiceover) — HaKJIaJaHHS MOBU NEPEKIIaay Ha MPUTUIIEHY
MOBY OpHTIHAy — CIOCIO, IO J0CI YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS JUISI O3BYUYEHHS
JTOKyMeHTaJIbHUX ¢iaeM [33, ¢. 296].

OcHOBHUMHU OOMEXKEHHSMHU, Ha K1 HATpAIUIA€E MepeKiaaay €:

1) OOmexeHHs y yaci;

2) HeoOxigHiCTh CHHXPOHI3AIlT IEPEKIAACHOTO TEKCTY 3 pyXaMu Iry0 aKTOpIiB;

3) Ilepenaru izero aBTOpa Ta CTUIICTUYHI OCOOIMBOCTI MOBH MEPCOHAXKIB;

4) Ekcmpecito, sika BHUPaXXae€TbCs 3a JAOMOMOTOI0 EKCIpeCcHBHO-3adapOOBaHOT
JIEKCUKH, MO)KHA KOMITIEHCYBATH 3a JOMIOMOT0I0 aKTOPCHKOI IPU aKTOPIB TyOIIsTKY.

OTxe, OCHOBHUMH TIpHiioMaMu TyOIsIKY €: CHHXPOHI3allis TEKCTY MepeKiany 3

pyxamu Ty0 akTOpiB, HOTO Y3TOJKEHHS 3 KECTaMU MEPCOHAXKIB Ta CUHXPOHI3AIA 13

nay3aMy OpUT1HAJIbHUX J1aJI0TiB.

Cybmumpu — e TEKCTOBa BepcCisi BCI€l aylioBI3yasibHOI MPOAYKUIi (PiibMy,

AKa Ma€ BUIIAJ HANKHCIB TEPEeBaXXHO Y HIDKHIM YacTUHI Tele-/KiHOCKpaHy.

CyOtutpyBaHHsi TOTpeOy€e CHHXPOHI3aIlii Momii, siki BiAOyBarOThCA Ha €KpaHi i3

HalmMCaHUM TeKCTOM. «OJHI€I0 3 TOJOBHHMX MPOOJEM IMepeKsiaay OpHUTiHATBHUX

JIajoriB JUisi CTBOPEHHS! CYOTHTPIB € HAsBHICTh PI3HMII MK HIBUIKICTIO YCHOTO

MOBJICHHSI, SIK€ MOTPIOHO MEpEeKyIaaaTH, Ta IIBHIKICTIO YMTAHHS LILOTO MEPEKIIaTy

msigadaMu. BBaskaeTbes, 10 TPUBAIICTD MOKa3y CyOTUTPIB HAa €KpaHi BU3HAYAETHCS

TPUBAJIICTIO BHCJIOBIIIOBAHHS B OpPWTiHANI, Bi3yaJbHOK 1H(GOpMAIlI€0, SKy Tisaad

MOBUHEH CIIPUHUMATH MapalieIbHO 10 YUTAHHS CyOTUTPIB, CKIIAJIHICTIO CAMOTO TEKCTY

Ta, 3pEIITOI0, MIBUAKICTIO YMTAHHS ITsAanbkoi ayauropii» [33, c. 295]. 3ringHo 3

nocnigxennsasmMu @. Kapamitorny cepeaHbOCTATUCTUYHUMN Thasgad (miAg

«CepeTHbOCTATUCTUYHUM TVIsiIaYEM» aBTOP Ma€ Ha yBasl MPEACTaBHUKIB BEPXHBHOTO

CEerMEHTY CEepEeIHBOr0 COILIIOOCBITHBOTO Kjacy BIKOM 14-65 poKiB) MOXE YUTaTH

TEKCT CEePeHbO1 CKIAIHOCTI 31 BUAKICTIO 150-180 ciiB 3a XBUIIMHY, 1110 CTAHOBUTH
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2,5-3 cnoBa 3a cekyHay [58]. Otxke, CTBOpIOIOYM TepeKIan s CyOTHUTpiB

nepeKsaaad Mae 3BaKaTu Ha HACTYMHI OCOOIMBOCTI:

1) TaiimiHr, sIKUWA BU3HAYA€THCS JOBKUHOIO (Dpa3u akTopa Ta IIBUIKICTIO YUTAHHS
T gaueM;

2) KinbkicTh 3HaKiB, fKI BMIIIYIOTbCS Yy 2 CTPOYKH CYOTUTpPiB (1HOAI
BUKOPHUCTOBYIOTh 3-CTPOYHI CYOTHUTpPH, ajie BOHH KOPOTIII, 1 iXHE pO3TaITyBaHHS
3QJICKHUTH BiJI TTO3MIIIT IepCOHaka y Kaapi);

3) Inmes Ta 3amym aBTOpa, BUpAKEHI Uepe3 Alajoru MepCoOHaXIB;

4) Ekcnpecis, BUpa)k€Ha €MOLIMHO Ta HarojiocoM, Mae OyTHM KOMIIEHCOBaHa 3a
JIOTIOMOTOI0 e€KCIIpeCcUBHO-3a(apOOBaHOIO JIEKCUKOTO.

«OCHOBHUM TMPUHOMOM, IO 3aCTOCOBYETHCS TP TMEPEKIaal JJisi CTBOPEHHS
cyOTUTpiB, BHUCTyHae cnpowjerns. Cepel OCHOBHMX CTpaTerii CHpoIieHHs
OpUTIHAJILHUX J1aJIOTiB MOXXHAa BUJUIUTA NpUHOM KoHOeHcayii (condensation),
peoykyii (reduction, reductive paraphrasing) ma ynywenns (omission). ToOTo, Bce,
0 MOXHa CKOPOTHTH, CIPOCTUTH Ta BUIMYCTUTH O€3 BTpPaTh OCHOBHOTO 3MICTY
BUCJIOBJIFOBAHHS, HEOJAMIHHO CIIPOIIY€EThCS Ta BUITYCKaeThCs» [33, ¢. 296].

OTxe, B 3aJIEKHOCTI BiJl TOTO, UM CTBOPIOE MEPEKIIaad TeKCT s JyOIspKy, Uu
TSt CyOTUTPIB, Oy/ie 3a1eKaTh HOTo CTpaTeris MepeKiIamy, aJke KOKEH 13 IUX BHIIB

KIHOIIEPEKJIay Ma€ CBOi OCOOIMBOCTI, SIKUM MOTPIOHO CITiTyBaTH.

VY upoMy po3aull MU AETAIBHO PO3MISHYIU SK Pi3HI HAyKOBI(l, ONTUPAIOUUCH Ha
BJIACHI JOCHIJKEHHS, BHU3HA4YaIlOTh MOHATTA CTHUIICTUYHUX iryp. SAximo
y3arajbHIOBATH IIi JaHHI, MOXXEMO 3pOOHTH BUCHOBOK, IIO CTHIIICTHYHI Pirypu — 11e
cioBa abo (pa3u, sIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS y KOHTEKCTYyaJIbHOMY 3HAu€HHI 3 METOIO
JOTIOMOT'TH PELUIIEHTY 00pa3HO ySIBUTH TBOPU aBTOPA.

Hapgani mig yac JOCHIKEHHS MM JETalbHIIIE PO3NISHYJIM Ti CTUIICTHYHI
¢birypu, ski mputamanHi nepy Ockapa VYainpna, Ta HaBeldu NOPUKIAAN iX
BukopuctanHs. OKpiM IIbOTO, B XOA1 JOCTIIPKEHHs OyJ0 BUSBICHO, siKi Pirypu Oynu
Bukopucrtani Jxonom loppi B ekpanizauii pomMaHy, a SKi JMIIAIUCA PO3KPUTUMHU

JIMIIIE B pOMaHi.
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Y wactymHomy maparpadi HaykoBOi poOOTH Oynm JeTanbHIIIEe PO3MISHYTI

MUTAHHSA XyJOKHBOTO Ta KiHEMarorpadiqHOro AMCKYpciB. BumaineHo, mo XymoxHiMi
JUCKYpPC € aKTOM KOMYHIKaIlli aBTopa Ta 4MTaya 3a JOMOMOTOI0 XyJIO0KHBOTO TEKCTY,
AKAW Ma€e TEBHY CHCTEMY B3a€EMOBITHOCHH MiX HUMH. OCHOBHOIO METOIO
XyIOKHBOTO JIHCKYpPCYy € €MOILINHUN Ta €CTEeTUYHMH BIUIMB Ha 4YMUTayiB. Takox
HKPECTUMO, 110 XYIOKHIN JUCKYPC 30CEPEKEHUN HEe JTUIIE HAa TBOpPaX MHUCTEITBA,
a ¥ Ha MI00aJPHUX MUTAHHSX KYJBTYPH, TMOJITUKH, COLIOJIOTIi Tommo. Ha BiagMiHy Bif
XyJIO0KHBOTO JTUCKYPCY, KIHOJUCKYPC MpPEACTaBlig€ COOO MPOCTIpP, HA TIi SKOTO
IPOSIBIISIIOTHCS KIHOAIAJIOT (AK €IHICTh MUK aydlOBI3yaIbHUMH Ta BepOaTbHUMH
oOpazamu) Ta KIHOTEKCT (SIK CyMa 3HaKOBUX cucTteMm). OmgHodacHO, KiHemarorpad
SBJIIE COOOI0 BUTBIP MHCTEITBA, PEMPE3CHTAIIO COIIOKYJIBTYPHUX SBHUII, KHUBOI
MOBH TICBHOI €IIOXHM Ta Yacy, CTAaHOBUTb OKPEMHH >KaHp, 1 € Jy)Ke NMEPCICKTUBHUM
JUTS TIOJANBIINX JTOCIIIKCHb.

Jlami My JOCHIAWIM TE4il0 €CTeTU3MY Ta 3BEpHYJIHM OCOONMBY yBary Ha
npuHuunu ectetusmy Ockapa VYainpaa. Cepen 0coOIMBOCTEH €CTETU3MY
NUCbMEHHMKA BUAUISIEMO: MUCTELTBO Ha TEPIIOMY IJIaHl; MUCTEUTBO HE HACIIIY€E
IPUPOJY, a HABMAKK JIEMOHCTPYE ii Kpacy; Kpaca Ta MpeKpacHe Ha MEPIIOMY MICIIi;
MUCTENTBO Ma€ CIYTyBaTH Kpaci, a He MOpaJli Ta BUXOBHUM I[IHHOCTSIM.

B ocramnbomy mnaparpadi Mu J€TambHO PO3DISAAEMO T€, SIKI MPOOIeMH
BUpIIIIyE TEpeKIagad I 4Yac Mepekiaaay CTUIICTHUYHMX (Iryp, sKi CIocoOu Ta
CTWJIICTHYHI TpaHc@opMallli BiH BHUKOPHCTOBYE B XOIl mepekiany. Ha ocHOBi
PO3TIISHYTHUX HaMH CHOCOOIB MOXEMO BUIIJIUTH OCHOBHI: 30epeXeHHS
CTHWJIICTUYHOTO TPUIOMY; BUKOPUCTAHHS aHAJIOry a00 HapOIHOTO BIAMOBIIHUKY;
OTIMCOBUM TIEPEKJIaJ; 3aMiHa Ha IHINY CTWIICTHYHY (Irypy; Nepekiiajainbka 3HOCKa;
BUJTyYeHHS npuitomy B3araii. L{i cnocoOu MoxXyTh OyTH BUKOPHUCTAHI P NEpeKIaii
OUIBIIOCTI CTUIICTUYHUX (Iryp aAHIJIOMOBHOIO €CTETChKOro guckypcy. Oxpim
Croco0IB MepeKiIaay CTHWIICTHYHUX (ITYp MH PO3IISHYIM YMOBHU TEPEKIamy
ay/1i0Bi3yalbHOT MPOAYKINT Ta BUAUIMIA OCHOBHI OCOOJIMBOCTI, SKi BIUIMBAIOTH Ha

nepeksa Juis AyOIspKy Ta CyOTUTPYBaHHS, @ TAKOXK PO3IIISIHYJIN PI3HUIIKO MK HUMH.
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VYei mi 1aHi MU BUKOPUCTAIH ISl TOTO, 100 MpoaHaji3yBaTh Ta MEPKIACTH

cTWIiCcTHYHI ¢irypHu, ski 3ycTpidaroThesi y pomani Ockapa Yainpma «Iloptper

Jopiana I'pesi» Ta oro ogHoMMeHHIM ekpaHizalii /[>xona ['oppi.
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PO3ILI 2

OCOBJINBOCTI BJKUBAHHSA CTUWIICTUYHUX PII'YP B
AHIJIOMOBHOMY ECTETCBKOMY JUCKYPCI

Y mpoMy po3auni SK Marepian s aHamizy OyJ0 BUKOPHUCTAHO PEIUTiKH
nepcoHaxiB ¢pinbmy «lloprper Jlopiana I'pes» pexucepa Jxona ['oppi, B sskux Oyiio
BUJIIJIEHO Ta MPOAHAI30BaHO CTUIICTUYHI (irypu. CleHapucTOM J1aHO1 eKpaHi3allii
oyB Jxon Oc6opH. IIpoanamizyBaBmiu CKpUNT 10 (PIABMYy MH MOXEMO 3
YIEBHEHICTIO CTBEP/KYBATH, [0 TEKCT MalKe MOBHICTIO BI/IMOBI/Ia€ OPUTIHAIIBHOMY
pomany Ockapa Yaiuibaa, 1 3a3HaB JIMIIE HEe 3HAUHUX 3MIH MOB’S3aHUX 13 IOBKHHOIO
KapTUHU. Y JaHOMYy pO3AUI OKpiM MpHUKIaAiB 31 cKkpunra a0 QuibMmy Oyso
BUKOPUCTAHO JIEK1JIbKa pedyeHb 13 camoro poMany Ockapa Yaiiiib/ia 3 METOI0 Kparie
PO3KpUTH yCi OCOOIMBOCTI CTHJIICTHYHUX XapAaKTEPUCTHK €CTETCHKOTO ITUCKYPCY

Ockapa Yailnbaa.

2.1. OcobsmBOCTI BXKUBAHHA (POHETHYHMX 32C00iB BUPA3HOCTI

2.1.1. Auitepauis

We tell each other the most absurd stories with the most serious faces. My
wife's very good at it — much better, in fact, than I am [[lon. 44].

Crunictuyna (irypa — amitepallis TIIyXoro 3ByKy «C» y MepIIoMy pedeHHi Ta
ITYXOT'O 3BYKY «T» — Y JIDYTOMY.

VY mepumoMy pedeHHI MaeMoO TNapaaoKc «most absurd stories with the most
serious faces», IKHI1 300paxkye CIMEHHI CTOCYHKH JopAa ['eHpi Ta oro Apy>KWHHU Ta
iXHIO TPy Ha MyOJIiKy, aJ’Ke BOHH OOW/IBa HE 3HAIOTh YUM 3aiiMalMCs BECh JICHb a00
TUXACHb. TOMYy, BOHH BUTAYIOTh ICTOpPIi MPO CBOE KUTTS, @ MOTIM MaKCUMAaJbHO
BIJIMOBIAAJILHO Ta CEPHO3HO PO3MOBIAAIOTH X OJHE OJHOMY, KOJIU 3yCTPIYalOThCH Y
koroch B roctsax. Lo € moBomi mapagokcaqbHUM 3BaXKAlOuM Ha 3arallbHONPUUAHATI

3aKOHU JKUTTS B ApPUCTOKPATUYHOMY CYCHUIBCTBI. 3aaiisi TOTO, MO0 MPUBEPHYTH
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OuTblly yBary 4uTada OO0 LbpOro Mmicusg B agianosl, Ockap VYaiiiaba BUKOPHUCTOBYE

npuiioM amiitepaiii, mo6 (poHETHYHO 3POOUTH AaKIEHT Ha MapajoKCl y JTaHOMY
pEeUeHHI, a TaKoX MY3U4YHOro egekry no BucinobitoBaHHS. llle kpaimie ne moxHa
HOMITUTH Yy (1IbMI, KOJM aKTOp BUMOBJISIE 111 CJIOBA 1 IIA/1a4 3BEPTA€E OUIBIILY yBary,
10 BIH Yy€ aJiTepallilo Ha BJACHI ByXa, @ HE MPOCTO 0AYUTh MOBTOP MPHUIOJOCHUX ii
y KHU3L.

VY npyroMmy pedeHH1 TakoX MaeMO NapajoKc, SKU (OHETUYHO YBUPA3HEHHO 32
goriomororo amitepamii. TyT mapagokc monsrae y TOMy, [0 HE 3BaKaloud Ha
KPaCHOMOBHICTh Ta po3yM Jiopaa ['eHpi, BiH BH3Hae, M0 WOro ApyXKHMHA Habararo
Kpalie BUTaaye ICTOpii MPO CBOE JKUTTA, a Habarato mpodeciiiHime Biairpae
Cepilo3HE CTaBIICHHS JI0 I[LOTO. AJiTEpallisi BAKOHYE TyT Ty * camy (QYHKIIIO, TO-
nepiie, BOHa poOOUTHh PEUEHHS MEJOAIMHIIINM, a OTXKE, TapHIIIKUM, 10 OCOOJIMBO
BIIUYTHO MpH nepernianl QuibMy, a no-apyre, BoHa (POHETUYHO AKIEHTYE yBary

pEIUIIiEHTa HA TTapPaIOKCI.

Lord Henry, you are quite delightful, and dreadfully demoralising [1on. 20].

CrunictuyHa ¢irypa — ajiTepailisi, 4aCTO MOBTOPIOIOTHCA 3BYKH «JI» Ta «T». Y
IILOMY DPEUYEHHI MaeMO Tapaaokc «quite delightful, and dreadfully demoralising»,
KWW OMHUCY€E Xapaktep Jiopjaa [eHpi, a TOUHINIE Te, SKUM HOro OAYUTh TepIOTHHS.
Hum mapagoxcom Ockap Yainba 1eMOHCTpYe, 1o y ['appi € sik TapHi Tak 1 Morai
ctoponu. binbin Toro nopa I'enpi cam obupae Te, sk BiH MOBOAUTUMETHCS B PI3HUX
cycniapHUX Konax. [lapagokc momsirae B TOMy, IO JIFOAMHA HE MOke OyTH 3aBXKIu
JIMIIIE IPUEMHOIO, 200 3aBXKIM aMOPaJIbHOIO IO BIAHOIIEHHIO JI0 BCHOTO Ha CBITI. B
KO>)KHOMY 3 HAacC I10 PI3HOMY IMOEAHYIOTHCS PI3HOMAHITHI 1, HaBITh, MIPOTHJICKHI pedl,
HE 3BA)KAIOUM Ha Halle OaXaHHS NOAUIMTH YCIX Ha XOpPOIIMX Ta MOTaHuX. 3a
JIOTIOMOTOI0 ajliTepaliii aBTop (POHETUYHO POOUTH AKIIEHT Ha MapaJIOKCl Y JTaHOMY
PEYCHHI, a TaKOX JO0JA€ MY3UYHOTO €(EeKTy J0 BHUCIOBIIOBAHHSA, IO POOUTH HOTO
TapHIIIUM TIiJ] Yac CHPUUHATTS Ha ciyX. Haiikpame me moMmitTHO y (inbMi, Koiu

IsAa4 4ye SIK TepLoruHs TPOMOBIISIE 111 CJIOBA.

2.1.2. AcoHnauc
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His simply an inspiration for me [don. 45].

CrunictuanHa irypa — acoHaHC, 4acTO MOBTOPIOETHCS 3BYK «i». Y poMaHi Ta
¢duapMi 110 (pa3y npomosisie besin, konu BiH oOrosoproe Jlopiana i3 mopaom ['enpi.
3BYK «1» CTBOpPIOE €(eKT MoM’SKIIEHHA 1 (QOHETHYHO Mepeaae nouyyrra besina,
(GOHETHYHO MiAKPECIIIOE HOro cramBieHHsS 10 JlopiaHa — HIDKHICTh Ta 3aXOIUICHHS.
Jaroun ["appi 3po3yMiTH BITHOCHMHHM MK IEPCOHAKaMHM HE 3Ba)KarOuM Ha OYIb-sKl
cinoBa besina. AcoHaHC [0/1a€e MY3WYHOCTI Ta BIJKPUTOCTI CJIOBaM XYyJOKHUKA.
Ockuibkn muTenps y 3axsari Bix Jlopiana Iped, To HOro Bech 4Yac OXOIUIIOE
HATXHEHHS, MMTHECEHICTh HacTPOIo, My3a 0BOJIO/IIBAE HUM, a OTKE, HaJIUXa€ MOTro Ha
TBOpuy XBWIO. OIHMM 13 TPOSBIB TBOPYOro MOpPUBY y MOBI besina Bucrymnae
acoHaHc, TOOTO 110 O BiH HE CKa3aB, BOHO 3ByYaTHME MOCTHUYHO. 3Ba)KAIOUX Ha T€, 110
peMa 3a3Buyail 3HaXOAUTHCS B KIHII PEUYEHHS, TO ¥ JIOTTYHUNA aKI[EHT B PEYEHHI MaJ1a€
Ha KiHEIb, aJie JaHWUW TpuiioM (POHETUYHO 3MINIy€ aKIeHT Ha moyarok. OTxke, 3a
nornomMorotro aconancy Ockap VYailnbpn poOuTh (OHETHYHMI AKIICHT Ha MOYaTKy
PEUYEHHSI, MiJIKPECIII0E HATXHEHHUHM CTaH AYIIl MUTLSA 3a JIOMOMOIOIO0 IMOBTOPY 3ByKa
«i», a TAaKOXX POOWUTH PEUCHHS JICTIIMM IS CIPUHHATTA Ha CIOyX, TapHIIAM Ta

MEJIOMIHHIIIINM.

My life, Harry, is not one of your aphorisms [ {on. 24].

Crunictuyna (irypa — acoHaHC, YaCTO TIOBTOPIOETHCS 3BYK «0». Y poMaHi Ta
bimeMmi 1 crmoBa kaxke JlopiaH, KoM HamaraeThCs 3MYCHTH JiopAa [eHpi He
MOPIBHIOBATH JKUTTSI TOJIOBHOTO Tepos 31 CBOIMHU TOMIAJAMU HA KUTTSA. Y JAHOMY
PEUCHHI 3aBASKU MOBTOPY 3BYKY «0» aBTOP CTBOPIOE PoHETUUHUN eeKT o0ypeHHS,
Takoro cob6i ¢goHeTruyHoro npotecty. Ockap Yaiiab] yMUIO MOEIHY€E CTUIbL MOBHU
Hopiana I'pes 13 TUM, 110 BIH X0o4ye ckazaru. [IpoTsarom nepmmx cueH 1y pomasi, 1y
¢bimemi JlopiaHoBa MOBa € JIETKOIO, MHJIO3BYYHOIO, BOHA MIJAKPECIIOE 1€ CTaH
MOJIOAOCTI, JIETKOCTI1, 3aKOXaHOCT1 y KUTTS. ABTOP HaJlIs€ HOrO MOBY MEJIOIMHICTIO
HaBITh TO/1, KoJik JlopiaHa OXOIUTIOE XBWJISI HEraTUBHUX €MOIIIH, 30€pirarouu JerkicTh

TOTrO, IO BIH rOBOpPUTS. OT)KG, 3a AOO0IIOMOrord aCOHAaHCY INHWUCbMCHHHUK HC JIMIIC
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BiITBOPIOE OOypEeHHs MepcoHaka Ha (POHETHYHOMY piBHI, a W 30epirae Xxapakrepy

JIETKICTh HOTO BUMOBH.

2.2. Cneungika 3acTOCYyBAHHS JJEKCHYHHUX 32C00iB BUPA3HOCTI

2.2.1. I'imep0oua

Every night in my life I go to see her and every night she's more marvellous!
[Hom. 27]

Crunictuyna ¢irypa — rinepbona «more marvellousy. Jlekcuune 3HaYEHHS —
3 KO)KHUM BE€YOPOM BOHA YapiBHIIIA / IUBOBIKHIMIA. [ paMaTuyHa XapakTepuUCTUKA
— CJIOBOCITIOJTYYCHHS (TIPUCITiBHUKHTIPUHMEHHHK). CHHTaKCHYHA XapaKTepUCTUKA —
y PEUEHHI BUCTYNA€E CKIIAJIEHUM NpHUCYyAKOM. Bun rinepbonu — nexkcuyHa rinepoona
(mocwusieHHS BITOYBA€ThCS HA JIGKCHYHOMY DiBHI). Y HaHOMY pedeHHi rimepOosa
nigkpecioe craBieHHs Jlopiana qo Cubinu, a Takoxk crtaBieHHs camoro Ockapa
VYaiinpaa 1o akropcbkoro muctentBa. CioBo «marvellous) o3Hauae «ioch, IO
BUKJIMKA€E TIOJMB, MAa€ YyJOBUU 30BHIIIHIA BUMIAA a00 MPEKpacHi SIKOCT1», OTKE,
Cubina 3 KOKHOIO BHCTaBOIO Bce OubIe i1 Oinmbie Bpakae JlopiaHa CBO€IO TPOIO.
Takum unnom Ockap VYaiinpa 3manboBye CuOLTY SIK €CTETHYHY OCOOHCTICTH, SIKa
3/1aTHA CBOEIO I'POIO0 BUKJIMKATH 3aXOIJICHHS y IJIsiada, 3MyCUTH MOT0O JyMaTH JIUIIe
po TpEeKpacHe, 3aKoXyrouu Horo B cede. ToOTO 11 rpi mpUTaMaHHI SKOCTI, Kl Mae
Oynb-aKkuil BUTBIp MHUCTeUTBAa. EQekT rimepOoiu CTBOPIOE CIOBO «mMOrey», SsKe
CTBOPIOE BpakeHH, 0 rpa CuOiIM 3 KOXKHUM JIHEM CTaBaJla BCE YapiBHIIIOO, aje
Ha crpaBal 1e nouytts JopiaHa A0 Hei cuiibHiImA U 3 KOXKHUM JgHeM. OTxke, 3a
nonomoroto rinep6onn Ockap Yaitnpn He numie nepenaB nmouytts Jlopiana, a i

300pa3uB €CTETUYHUI aCIIEKT aKTOPCHKOI TPH.

I have known everything, but I am always ready for a new emotion [1on. 38].
Crunictuuna ¢irypa — rinepbona «I have known everythingy». Jlexcuune
3HAYEHHS — s BXXE TNi3HaB yce. [pamaThuyHa XapakKTepUCTHKa —

3aiMEHHUK+IOMOMIXKHE JleciioBOo+aiecioBo+3aiimeHank. CHHTAKCHUYHA
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XapaKTEPUCTUKAa — Y PEUCHHI1 BUCTYIAE MIJIMETOM, MPUCYJIKOM Ta JoJaTkoM. Bun

rinepOonu — JieKcu4uHa rinepbona. Y mpboMy pedeHH1 HasBHHUM MapajioKC, OCKIIBKH
nopa I'enpi kaxe, 110 BXe MMI3HAB yCl CTOPOHU >KUTTS, ajieé Ha3Bakarouu Ha Iie, BIH
TOTOBUM IMI3HABaTH HOBI €MOIIli, a OTe, 3HAHOMHUTHCH 13 YMMOCH HOBHUM. A SK K€
BCIX MO3HAMOMUTHCS 13 HOBUM, KOJIM BiH BXKE 3Ha€ Bce-Bce?! MaeMo mapajioke, sskum
Ockap VYailnpa, HameBHO, XOTIB MPOJEMOHCTPYBaTH, Mo Jopa [eHpi Bxke
03HAHOMMBCS 3 YCIMa MOXJIMBUMHU TMPOSBAMH MHCTEITBA 1 OCSATHYB YC1 €CTETHYHI
CTOPOHM JKUTTS, aje€ BiH TOTOBHUH 10 HOBHUX CCTCTHYHHMX BPaXCHb. IIMM aBTOP
HIJKPECTIOE TOM (PaKT, N0 Kpaca y MHUCTEUTBI — pid HEBUYEPIIHA, 1 3aBKIU MOXKE
3’SIBUTHUCS 1IOCHh HOBE, Bpa)Karoue, TaKke, YOro JIFONU I1ie He Oaumin Ta HEe BiAdyBaju.
I'inepOosnoro Buctynae Bupas «lI have known everything», ockijabku y CBITI 3aHAJITO
Oarato Bchoro abu sopa ['enHpi Mir peajbHO Mi3HATH Bce, ajle Taka rinepOosia
aKIICHTY€ yBary Ha IMapajoKci, a OT»Ke, 1 Ha BiAHOIIEeHH1 Jiopaa ['eHpi 10 MUCTEITBa,

SIK 10 KpacH, sika 3/1aTHA BUKJIMKATA HOBI €MOIIli y PEIUITIEHTA Ta BPaXKaTH.

And the most marvellous youth. That is the one thing worth having [[lon. 49].

Crunictuuna ¢irypa — rinepoona «That is the one thing worth having.
JlekcuuHe 3HAYeHHS — 1€ €JUHa pi4, SKa BapTa TOro, 100 HEK BOJOIITH.
I'pamaTnuHa xapakTepuCTHKa — 3aWMEHHUKHA1€CIOBO+apTUKIb+UNCITIBHUKT
+IMEHHUK+TIPUKMETHUKHA1ecIOoBO. CHHTaKCHMYHA XapaKTEPUCTUKA — € LUIUM
PEYEHHSIM 3 MIIMETOM, MPUCYAKOM, JTOAATKAMH Ta O3HaYyeHHsAMU. Bun rimepbonu —
JeKcuuHa rirnepbona. Y 1pOMy peueHHI TaKOX € Mapagokc, OCKuIbku Ockap Yaiaba
POOUTH MOJIONICTh €IMHOIO PIYYIO 1 CBITI, SIKa BapTa TOro, oo ii MaTu, moo6 B3arali
BUTpAYaTH Ha HEl CBiil yac 1 yBary. ¥ poMmaHi Ta (puIbMI Il CJI0Ba MPOMOBIISIE JOP/T
I'enpi, ane AJis HHOTO IOHICTH JOPIBHIOE Kpaca, OTXKe, TaK aBTOp BIJICUJIAE HAC JI0
TOTO, IO Kpaca II€ HACHpaBIi €IuHA piv, SKa BapTy€ HAIIUX 3yCHIb, BapTy€ TOTO,
o0 BUTpayaTH 4ac Ha Te, o0 Hero BONOAITH. ToOTO OKpIM MapagoKkcy, y IUX JIBOX
PEUCHHSIX MaEMO MOCUJIaHHS Ha Kpacy. ['inmep0o:1010 111 CJI0Ba BUCTYIAIOTh TOMY, IO
KOKEH YMTa4 CIPHIMAaTUME 110 IYMKY 10 CBOEMY, TOOTO € JIFOAH, AJIsl SIKUX €IHHOIO
piudi, fIKa BapTa TOro, o0 HEI BOJOIITH MOXE OyTH 30BCIM HE IOHICTh, & IIOCh

iHIIe. 3 TEeBHOI TOYKH 30py, JopA [eHpl Hajgae IOHOCTI 3aHAATO BEJIHKY Bary,
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rinep6omizyBanu ii. OTKe, y IbOMY HEBEITUYKOMY PEUEHHI MU 0a4nMo, IO aBTOP

3aXOBaB y CJIOBAax 1 MapajokKc, 1 rinepOoiy Mo BiIAHOMIEHHIO JI0 IOHOCTI, 1 BIACHIKY 10

KpacH.

2.2.2. Eniter

She was the most glorious looking creature I’'ve ever saw, could have married
anybody but she was a romantic [don. 13].

Crunictuyna ¢irypa — emrer «glorious looking». JlekcuuHe 3Ha4eHHS — Ta,
0 BUIJIAAA€ YYAOBO, CIAaBHO3BICHO. [pamaThuHa XapakTepuCTHKa — JBa
npukMeTHUKa. CUHTaKCUYHA XapaKTepUCTUKA — Yy PEUEHH1 BUCTYIAE€ O3HAUCHHSM.
Tun emitera — 1HAMBIAYaIbHO-aBTOPCHKUM, OMTUCOBUH, CKIAJAHUN emiTeT. Y poMaHi
Ta (QUIBMI 11 CJIOBAa BXKUBAIOThCA AsSAbKOM JxopmkoM ctocoBHO Matepi [lopiana,
KON BiH pos3moBinae npo Hel mopay [enpi. Lleii emiTeT 3a MOMOMOTOH0 JEKCUYHUX
3ac00IB BHPA3HOCTI, a CaMme CIeiaJbHOJITepaTypHOi JEKCUKH, BHUPI3HIE Ta
nigkpecitoe kpacy Maprapet. Takox Ockap Yaiibj Harojonrye Ha ii yHIKQJIbHOCTI,
KOJIM TOBOPHUTH, IO BOHA MOIVIa BUWTH 3aMDX 3a Oyab-Koro, ToOTO ii Kpaca jana ii
MOKJIUBICTH oOuparu coOi 4OIOBiKa cepes Oarathox mpereHaeHTiB. OTxke, TyT Kpaca
matepi JlopiaHa BHCTyIae sK pyIliifHa CWia, SIKa BIJKPUBAE JIBEPl MOMIMBOCTEH.
Taki cnoBocnonydeHHst Ao3Boiwian Ockapy Yaiuibay ypi3HOMaHITHUTH MOBY Y
pomadi. Tak sik BiH OyB IPEICTABHUKOM €CTETH3MY, Ha MPUKIIA/Il JaHOTO PEUYECHHS MU
MOYKEMO MPOCTEKUTH PI3SHOMAHITHI CIIOCOOH, SKUMHU MHUCBMEHHHUK OIMHUCYE Kpacy Ta
npekpacHe. Y KOXXHOMY BHIMAJKy BIH BHKOPHUCTOBYE PI3HY JIEKCMKY Ta pi3HI
CTUJIICTUYHI GIrypH, aje KOXKHOTO pa3dy HOMY BIAETHCA 3MallfOBaTH 00pa3 Kpacu 3a

JIOTIOMOTOIO CJIIB.

Of course I knew her, extraordinary beautiful girl made all the men frantic by
running away with a penniless nobody, a subaltern in the foot regiment, or
something of a kind [ Hon. 10].

Crunictuyna ¢irypa — emitet «extraordinary beautifuly. JlekcuaHne 3HaYCHHS

— HaJ3BUYalHO TrapHa. [pamaruyHa XapakTEepPUCTUKA — JBa TMPUKMETHHKA.
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CuHTaKCHYHA XapaKTepUCTUKA — Yy PEUEHHI BUCTYTa€e O3HaueHHsAM. Tum emiteta —
MOCTIWHUHN, ONMUCOBUM, CKIIQHUMN emiTeT. Y poMaHi Ta (GiabMi Il CIOBa BKUBAIOTHCS
nsapkoM JopakoM cTocoBHO Matepi JlopiaHa, KoM BiH 3HOBY IMparHe miJKpPeCciIuTH
Te, sika BoHa rapHa. JlanuMm emitetom Ockap Yaiinpa 6akae HaraJloCUTH Ha TOMY, IO
Mapraper Oyna He NpPOCTO TapHOK, a Maja B CBOiM Kpaci IIOCh OCOOJMBE,
HaJ3BUYAHEe, HEMOBTOpPHE. TYT EMITET TAaKOX BXKUBAETHCA 3 METOIO TOCHJICHHS
OMKCY 30BHIIIHOCTI 1 3 METOI0 YBHpPA3HEHHS MOBU aBTopa. B maHoMy BHMaaKy Take
CJIOBOCTIONYYEHHS HE JIUIIIE € YACTMHOIO XapaKTepHOTO MOBIEHHS msapka J[kopmxka,
a i1 IeMOHCTpYE 1ie OuTbIIe COCOOIB JIJISl OMKCY KIHOYOI KpacH.

Crunictuyna dirypa — emiter «penniless». Jlekcuune 3HadeHHs — O1THUM,
0e3 rpomeil. I'pamaruuna xapakTepucTHKa — MpUKMETHUK. CHUHTaKCHYHA
XapakKTepUCTHKa — Yy PEUYEeHHI BHUCTyMae O3HadyeHHsAM. Tum emitetra —
1HMBITyaJIbHO-aBTOPCHKHUI, OLIIHOYHUI, MNpPOCTUH emiTeT. BXUBaeTbCs I1bKOM
JlxopmkoM cTtocoBHO Oarbka JlopiaHa, mo0 HIAKPECIUTH HOro COIliaJbHHHA Ta
MaTepianbHuii cTanu. llel emiTeT BHUKOPUCTOBYETHCS aBTOPOM JUIsl TOCHJICHHS
00pa3HOCTI.

Takox, SIKII0O MU 3BEPHEMO Hallly yBary Ha I[I0 mapy €miTeTiB «extraordinary
beautiful girly ma «penniless nobody», T0 3MO)XeMO TOOAYUTH MPOTUCTABICHHS Y
CTaTyCl JIBOX 3aKOXaHHX, a OT)KE, MAEMO III¢ OJHY CTHIIICTHYHY (DIrypy — aHTHUTE3Y.
ToOTO TPOTUCTABISAIOTHCS JBa 00pa3u: BOHA — HEHMOBIPHO TrapHa [iBYMHA 3
ApUCTOKpPATUYHOI CIM’i, a BIH — OIIHMH XJIONElb, SKUH HE Ma€ HISIKOI Baru y
cycrniabCTBl. OKpIM aHTUTE3H IIE TYT MOXKEMO MOOAYUTH MapaoKC, KU MOJATAE y
TOMY, 1110 3aKOXaJIMCS JB1 JIIOAMHHU, SIKI )KUBYTh B a0COJIOTHO PI3HUX CBITax, aje HE
3Ba)XAIOUM Ha 1€, BOHU MOKOXaJId OAHE OJHOro 1 Brekin. OTKe, B OJHOMY pPEYCHHI

Ockap Yaiinb/ BUKOPUCTAB 1 €MITETH, 1 aHTUTERY, 1 MapaioKC.

Yes, poor chap was killed in a duel at Spa just afterwards, ugly business [Jlon.
11].

Crunictuyna ¢irypa — emiteT «ugly». JlekcuuHe 3HAYeHHS — OpUIIKHA,
KeNChbKUM, Biapa3znuBui. ['pamaThyHa XapakTepHUCTHKa — MNPUKMETHHK.

CHHTaKCUYHA XapaKTePUCTUKA — Y PEYCHHI BUCTYIIA€ O3HAUYCHHAM. THIN emTera —
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NOCTIMHUM, OLIHOYHUN, NPOCTUMU emiTeT. Take CIOBOCHOJYYEHHS YacTo
BUKOPHUCTOBYETHCSI B AHIJIOMOBHIN JiTeparypi. Y pomaHi Ta ¢iabMl Il CJIOBa
BKHUBAIOTHCA JsbKoM JIKOp/IKOM, KoM BiH po3mnoBigae ['appi mpo Te, 1mo 3poOuB
nin Jopiana 3 koxaHMM cBoe€i JOHBKU. [IpukMeTHHK «ugly» BXOIHTH [0
3araJibHOJIITEPaTyPHOI JIEKCUKH, TOMY € TUIIOBUM JIsl BXKUBAHHS B apUCTOKPATUYHUX
KOJIaX, OTXKe, YyJO0BO Ilacye a0 MOBH msaabka JDxopmka. Y 1aHoMy pedeHHI
BUKOPHUCTOBYEThCA JUISl TIOCWJICHHS IMEHHUKY «business», € OUIbII 0Opa3HUM
CHHOHIMOM 110 cjioBa «bady», TeMOHCTpye aMOpalIbHICTh BYMHEHOTO JiopaoM Kenbco,
a TaKOoX TMOKa3zye cTaBieHHA nanbka Jkopmka no 1iei crnpaBu. Takox maHe
CJIOBOCIIOTYYEHHSI BHUCTYIIA€ CBOEPITHUM BHCHOBKOM JIO BCHOTO OOTOBOPEHOTO

panimie jopaom ['enpi Ta asapkoM JKopKoMm.

Now, what I want is information. Useless information, naturally [ {on. 8].

Crunictuyna ¢irypa — emiTeT «useless». JIeKCUUHE 3HAYCHHS — JapEeMHUM,
MapHH, HeOTpiOHMIA. [ pamMaTnyHa XapakTepucTHKa — MPUKMETHUK. CHUHTaKCHUYHA
XapakTepucTHKa — Yy pEYeHH1 BHUCTyNae O3HauYeHHsIM. Tun enitera —
3araJbHOMOBHMI, OI[IHOYHUM, MPOCTUH emiTeT. Y pomaHi Ta (uIbMI I CcJIoBa
BKHUBAIOTHCS JiopAoM [eHpi, KOoIW BiH NPUXOAUTh A0 Asaapka Jlxopmxa, o0
po3nuTatu Horo mpo OatekiB [lopiana. 3 omHOrO OOKYy, BUKOPHUCTOBYIOUM TaKUI
eniTeT, JopA ['eHpi BramoBye CBOTO JAsi/ibKa, 00 MPUKMETHUK SICHO MOKa3ye, 1o ['appi
HE IPUIIIOB BUMaratu 4oroch HEMMOBIpHOTo, abo Takoro, mod 3mycuio Jxopmxa
nepeiimarucs. ToOTO mpuKMeTHHK «useless» memoHcTpye craBienHs [appi 10
cutyanii. 3 iHIoro x O0oky, jopa ['eHpi HaBpsg uu O HamaraBcs JMI3HATHCS IMOCH
Take, Mo O He TMPHUHECNIO JJIi HbOTO JKOIHOI KOPHUCTI, OTKe 1HdOpMaIlisd Taku €
KOPHUCHOIO, ajie JaHa CHUTyallisd JEMOHCTpy€e HaM, 1[0 iHdopMmallisi MOXe CTaTu y
OpUrofi 3ajJeXHO BiH cHTyarii Ta HamipiB moguHu. OTxe, Bupasz «useless
information» BHCTymae TyT HE JIMIIE EMITETOM, a W MapagoKCOM, OCKLIbkH [appi
BUKOPUCTOBYE MOTO 13 NMPUXOBAHUMHU 3HAUCHHSIM: 3arajioM iH(opmarlisi aOCOIITHO

MapHa, aJi€ JJI1 HbOT'O BOHA 3apa3 Ba’KUThb.

Always... what a dreadful word it is [[lon. 56].
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Crunictuyna ¢irypa — emitet «dreadfuly. JlekcuuHne 3HAUCHHS — YKaXJIMBUH,

MEp3€HHUN, OTUHUN. [ pamaTyHa XxapakTepucTUKa — MNPUKMETHUK. CUHTAKCUYHA
XapakTepUCcTHKa — Yy pEYeHH1 BHUCTyNae O3HauyeHHsIM. Tun emnitera —
1HJMBITyaJIbHO-aBTOPCHKUI, €MOLIHUI, mpocTuil emiteT. JlaHUNW TPUKMETHUK €
3araJibHOJIITEpAaTypPHUM CJIOBOM, Y POMaHi Ta (hUIbMI BKUBAETHCS JopAoM [eHpi s
TOTO, 00 TMOCWJIUTU EKCIIPECiio y pedeHHi. BukopucroByerbes Ockapom Y ailiibiom
ASK CHHOHIM cioBa «bad», abu yBUpPa3HUTH Ha MNPOJEMOHCTPYBaTH
apUCTOKPAaTUYHICTh T4 MAaHEPHICTh MOBH Jopaa lenpi. Takox, OKpiM €miTeTy TyT
HasiBHA aJliTepailisi (4acTo MOBTOPIOETHCS 3BYK «1») «dreadful word». 3a 1omoMororo
anitepalii MMCbMEHHUK MPUBEPHYB Ilie OLIbIIY yBary 10 I[bOTO CJIOBOCIIONYYEHHS,
TUM CaMUM BHOKPEMUBIIM HOTO MPH CHPUHUHATTI JAHOTO peueHHs Ha ciyX. OTxe,
Ockap VYaiinpa 3poOUB MOCWIMB JIaHWM BHpa3 1 JEKCUYHO, BUKOPUCTABIIU EMITET

«dreadfuly, 1 poneTnyHo, 3acTOCYBABIIIN ANITEPALIiIO.

Women are wonderfully practical, much more practical than we are [Jlon.
118].

Crunictuuna ¢irypa — emnitet «wonderfully practicaly. Jlekcuune 3Hau€HHS
— TpeKpacHo, 4YyAOBO, HANpeAWBO; MNPAKTUYHUN, AITOBUTHUH. [pamaTruuna
XapaKTepUCTHUKA — TMPUCITIBHUK Ta MPUKMETHUK. CUHTAKCUYHA XapaKTEPUCTHKA — Yy
pEUYCeHH1 BUCTYIIA€ CKJIAJICHUM IMEHHUM IPUCYIKOM. THII eniTeTa — 1HJAUBITyaIbHO-
ABTOPCHKUM, OIIHOYHUW, CKJIaJHUK emiTeT. Y pomaHi Ta QuUIbMI Ii CJIOBa
BKHUBAIOTHCS JIOpJOM [eHpi, Koau BiH roBOopuTh JlopiaHy, 10 KOJIM YOJIOBIK 3a0yBae
3rajiaTv Mpo OJPYKEHHS 313HAIOYHNCH Yy KOXaHHI, )KIHKA 3aBXKIH HOMY TIPO 1€ Haraaye.
VY pedeHH1 emTeT MOCUIIIOE IMEHHHK «practicaly, ame y 10BOJII €CTEeTUYHHUM CIOCiO,
OCKIJIbKA BUKOPHUCTOBYETHCSI HE SKECh HEHTpaJbHE CIIOBO, HANMPHUKIAM, «VEry», siKe
IPOCTO TIOCHIIIOE cKa3aHe, a came «wonderfully», momarounm kpacu a0 BHCTOBY. 3a
pPaxyHOK KopeHs «wonder» y IIbOMy CJIOB, aBTOPY BIAJOCS JOMATH HOTKY
HEHUMOBIPHOCTI / BUIITYKAHOCTI J10 cioBocnoidydeHHsa. TooTto Ockap Yailnpa nuiryqu
PO >KIHOK BUKOPUCTOBYE EMITET HE JIMIIE 3 METOK IMOCUJIEHHS CKa3aHOro, a M

nig0upae Take CJIOBO, sike O mepedaBajo Kpacy TOro, Mmpo IO BiH roBoputh. OTKke,
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CIIOCTEPIraéEMO BHUKOPUCTAHHS JIEKCUKM MPUTAMAHHOI T€Yll €CTETH3MY, SIKa BIUIMBAE

Ha CIIPUIHSTTS BUCJIOBIIOBaHHS HA MOP(HEMHOMY piBHI.

2.2.3. Meragopa

My dear fellow, it’s over the moon! It’s the most brilliant modern portrait [’ve
ever seen, it really is! Mr Gray, come over and look at yourself! [[1on. 1]

Crunictuuna dirypa — meradopa «over the moon». JIekcuuHe 3HAYECHHS —
HaJ MIcsIeM, Aail BiJl Micsls (B 3HAU€HHI OyTH JyKe HIACIUBHUM / 3aXOIUICHUM /
3agapoBaHuM). ['pamMaTuyHa XapaKTEepUCTHUKAa — CJIOBOCTHOJYUYECHHS
(mpuMEeHHUK+apTUKIb+iMEeHHUK). CHHTAKCHMYHA XapaKTepUCTUKAa — Yy PEUYeHHI
BUCTYyIIa€ 00cTaBUHOW. Tum meradopu — o6pazHa Metadopa. 3a T0MOMOTOI0 JaHOT
MeTadopu MOPIBHIOETHCS Kpaca MUCTEITBA 13 KPACcOK MPUPOJH, IO € TUTIOBUM JIst
Tedii ecTeTusMmy. Y poMaHi Ta ¢iabMi Ii CIIOBAa BXHBAIOTHCS JIOpAoM [eHpi, Komm
TOJIOBHI Tepoi 00roBOPIOIOTH 3aBepiiieHy besinom kaptuny. ¥ nanomy pedenni Ockap
VYaiiibl He MPOCTO TMOPIBHIOE Kpacy KapTUHHU 13 KPacow MicCAIsl, BIH IMIJTHOCUTH
KapTUHY 1€ BHILE 3a JOMOMOIor MeTadopH, 1 Kaxke, 0 BOHA HaBITh rapHillia 3a
HbOTO. Takok BBaXKA€ThCA, IO BUPA3 «fo jump over the moon» B aHIMIMCHKY MOBY
MOTpPAnMB CcaMe 3aBISKH IpPJIaHJICBKUM THCbMEHHUKaM, MJis SKUX Oylno Jyxke
xapaktepHuM ioro BukopuctanHusd y XVII-XVIII ct. Omxke, Ockap Yaiinba BKIaB B
ycta ['appi metadopy ipiaaHACHKOTO TMOXOKCHHS, SKa 3po0uia J1aHe pedyeHHs

HEIMOBIpHO TapHUM.

The moment I saw you, I knew that you were unconscious of what you might
be. I felt I must tell you: Beauty fades, limbs fail, senses rot [ [{on. 58].

Crunictuyna ¢irypa — wmetadopa «Beauty fades, limbs fail, senses roty.
Jlexcuune 3HaueHHs — Kpaca B’siHe, KIHIIIBKU JlaMaroTbCsl / CaOHYTh, TOYYTTS /
po3yMm rHuU€e. ['pamarhyHa XapakTepucTUKa — IMEHHHK+iecaoBo. CHHTaKCHUYHA
XapaKTepUCTUKA — Yy PEYEHH1 BUCTYMAIOTh MIIMETOM Ta npucyakoM. Tum metadopu
— KOTHITHBHa MeTadopa. Y poMaHi Ta (puIbMI L1 CI0BA BXKUBAKOTHCS JopAOM [eHpi,

KOJIU BiH MOsicHIOE [lopiaHy, 1110 MOJIONICTh HE TpUBAaTUME BiUHO. Tak Sk JIs Jopaa
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I'enpi MOTOAICTE 1 Kpaca MayTh y napi, TO IPOTSITOM pOMaHy BiH 4YaCTO BUKOPUCTOBYE

oOpa3Hi TOSCHEHHs I 3MalioBaHHA Kpacu. B manomy pedenni Ockap Yaiiba
BUKOPHUCTOBY€E 00pa3u MPUPOIU Uil TOTO, 100 MaJTbOBHUYO omucaru kpacy. Tak sik
POCIMHHM, SIK 1 BCE€ Ha 3€MJI, MAIOTh CBOi JKUTTEBI IIUKIHU, TO aBTOP MOPIBHIOIOYHU
Kpacy 13 pOCIMHAMH JAEMOHCTpPY€E, 3a JOINOMOIOK [IECTIB BXWBAaHHUX CTOCOBHO
pOCHH, Te, III0 CTaHe 3 Kpacor JlopiaHa, KOJau BiH mOCTapie: BOHA 3iB’siHE, OcllabHe
Ta 3aruve. Came TyT MUCHBMEHHUKY y Haroai ctae meradopa, 60 BiH NEPEHOCHUTH
IpoIeCH MPHUTaMaHHI pocivHaM Ha mronuHy. OTxke, maHa Mmeradopa BHUKOpPHCTaHA
MUCHMEHHHUKOM JIJISl TOTO, 100 00pa3HO MPOIEMOHCTPYBATH PELUITIEHTY, 110 Kpaca Ta

IOHICTh CKOPOMUHYIIII, SIK ITOpa IBITIHHS KBITIB.

Some southern wind of passion swept over her, and stirred the dainty folds of
her dress [on. 132].

Crunictuyna ¢irypa — meradopa «southern wind of passion». Jlekcuane
3HAQUCHHS — TMIBJACHHUN BITEp NPHUCTpacTi. [pamarndHa XapakTepUCTHKA —
NPUKMETHUKTIMEHHUKHTIPUHMEHHUKHIMEHHUK. CUHTAKCUYHA XapaKTepUCTUKA — Y
pPEYEHHI BUCTYNAlOTh O3HAYEHHSM, MIAMETOM Ta JofarkoM. Tum meragopu —
oOpa3na Mertadopa. Y naHomy peueHHI MaeMo MeTadopy, siKka CTBOPIOE O0Opa3HICTh
nouyTTiB CuOiIH, IEMOHCTPYE i1 HATXHEHHUHN CTaH BiJl 3aK0XaHOCTi. Y poMani Ockap
VYaiinba BUKOPUCTOBYE AaHy MeTadopy 3 METO OOpa3HOro MiJCUIICHHS CTaHy
NiBYMHY. BiH HaJlae HOBUX XapaKTEPUCTUK MPUCTPACTI MOPIBHIOKOYH ii MOXKIIUBOCTI
13 CHJIOIO MIBJEHHOTO BITPY, TOMOHCTPYIOUH T€, 3 KOO CHUJIOI0 MPUCTPACTh OXOTLIIOE
Cubiny. anuii nmpuitoMm € xapaktepHuMm st ectetusmy Ockapa Yaiinbaa, OCKITBKH

BIiH INCPCHOCUTD MOKJIMBOCTI IMpUpOAN HA ITIOUYTTA JIFOAWHH.

1o note the curious hard logic of passion, and the emotional coloured life of
the intellect—to observe where they met, and where they separated, at what point
they were in unison, and at what point they were at discord—there was a delight in
that! [don. 129]

Crunictuuna ¢irypa — metadopa «the curious hard logic of passion» ma «the

emotional coloured life of the intellect». JlekcmuHe 3HAUCHHS — HAWJIUBOBIIKY
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CKJIaJIHy JIOTIKYy HPHUCTPACTi; €MOIIITHO 3MalibOBaHE KUTTS IHTENEKTy. ['pamatnyna

XapaKTePUCTHKA — aAPTUKIbTIPUKMETHUKHTIMEHHUK+HTIPUHMEHHUK+1MEHHUK;
aApTUKIIbTTIPUKMETHUKAHIMEHHUK+HTTPUUMEHHUK+apTUKIb+IMeHHUK. CHHTaKCUYHa
XapaKTepUCTUKAa — y PEYCHHI BUCTYIAIOTh O3HAYCHHSAMH Ta JOJaTKaMH. T
Metagopu — oOpazHa metadopa. Y poMaHi Il CJIOBa aBTOpa CTOCYIOTHCS JYMOK
nopaa ['eHpi, Koy BiH 3BaKyBaB yBECh TOW BIUIHMB, KW WOTO CIIOBA Majld HA YKUTTS
IHIIUX Jrofe. Y naHoMmy pedeHHI MeTadopu J0JaroTh Kpacl BHCIOBIIOBAHHIO,
HANOBHIOIOTh HOro oOpa3HICTIO, OOIrpyIOTh 17€I0 aBTOpa PI3HUMH JIEKCUYHUMHU
OapBaMHU 1 JAEMOHCTPYIOTh HEHUMOBIpHUU KOHTpacT XkuUTTA. Ockap VYailinpn
BUKOPHUCTOBYE MeTadopy «the curious hard logic of passion», 1mo6
IPOAEMOHCTPYBATH MapalOKCaIbHICTh MPUCTPACTI, ii HE MIAMOPSIKYBAaHHS 3aKOHAM
dbopmMabHOT JIOTIKH, ajle OJTHOYACHO 1 3alliKaBJICHICTh B Hill jopaa ['eHpi; Mmetadoporo
«the emotional coloured life of the intellect» aBTOp 00Irpye 1/I€10 1HTENEKTY, HOTO
HEOJHO3HA4YHE, OapBHCTE, €MOIIMHE XHUTTSI, CaM€ JI0 TAaKOTO BHCHOBKY IPHBEIH
croctepekeHHa Jopnaa [enpi 3a mronbmu. JlaHuii mpuiioM € XapakTepHUM IS
ecretusmy Ockapa VYaiinpia, OCKUIBKM aBTOp 3a JONOMOTOI O0pa3HOi JIEKCHUKH

I1JTHOCUTH 3HAYEHHS IPUCTPACTI TA IHTEIEKTY.

The pulse of joy that beats in us at twenty, becomes sluggish [[oxn. 106].

Crunictuana ¢irypa — metadopa «the pulse of joy». JlekcuuHe 3Ha4eHHS —
NyJbC pPajgocTi; €MOUINHO 3MajJbOBaHE XUTTA 1HTeNekTy. ['pamaruyna
XapaKTepUCTHUKAa — apTUKIb+tIMEHHUK+TIpUUMEHHUK+IMEHHUK. CHHTaKCHYHA
XapaKTepUCTUKA — y PEUEHHI BUCTYIMAIOTh MIJMETOM Ta AoAaTrkoMm. Tum metadopu
— oOpa3na metadopa. Y poMaHi IIi CJIOBa BXKHBAIOTHCA JIOpAOM [ eHpi, KoJu BIH
posmnosigae Jlopiany I'pes mpo Baromictb MOJIOAOCTI Ta Kpacu. Y JaHiil Metadopi Mu
CIIOCTEPIraEMo TepeHoC (YHKIH cepls Ha pajicTh, IO BOHA MOXE ITyJIbCYBaTH,
MOPO/KYBAaTH y HAC BITYYTTS CHOpaBKHbOro XUTTA. Jlana meradopa HeaOusk
NpUKpallae peyeHHs Ta Jo0Jla€ 10 Hboro oOpaszHocTi. Ockap VYailsib[ BXKHUBA€E IO
metadopy, mod mocuiauTH edexT BiA ciiB yopaa l[enpi, 60 Taku npuiiom Mmae

OUTBIIMI BIUIMB HA YUTauya, HIK HEUTpaJibHA JIeKCUKa. [[aHuil mpuiloM € XapaKTepHUM
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s ecretuamy Ockapa Yainbaa, OCKUIBKK aBTOP 3a JJONMOMOTOK 00pa3HOi JEKCUKHU

HaJa€ HOBUX OapB CIIOBY «PaJliCTh» y TEKCTI.

2.2.4. OKCUMOpPOH

1 feel proud, mother! Yes, terribly proud! [Jlon. 28]

CrunictuyHa ¢irypa — OKCUMOPOH «terribly proud». JlekcuuHe 3HaAY€HHA —
KaXJTUBO BENUYHUN / ropaui. I'pamaTuyHa XapakTepuUCTHKa —
PUCITIBHUK+TIPUKMETHUK. CHHTaKCHYHA XapaKTEPUCTHKA — Y PEUEHHI BUCTYTIAE
O3HAUYCHHSM. TUT OKCUMOpPOHA — a/I’ €EKTUBHUN OKCHMOpPOH. Y poMaHi Ta (HuIbMi I1i
cJI0oBa BXXKUBarOThCss CUO1IO0, KOJIM BOHA OMKCY€E MaTepi cBO1 mouyTTs A0 [opiana. Y
neid momeHT Cubina mepebyBae y MiIHECEHOMY 3aKOXaHOMY cTaHi, ToMy Ockap
Vaiinbn Hajgiiase 11 MOBY JIOAATKOBOKO €MOIIMHICTIO 32 JIOMIOMOTOI0 CTUJIICTUYHUX
IpUIOMIB. Y JaHOMY BUTIAAKy aBTOP BUKOPHUCTOBYE OKCHMOPOH 3 METOIO TIOCHIICHHS
excripecuBHOCTI y cinoBax Cubinu. CinoBo «ferribly» He MaTUMe TYT HETraTUBHOI
KOHOTAIlli, a HaBIaK{ IJCWIIE E€MOLINHICTh CIIEHHU, J0/Aa€ OUIbIIOI BHUPA3HOCTI
BHCJIOBJICHOMY. TOOTO aBTOp XO4e MPOAEMOHCTPYBATH, 1110 KOJHU JIFOMMHA 3aKOXaHa i
KOJIM TIOOYTOBA JIEKCHKA HE CIPABISIETHCS 3 PIBHEM €MOIIIHHOCTI, JIFOASIM XapaKTepHe
BXKUBaHHSA OUTBIN OOpa3HMX Ta MMJCHWICHUX CIIB, 100 ITOKa3aTH CTYIHb CBOIX
nouyTTiB. | caMe TyT NMUCBMEHHHMKY y NPHUro[l CTa€ OKCUMOPOH: KOHTPACT MiX
CJIIOBaMHM TTOCHJTIOE €KCIIPECHUBHICTh Ta CTBOPIOE MapaJ0KCAIbHY CMUCIIOBY €IIHICTH
Bupazy. Otxe, Ockap Yailibi BUKOPUCTOBYE OKCHMOPOH, IIO0 IIe Kpallie OMHCaTH
TYIIEBHUM CTAaH TePOiHl, TAM CaMUM O1JIbIlIe TTOBIUTMBATH HA PEAKIII0 PELUITIEHTA Y

IHA CLEHI.

Of course, our engagement is a dead secret [[lon. 30].

Crunmictuada irypa — OKCHMOpPOH «dead secret». JIekcMUHE 3HAYEHHS —
MEpTBUH / HEXKUBHI cekpeT. ['pamarruHa XapakTepUCTHKA — MPUKMETHUK+HIMEHHUK.
CHHTaKCUYHA XapaKTePUCTUKA — Y PEYCHHI BHUCTYIAE O3HAYCHHSIM Ta JIOAATKOM.
Tun okcuMopoHa — CyYOCTAaHTUBHHMII OKCUMOpPOH. Y pomaHi Ta (iibMi Il CIOBa

BKUBaoThes JlopiaHoM, konmu BiH mosicHioe ['appi Ta besiny, mo BiH 3apydmBCs 3
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CuO111010, 3BICHO NIOTIM BHUSBIIAETHCS, 1110 1] 3apy4YUBCS BIH MaB Ha yBa3l Te, 110 BIH

JIUITIIE BUCJIOBUB 1l CBOi MOUyTTsA. Aue, 00 3aCIOKOITH JPY3iB, Jaji BiH IMOSCHIOE,
10 BCE II1JI KOHTPOJIEM, IO MPO iXHI 3apy4YMHHM HIXTO HE 3HA€, 1 110 BiH HABITh HE
BUKpHUBAB CBOE€I OCOOMCTOCTI Yy ToMy Tearpi. [ns Toro, mo0 3amneBHUTH APY3IB Y
upomy Jlopiany nmotpiOHO Oyso 3HAWTU Take CIOBO, sIKe O 3 MAKCUMaJIbHUM PIBHEM
eKCITpecii Ta HampyTry MOTIIO O MepeaaTu 3aceKpedueHICTh oro 3apydnH. Tomy Ockap
VYaiiiaba BUKOPHUCTAB TYT OKCUMOPOH, aJkKe 3 HMOTo JOIMOMOTOK CIOBOCIHONYYEHHS
cTajio HabaraTo CWIBbHIIIE CHIpUUMATHUCS peruiieHToM TBopy. CioBo «dead» Hece
3HAYEHHS TOro, IO CEKPET HE BIJA€ *oAHa *uBa ayma okpiMm Jlopiana ta Cubinm.
CaMe neil mpukMeTHUK Jonomarae JlopiaHy rminOIe MpOsSICHUTH CUTYaliio. Takox
1[el PUIIOM HABOAMTH PEIUIIIEHTA HA JYMKY PO T€, IO PO3KPUTTS I[OTO CEKPETY
MOKE€ MPU3BECTU A0 MPUKPUX HACTIAKIB 1 3ircyBaTH penyrarito Jlopiana. 3aBasku
KOHTPACTy MOCHITIOETHCS €KCIIPECUBHICTh Ta CTBOPIOETHCA MapajoKcalbHa CMUCIOBA

€ITHICTb.

2.2.5. ITapagokc

There is no such thing as a good influence. All influence is immoral [[1on. 59].

Crunictuyna ¢irypa — mnapanokc «All influence is immoraly. Jlekcuune
3HaYEHHSI — OyIb-SKUI BIUIMB € aMOpalbHUM. [paMaTH4Ha XapaKTepUCTUKA —
3aliMEHHUK+HIMEHHUKHI1€CIOBO+HTIPUKMETHUK. CHHTAaKCHMYHA XapaKTEpPUCTUKA — €

MOBHOIIHHUM PEUYEHHSIM 13 MiJIMETOM, IMPUCYIKOM Ta O3HAYeHHSAM. Y pOMaHi Ta
¢biapMI 111 crToBa BXXKUBAIOTHCS JiopaoMm [enpi, konu besin kaxe Jlopiany, mo [appi
[IOTaHO BIUIMBAE Ha Jiozied. € mapagokcoM xapakTepHuM Juist ecretusmy O. Yaiinpaa,
OCKUIBKHM aBTOP MIJHOCUTH KYJIBT KPacH 1 3aCy/IKy€ yce, 110 MOB’A3y€ MUCTEITBO Ta
BUXOBHI IUT. Y JaHOMY BHMAJKY MOHATTA «good influence» BIAHOCUTH PELUIIIEHTA
70 THX 17e#, KOJM MHUCTEUTBO MOMBHHO OyJ0 MaTH Ha METI BUXOBaHHS T'POMAJsH,
«J100pe Ha HU3 BIUIMBATW», B OT)KE, HAB sA3yBaTH iM 17€i, fKI MOBUHHI MaHyBaTH B
cycninbeTBi. Tak sik Ockap Yalnpa 3 MM HE TOTOIKYBaBCS, 1 BBaXkaB, sIK 1 BCl
NPECTaBHUKNA €CTETU3MY, 10 MHCTELTBO Ma€ ICHYBaTh JUIsl CaMOrO MUCTEITBA,

MPOTSATOM BCHOTO POMaHy BiH BHCBITIIIOE 17Ie1 €CTETU3MY Yepe3 1aJIoTH MEePCOHAXKIB.
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Januii BucmiB sopna I'eHpl € OIHUM 13 THUX, A€ aBTOP POMaHy 3rajaye€ MpPUHLIMIIH

€CTEeTU3MY 1 aKIEHTyE€ yBary Ha TOMY, IO OyIb-SKUH BIUIMB Ha JIIOJUHY €
aMopaJibHUM. Merta napajokca — 3MYCHUTH YMTadya 3yHUHUTUCS HA MIPOYUTAHOMY Ta

MEPEOCMUCIIUTH TYMKY aBTOpa.

The only different between a caprice and a life-long passion is that the caprice
lasts a slightly longer [[1on. 2].

Crunictuuna ¢irypa — mapajiokc «the caprice lasts a slightly longer [than
life-long passion]». JlekcuuHe 3HAUYE€HHS — Kalpu3 TPHUBAE JOBLIE 3a JOBIYHY /
HEBMUPYLIy NpuUcTpacTh. [pamarnyHa XapakTepUCTUKA — apPTHUKIbTIMEHHHUK+
+111€CTI0BO+apTUKIIbHIPUCITIBHUK+HTIPUKMETHUK. CUHTAaKCUYHA XapaKTepUCTHKA — Yy
PEYEHHI BUCTYMNAIOTh MIMETOM, IPUCYIKOM Ta 00CTaBUHOIO. Y poMaHi Ta QpuibMi I
CJIOBa BXKMBAIOThCS JopAoM ['eHpi, Konu BiH roBopuTh JlopiaHy mpo Te, YoMy HOMY
HE MoA00aeTbcsa CIOBO «3amkau». [lapamokc momsrae y Tomy, IO HPUCTPACTb
«JIOBKMHOIO B XKHUTTS» L€ M TaK JIy’Ke JIOBrO, aje 3riIHO 3 yNEepeIKEHHSIMU JIopAa
I'enpi mpucTpacTh Tak JOBrO He TpUBATUME, HA BIAMIHY BiJl Kalpu3y, SIKUW 32 CBOEIO
IPUPOJOIO € KOPOTKUM 3aXOIUIeHHAM. Aste Ockap YalipJ BBaXae, 10 Karpus 34aTeH
TPUBATH JIOBIIIE, 1110 BiH 1 IEMOHCTPYE 3a JOMIOMOTOIO Tapajokcy. Mera mapagokca —
3MYCUTH 4HTada 3yNUHUTHUCS Ta MEPEOLIHUTH €MOLINHUN KOMIIOHEHT HaBMHUPYLIOi
MpUCTpacTl Ta Kampuzy. Y (iapMi Ta poMaHi Ied mapajoKC BXKHBAETHCS JIOPJIOM

I'enpi.

Please, stop. There’s some answer to what you're saying, I know, but I can't
find it at the moment. I’d like to think, or not to [[on. 7].

Crunictuuna ¢irypa — napaaokc «I’d like to think, or not to». Jlekcuune
3HaUCHHS — g O XOTIB moaymard, abo HI (He aymaru B3araini). ['pamaruyna
XapaKTepUCTHKAa — IMEHHUKTCKJIajaHa Ji€CIIBHA KOHCTPYKIis+
+cnonydyHuK+tyacTkat+tnpuiiMeHHUK. CHHTaKCHU4YHA XapaKTEepUCTUKA — €
MOBHOIIIHHUM pEYEHHSAM 13 MIAMETOM Ta TmiagMeTroM. Y ¢iapMi Ta pomaHi Iei
napajokc BKuBacThes JlopianoM Ipeem, Komu BiH BHEpILE 3HAWOMUTHCS 3 JIOPAOM

I'enpi 1 To¥t 3HAIOMUTH HOTO 31 CBOIM MOIVISAOM Ha JESKI pedl Y KUTTi, OCOOJIUBO IIe
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cTocyBajiocsi Kpacu Ta roHOCTI. Tak sik jmopa I'eHpi Oe3 3ynMHKM HaBaHTAKyBaB

Jlopiana iHdopmarri€ro Ta pi3HOMAHITHUMH MapagoKCaMu, TOJIOBHOMY T€pOI0 JTIHCHO
notpibern OyB uac, mob6 Bce oOaymarn. Came TOMy, BIH NPOCUTH Jopjaa [enpi
3YMUHUTHUCS 1 JaTH HOMY TpOXH 4acy Bce oOaymaru. [lapamokcom € Te, 110 3a MUTh
JlopiaH npuiiMae pileHHs, O MICIS BCbOrO BUCIYXaHOTO MOMY Kpalle JaTh po3yMy
TPOXM Yacy BIJIMOYUTHU 1 HE JymMarTu B3arami. Takuil CTHIICTUYHUN TIPUHOM Tepesae
HEBIIEBHEHICTh Ta 3ary0JIeHICTh TOJIOBHOIO I'eposi, IEMOHCTPY€E MOTO HETOTOBHICTH 10
noniOHux mpomoB Jopaa lenpi. Orxke, Ockap YaliabJ BUKOPHUCTaB MNapagoKkCc y
JAHOMY pEYeHH1 3aais Toro, o0 aomaTtd HeBHNEBHEHOCTI JlopiaHy, Ta omucaru

KOHTPACT MIXK JBOMA MEPCOHAKAMH.

If a man is a gentleman, he knows quite enough, and if he is not a gentleman,
whatever he knows is bad for him [Jlox. 9].

Crunictuyna irypa — mapamokc. JlekcnaHe 3HaUCHHS — JHKECHTEIBMEH 3HAE
CTUIbKH, CKUIBKM HOMYy MOTPIOHO 3HATH, a BCIM IHIIUM Oyab-sIKE 3HAHHS MOXKE
3alKoAUTH. ['pamaTyHa XapakTEepUCTUKa — HasBHI IMEHHUKH, 3alMEHHUKH,
T€CIIOBA, TMPUKMETHUKH, ApTUKII, NPUAMEHHUKHA Ta MPUCTIBHUKH. CHHTaKCUIHA
XapaKTEepPUCTUKAa — € MOBHOLIIHHUM PEYEHHSM 3 ycima ioro wieHamu. Y Qiibmi Ta
pPOMaHi 1Ieil mapaioKC BKUBAETHCA JAIbKOM J[>KOPIHKOM, KOJIHM BIH 3aCyIXKy€E Te, IO
JTUIUIOMATIB Terep oOMparoTh 3a icnutaMu. Llum mapagokcom aBTop IEMOHCTPYE, 110
JIOMHA apUCTOKPATUYHOTO TOXOJKEHHS BOJIIJIa BOJIOAITH TakuM 00’ €MOM
iH(bOpMaIlii, IKUi BUSBUTHCA IS HEl KOPUCHUM B TOHM UM 1HIIMIM criocib. Aje, cyasau
3 TapajoKCy, 3TiAHO 3 JYMKOI apUCTOKpPATiB, SKIIO YOJOBIK HE € JHKCHTCIHBMEHOM,
Oynb-sika 1H(pOpMAaIlis BUSBUTHCS JJIsI HOTO 3aiiBOI0 200 HE KOPUCHOIO, TOOTO Taka
JIOAMHA HE BMI€ po3mopskaTucs iHdopMmaliero 3 po3ymMoM. € MapagoKkcoM,
ockuibku Ockap YailnpJ HE MNPOCTO AUIMTH YOJOBIKIB HAa JIP)KEHTEIBMEHIB Ta HE
JHDKCHTEIIbMEHIB, a JJa€ BJIACHY OLIIHKY TOMY, sIK BOHU CTaBJISITHCS 70 00’ €My 3HaHb. €
nmapajokcoM XapakTepHuMm s ectetusmy O. VYailnbaa, OCKUIBKH aBTOP
MPOTUCTABJISIE MOpaJbHI 3acajy CYCIUJIbCTBA Ta CTWJIb XKUTTA apUCTOKpariB. Meta
nmapajokca — 3MYCHUTH YWTa4a 3YMWHUTHACA HA TPOYUTAHOMY Ta TMEPEOCMUCITHTH

JIyMKY aBTOpA.
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Lord Henry: For you, dear lady, I would through over anybody.

Duchess: That is very nice, and very wrong of you [[on. 21].

Crunictuuda (irypa — mapaJiokc «very nice, and very wrong». Jlekcuune
3HAYEHHS — Jy)X€ MUJIO, 1 JyXe HEempaBWIbHO. [ pamMarnyHa XapaKTEepPUCTHKA —
MPUCITIBHUK+HTTPUKMETHUK+CIIOIYYHUK+HIPUCTIBHUK+HTIPUKMETHUK. CHHTaKCUYHA
XapaKTepUCTUKa — Yy pPEYCHHI BUCTyNa€ O3HAYeHHsAM. Y (QuUIbMI Ta poMaHi Ieu
napajiokCc BXKUBAETHCS T€PLOTMHE0, Koy jopa [eHpi kaxe i, 1mo 3apaau Hei BiH
TOTOBUI BIIKMHYTU Oy/b-iKl1 CripaBd 13 Oynb-kuMm. Ilapanokc nmomsirae y Tomy, Mo 3
OoAHOTO OOKYy TEepIOTHUHS OIIHIOE 1€ SK KOMIUIIMEHT, a 3 IHIIOrO Ja€
IPOJAEMOHCTPYBATH, 110 BOHA OJIPY)KEHA T€PIOTHHSA, & BIH OAPY>KEHUU JOpA, 1 HoMy
HE JIMYUTh BIJIKUJATH YBECh CBIT 3apajyd TOTO, 100 MpUATH 10 HEl Ha 00ia. €
napajgokcoM Ockibku Ockap Yailiba JEMOHCTPYE J1Ba MPOTUIICKHUX CTABJICHHS, JI0
ofHiel W Tiel K cuTyauii. Mera mapajgokca — 3MYCHTH 4YWTaya OIIHUTH CKa3aHe
jgopaoM ['eHpi 3 pi3HUX TOYOK 30py 1 MOAYMAaTH SK HOTO CJIOBAa BUINISIIAIOTH 3i

CTOPOHM Ie€pIIOTHHI.

Whenever a man does a thoroughly stupid thing, it is always from the noblest
motives [[{on. 29].

Crunictuuna dirypa — napaaokc «stupid things / noblest motivesy. Jlexkcuune
3HaYeHHsT — JAypHULl / OnaropoiHi MOTUBU. |paMaTuyHa XapakTepUCTHKA —
NPUKMETHUKFIMEHHUK. CHHTaKCMYHA XapaKTePUCTUKA — Y PEUYCHHI BUCTYTAE
O3HAUCHHSIM Ta JOAATKOM. Y (puIbMI Ta poMmaHi Iei mapajoKc BXKHBAETHCS JIOPIOM
I'enpi, konu BiH 06roBoproe 3 besinom 3apyunnu Jlopiana I'pes. [lapamoke nomsirae y
TOMY, 10 SIKOM HaM TOTO HE XOTUIOCS, ajie 1/IeaIbHUM 1 HE MapaJoKCajlbHUM CBIT
HikoM He Oyqe, *KOAHI MpaBwWia, JKOMHI JOOpI HaMipW HE 3aXUIIAIOTh JIFOAUHY Bij
HEOYIKyBaHUX MMOBOPOTIB J0Ji. Y JaHOMY BHITQJIKy JIOpI [€Hpi1 aKkIeHTye yBary Ha
TOMY, 110 KOJIM B1IMOBJISIENI YOJIOBIKA YTHYTH SIKYCh IYPHHIIIO, TO HMOBIPHICTh TOTO,
10 BiH 11 TaKW yTHE, 3pocTae. Tak CTa€ThCsl TOMY, IO JIFOAMHA, OXOIJIEHA €MOIISIMHU
HE 3aBXIM 3/1aTHA OLIIHUTH CUTYaLll0 TBEPE30 1 3BAJKUTU BCl MEPEBAru Ta HEIOJIKH,

SIK HACIIJIOK OJaropojiHi MOTHBHM OCHOBAaHI Ha CHJIBHHX EMOIlSX IPHU3BOIATH 0
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CKO€HHSI MEBHUX IYPHUIb Ta MPUUHATTA HEPO3BAXIIMBHX pIllIeHb. € MapagoKcoM
xapaktepHuM s ectetusmy O. Yailnpla, OCKUIBKA aBTOP MOPIBHIOE O1aropoHi
MOTHUBHU OyIb-sIKOTO JISIHHA 13 HOTO0 HEPO3BAXIMBUX peE3yJIbTaTaMU AaKIEHTYIOUH
yBary Ha TOMY, 110 HE 3aBXIW OJaropoAHi LIl OyayTh TrapaHTI€l0 BIAMIHHOTO
pesynbraty. MeTa mapajokca — 3MYCHUTH YHTada 3yMUHUTHCA Ha MPOYUTAHOMY Ta

MIEPEOCMUCIIUTH AYMKY aBTOpa.

2.2.6. IlopiBHsAHHS

I’'m no more to you than one of your green bronze figures [Jlon. 4].

CrunictuyHa ¢irypa — TOPIBHSIHHA «one of your green bronze figuresy.
JlexcuuHe 3HaYeHHs — OJHA 13 TBOIX 3eJeHUX OpoH30BHX (Irypok. I'pamarnyna
XapaKTepUCTUKA — YHUCIIBHUKTTIPUAMEHHUK3aiiMEHHUK+HTIPUKMETHUKUIMEHHHUK.
CuHHTaKCHYHa XapaKTePUCTHKA — Y PEUCHHI BUCTYNAa€ O3HAUYEHHSIM Ta JOJATKOM. Y
poMani Ta (PiIbMI 11l ClIOBa BXMBaIOThCs JlopiaHOM, KOJu BiH TOBOPHUTH besiny, 110
3HAUUTh JJIA TOTO TaK camo Oararo, sik 1 OpoH30B1 (Irypku, TOOTO JIMIIE € JIUIIE
MOJIEJUTIO JIJIsl TBOPUYOCTI 1 He Oulblue. 3BepTaEMo yBary Ha Te, o JlopiaH MOpiBHIOE
cebe He 3 IKUM-HeOyIb IHCTPYMEHTOM I MajloBaHHs, a came 3 ¢irypkamu. ToOTo B
JTAHOMY BHWIIaJIKy BOHU BUCTYMNAIOTh JUIsl HHOTO MEPCOHI(IKOBAaHUMU 00’ €KTamu. Y
JaHOMY TIOPIBHSIHHI TOE€IHYEThCS OOpa3HICTh (ITYpOK Mjs MaJloBaHHS Ta
CBOPIOETHCS €KCIPECUBHA Hampyra, ockuibku Jlopian BucioBimoe oOypenHs. Toit
dakt, mo Jlopian He 3abakaB TOPIBHIOBATH ce0e 13 YUMOCH IHIMUM Yy CTYii,
TOBOPUTH MPO HOro XapakTep Ta Mpo Te, 110 BiH BCE )X TaKU BUCOKO cebe OIiHIoe. €
MOPIBHSHHSAM XapakTepHUM uist ectetusMmy O. Yailiib/ia, OCKUJIBKH aBTOpP MOPIBHIOE

Hopiana ['pest 13 MUCTEBKUMU 3ac00aMU TBOPEHHSI PEKPACHOTO.

Beauty is a form of Genius — higher, in fact. It requires no explaining, its one
of the great facts of the world like sunlight on water or the darkness of seasons
[Hoxm. 60].

Crunictuuna ¢irypa — nopiBHsAHHS «/ike sunlight on water or the darkness of

seasonsy». JIekcuuHe 3HAUEHHS — SIK COHSYHI MTPOMEHI Ha BOJ1 a00 MOXMYPICTh TIp
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poky. I'pamaTuyHa XapakTepUCTUKAa — MNPUHAMEHHUK+HIMEHHUK+TIPUAMEHHUK
+IMEHHUK+CIONYYHUK+apTHKIIb+IMEHHUK+TTPUHMEHHUK+IMEHHUK. CUHTaKCHUYHA
XapaKTePUCTUKa — y PEUYCHHI BUCTYIA€ JOAATKOM Ta oOcTaBuMHOIO. Y (inbMi Ta
POMaHi 11€ MOPIBHAHHS BXXHUBAETHCS JIOPIOM [ €Hpl, Koiu BiH po3mnoBigae Jlopiany npo
CBOI MOMISIAN HA Kpacy Ta MOJoAicTh. Ockap Yailiib/l MOPIBHIOE Kpacy 13 MPUPOIOIO,
AKLEHTYIOUH yBary Ha TOMY, 1[0 Kpacy NPUPOAU HE MOXKHA 3alIEPEYUTH, aJie 11 MOXKHA
mo0aunTH 1 BiTIyTH. JlaHe MOPIBHSHHS BUKJIMKAE y PEIUIIIEHTAa 00pa3y MPEeKPacHOTo,
3MYLIy€ IPUTragaTH, U0 BiH CaM BiIYYBa€, KOJIM OAYUTH SIK CBITJIO TPA€ HA MOBEPXHI
BOJIY; 3MYIIY€ MPONHATHCS II€I0 Kpacoro. Toai penumieHT po3yMie, 10 BPOAa, SIKOIO
Ooru HAAUIAIOTH JIFOIMHY Taka )X He3amepedyHa 1 mpeKpacHa, sk 1 kpaca mpupoau. €
MOPIBHSHHAM XapakTepHuM uist ectetusmy O. Yailnbaa, OCKUIBKH aBTOpP MOPIBHIOE
MOHATTS BPOAU 13 HE3AMEpPEYHOI0 KPacoK TMPUPOAHHMX SBHIN, 3a JOMOMOTOIO

XyJI0’KHbOI 00pa3HOCTI.

He becomes an echo of someone else’s music, an actor of a part that has not
been written for him [[don. 46].

CrunictuyHa ¢irypa — MOpIBHAHHS «an echo of someone else’s music.
JlexcuyHe 3HaYeHHS — BIUIYHHS YUEICh MY3UKH. [ pamMarnyHa XapakTEPUCTHKA —
APTUKJIbTIMEHHUK+TIPUUMEHHUK+3aiMeHHUKU+IMeHHUK. CHUHTaKCH4YHA
XapaKTepUCTUKa — y PEUYCHHI BUCTYIA€ JOAATKOM Ta oOcCTaBuMHOIO. Y (inbMi Ta
POMaHi 1€ TOPIBHIHHS BXUBAETHCA JopAoM ['eHpi, Koiau BiH po3noBigae Jlopiany, 1o
IyMae 3 MPUBOY BIUTUBY 17eil onHi€l MoAuHY Ha iHOTy. Y 1id cieni Ockap Yailnba
HABOJUTH PSJi TOCIIIOBHUX TMOPIBHSAHb CTOCOBHO TOTO, IO CTa€ 3 KOHKPETHOIO
MEPCOHOIO, KOJIM Ha HEl MOBIUIMBATU YY>KMMHU 1IeIMH. Y JIaHOMY BUIAIKYy MAaEMO
MOPIBHHHS 13 MY3HKOIO, sIKa cama 1o co01 € BUTBOpoM MpekpacHoro. Ockap Yaliby
MIr OM MPOCTO 3HU3UTU PIBEHb €CTETU3MY 1 3pOOMTH MPOBIHSIHHS TAaKUM, 00
3a/1aBasiocs, IO BIUIUB II€ TIOTaHO. AJie BiH TaK HE pOOUTH, BiH JIUIIAETHCS BIPHHIA
CBOIM MpHUHIMMIAM 1 30epirae Kpacy Ta OOpa3HICTh CBOTO CTHJIIO IHChMa, HAaBITh B
Takux crieHax. Tak sk Ockap Yaiiib/l BUBYaB B YHIBECTUTETI KJIACMUHY (P110JIOTIIO,
BiH 3HABCSl HA CUMBOJIaX, OCOOJIMBO TUX, SIKI MaIOTh T'PEIIbKE MOXOIKEHHSI. 3BaKal0un

Ha I1e, JUISl HbOTO MOHSTTS «BIIJTYHHS» BHIVISIIAIO OLIBII TITMOOKO Ta Oararo3HayvHoO,
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HDK IS MPECIYHOI JIFOAMHU. ABTOp MOPIBHIOE XapPAKTEPUCTUKH IEPCOHAXKA 13

IPUPOTHUMH SBHUIAMH, TaK SIK IMMOHSATTS BIYHHS B aHIIIMCBHKIN MOBI Ma€ OJHUM 31
CBOIX MOXO/KeHb BLIyHHS y nedepax. Okpim 1poro, iM’s «Echo» Mana Himba, sika
Oyna 3akoxaHoro y Hapuuca. OTxke, OKpiM MOPIBHAHHS Ta 00Pa3HOCTI MAEMO Y ILOMY

PEUYEHHI 1€ 1 CUMBOIL.

Uncle George: Why can’t these American women stay in their own country?
They keep on telling us that it’s a women's Paradise.

Lord Henry: It appears to be, that’s why, like Eve, they are so excessively
anxious to get out of it [[ox. 15].

Crunictuyna ¢irypa — mnopiBHsAHHS «like Eve». JlekcuuHe 3Hau€HHA — SIK
€Ba. I'pamarnyHa XapakTepHCTHKAa — NPUHAMCEHHHK+tiMeHHUK. CHHTaKCU4YHA
XapaKTepUCTHKA — y PEYEHHI BUCTyIae 0OCTaBUHOK. Y pomaHi Ta (piibMmi 1i caoBa
BKHUBAIOTHCS JIOPJOM [eHpi, KOIu BiH TOBOPUTH 13 MASABKOM JIKOPIKOM TIpO
aMEpPUKAaHChKUX JIIBYAT, SIKI JKEHHUXAIOThCA 10 OpPUTAHCHKUX YOJOBIKIB. 3TigHO 13
CIO’KETOM KHUTH Yy TOM Yac MOJCUKYyBaJH, 110 aMEPUKAHKHU KUBYTh y CBOiM KpaiHi K
y pato. Ockap Yaiiiip/1 MOpiBHIOE aMEPUKAHOK 13 €BOI0, OCKUJIBKU BOHA TE€X CIIOYATKY
KHUJIa y paro. Aje MMCbMEHHUK BBaXae, 1110, MOXKINBO, €B1 XOTUIOCS BTEKTH 13 paro,
Bl IIbOTO OC3MEPEYHOro CBITY, J€ HEMa€ >XOJMHMX TypOOT, 1 camMe TOMYy BOHa
3anpornoHyBajia AnaMmy 3’iCTH A0dyko. 3aBASKM Takid aHAJIOrii MaeMo y LIbOMY
pEUYEeHH1 OKpIM MOPIBHSHHSA 1€ ¥ mapajoKc: JIOASM MpUTaMaHHO Oa)kaTh BTEKTHU 13
0e3IoraHHUX MICIb; BCl MPAarHyTh 1A€aJbHOTO 0e3TYpOOTHOTO JKUTTS, aje BOHO
MIBUIKO TPHINAE€THCS, 1 B SIKOMYCh CEHCl, HaBITh BIAYYBAa€ThCA SIK IITYYHE, TOMY
BUHUKAaEe Oa)kaHHsA MOKUHYTH Horo. lle mopiBHHHS € oOpa3HuMM, JITEpaTypHUM,
010m1iHMM, BIAMOBIZA€E OCBITI Ta XapakTtepy Jiopaa [eHpi, 1 3aBOSKd LOMY €

xapakTepHuM U1 ecretuzMy Ockapa Yaiibaa.

2.2.7. llepconidikanis

But your picture just taught me! [lon. 5]
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Crunictuyna ¢irypa — nepcoHnidikaiist «picture taught». JIekcudaHe 3HaYCHHS

— KapTHHA HaBYWia. [pamMarndyHa XapaKTEpUCTUKA — IMEHHHUKTI1€CIOBO.
CHUHTaKCMYHA XapaKTEpPUCTHKA — Yy PEYEHHI BUCTYMA€ MIJIMETOM Ta IPHUCYIKOM.
OCKUTBKM KapTHHA HE € XKMBOIO 0CO000, TO HAMpsIMy HIYOrO MOSICHIOBAaTH BOHA HE
MOJKe, 3BICHO KapTHHA TIEpeiae 3aIyM XyJI0KHUKA, aJie¢ KOHKPETHY JIisl SIK KUBa 1CTOTa
BOHA HE BUKOHY€. MeTOI0 BUKOPHCTaHHS Takoi mepocHi(dikalii € cTBOpeHHs eeKTy
e oAHiel AiioBoi ocobu y aiano3i. TooTo 3a gomoMororw nepocHidikallli KapTHHa €
CITIBYYaCHHUIICIO TOTO, IO BiIOYBaeTheA Y cTyaii Xynoxkauka. Konu Jlopian BxuBae 1i
CJIOBa, BIH Ma€ Ha yBa3l, 10 KapTUHA HIOMTO JAOMOMOIIA HOMY 3PO3YMITH CIIPaBXKHE
cTaBlicHHS besina 10 HBOro, i 6€3 JOMOMOrHM KapTHHH BiH OM IIbOTO HE 3PO3YMIB.
BuxopucroBytoun mnpuitom mnepcoHidikamii Ockap VYalnapq XOTIB MiJKPECIUTH
BaYKJTMBICTh KAPTUHU Y TAHOMY €ITi30/1i, IaTH 3pO3yMITH YUTATy, III0 CaMe Ty MOYHHAE
po3roprarucs OCHOBHa [isi TBOPY, OCKIJIbKM J0 HEi BCTyHae KapTHHa, sika Oyne
Oe3mocepeHbO BIUIMBATH HAa BCl momanblmi momii. Takwii NpUHAOM TakoXK €
xapakrepHuM st ectetusmy Ockapa VYaitnpna, 60 BiH 00paB BHUTBIP MHCTEITBA
J1€BOIO 0CO0O0I0 Yy poMaHi, MIAKPECIUB ii BIUIMB HA MO Ta 3MiHY BIJIHOCHMH MIX

NEPCOHAKaMU; MMOKa3aB PELMIIIEHTY Bary MUCTELITBA Y KUTTI JIFOACH.

Why should it keep what I lose, every moment it takes something from me

[[oxn. 6].

Crunictuuna Qirypa — nepcoHidikauis «should it keep». Jlekcuy 3HaueHHS

— BOHa mOBWHHA 30epertu. [pamMaruyHa XapakTEepUCTUKA — JOTMOMIXKHE
niecIoBO+3aiMeHHUK+i€cioBO. CHHTaKCHMYHA XapakTePUCTHKA — IMIJAMET Ta
PUCYIIOK.

Crunictuuna ¢irypa — nepcoHidikaiis «it takes». JlekcuuHe 3HaUYCHHS —

BOHa 3a0upae. [pamMaTdHa XapaKTepuCTUKa — 3alMEHHHK+Ti€cI0B0. CHHTaKCHYHA
XapaKTepUCTHUKA — IMIIMET Ta MPUCYIOK.

VY nmaHoMy pedeHHI TOJIOBHOIO 0CO00BOIO € KaptuHa J[lopiana Ipes, sky
HaMaJoBaB besi, 1 sika 6e3nocepeIHb0 y pedeHHI BUpaKeHa 3aMMEHHUKOM «it». SIK 1
y MOIEPEIHbOMY MPHUKIIA/l, KapTUHA HE € KMBOK 0CO00I0, 1 BOHA HE MOXKE IIOCh

3a0upaTyl y KUBUX JIONIeH, a00 TUM Iade TPUMATH IIOCh, 110 HAJEKAJIO CIIPABXKHIN
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aronuHl. MeToro BUKOpHUCTaHHS Takol nepocHidikaiii € CTBOpeHHs e(eKTy I1e OaHi€el

niioBoi ocobm y miano3i. ToOTo 3a gomoMoror ImepocHidikamii KapTHHA €
CITIBYYacCHHUIICKO TOTO, IO BiJOyBaeThcs y CIieHI. Y poMaHi Ta (iapMi Il cjoBa
BKHUBaIOTbCA JlopiaHoM, Koiu BiH OOypeHMH Ha Te, 10 HOpTpeT Oyae 3aBkau
BUIIISIIATA OJHAKOBO, a TOJIOBHMM Tepod 13 uvacoM mnocTapie. BukopucrtoByrouu
npuiioM nepconidikaiii y manomy pedenni Ockap Yailllbl I€MOHCTPY€E HE JIUIIE
oOypenHst Jlopiana, Ha Te IO KapTHWHA JOBIIE 30epeke WOro IOHICTh, a 1 HOTro
NIEpeKUBAHHS CTOCOBHO TOTO, IO PO3MOBIB HoMy yopa [eHpi CTOCOBHO Kpacw Ta
MOJIOIOCTI. Y IIbOMY PEUYEHHI BIIUYBA€THCS €MOIlIITHE HANpy>KEHHS, MEPENA€ThCs
XBUJIIOBAHHS TEPOsi 1 BCE 3aBMISIKU BUKOPUCTAHHIO Y HbOMY MepcoHidikamii. Takwmii
IIPUIOM TaKOX € XapakTepHuM Juist ecteTuamy Ockapa Yaitnbaa, 60 BiH 0OpaB BUTBIp
MHUCTELTBA J11€BOI0 0CO00I0 y pOMaHi, MiJIKPECIUB ii BIUIMB HAa MOIli Ta 3MIHY

BIJIHOCUH MIXK MEPCOHAXaMU; MOKA3aB PEIUIIEHTY Bary MUCTEITBA Y XKUTTI JIOACH.

2.2.8. CumBoOJa

It [beauty — npum. nep.] makes princes of those who have it [[lon. 61].

Crunictuyna (irypa — cUMBOI «princesy. JIekcuuHe 3HaYCHHS — MPUHIIN.
I'pamatuuna xapaktepuctuka — iMeHHUK. CHHTAaKCHMYHAa XapaKTepUCTUKA — Y
pEUYeHH1 BHUCTyMae JOAATKOM. Y poMaHi Ta (UIbMi CHMBOJ «IPUHIIU» BKUBAETHCS
jopaom ['eHpi 3 MeTor0 0Opa3HOro 3MaJIFOBaHHS JIIOJEH, SIKI BOJIOAIIOTH BPOAOID. Y
JITEpaTypHUX TBOpAX 3a3BHUal MPUHIIAMHU BUCTYIIAIOTh MOJIOAI MapyOKH i3 TUTYIOM
Ta CTaTKaMH, 3 KOPOJIBCHbKUM BHUXOBAHHSM, PO3YMHI, KMITJIHUBI, CHJIbHI, BPOJJIUBI, 1
TaKli, SIKUM MPUITUCYIOTHCS YC1 MOXKIIMBI TIEPEMOTH Ta MOJBHUTH y CBITi. OTXe, IPUHIL
— 1Ie I0OHUH apyOoK, y SIKOTO € BCE HallKpaillle, 1110 MOXKHa co01 jute yssBuTu. Okpim
CUMBOJIY, MO)XHa M€ BIAMITUTH, LIO0 CJOBO «pPrinces» BHUCTYNA€ IOPIBHAHHSM,
OCKUTBKM aBTOpP TOPIBHIOE BPOJUIMBUX XJIOMIIIB 13 MPUHIAMU. Take MOPIBHSIHHS
Ockap VYaiinpJ BUKOPUCTOBYE 3 METOIO MiJCHIIEHHS BaroMoi pojili Kpacu y TBOPI,
CBIJIOMO TigHIMAae ii CTaTyCc 10 KOPOJIBCHKOro, TOOTO TOKM JIOJMHA IOHA Ta
BpOJUIMBA, LISl BpOJa 3/aTHa KepyBaTH CBITOM. J[aHWIl MpUIOM € XapaKTepHUM IS

ectretu3my Ockapa VYainpaa, 00 BiH TOpPIBHIOE BPOAIUBUX mMapyOKiB i3
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IPEICTaBHUKAMU KOPOJIIBCBKOTO poay, OyKBajlbHO THUTYIye camy Kpacy. Otrxke, y

JTAHOMY PEUYEHHI CIIOCTEPITaEMO CHUMBOJ-TIOPIBHSIHHS, SIKE BXKUBAETHCA 3 METOIO

00pa3HOT0 300paKeHHS CUTYAITi.

[ really can't see any resemblance between you, with your rugged strong face
and your coal-black hair, and this young Adonis, who looks as if he was made out of
ivory and rose-leaves [Jlon. 62].

Crunictuyna ¢irypa — cumBoll «Adonis». JlekcuuHe 3HaueHHS — AJIOHIC.
I'pamatnyHa XapakrepucTuka — BiacHe 1M . CHHTaKCM4YHa XapaKTEpUCTHKA — Y
PEYCHHI BUCTYIIA€ JOAATKOM. Y Tpenbkii midonorii Agonic OyB 60roM TUBOBHKHOT
BPOJIU y SIKOTO 3aKOXaJucs JIB1 OOTHHI, yepe3 IXHI0O CBapKy AJIOHIC 3arWHyB Oymydu
e ay’ke IOHUM. 3 TUX Tip BiH BHUCTYIAa€ CHMBOJIOM CKOPOMHHYIIOCTI XHTTs. JlaHe
pEYEHHs y poMaHi BKUBa€eThbCs opaoM ['enpi, sskuil mopiBHioe [[opiana Ha mopTpeTi
13 Angonicom. Tomy, OKpiM CHMBOJY Yy LIbOMY PEUYEHHI TaKO)K HAsBHE MOPIBHIHHSL.
Ockap Yaiinpa nopiBHioe Jlopiana I'pest i3 AmoHicoM ISl TOTO, 00 MIAKPECITUTH
BpoOJly mapyOKka 13 Bpoaow Oora, ajie CHMBOJIIKa AJIOHICA 1a€ 3pO3YMITH PEIUITIEHTY,
0 BpOjJia Ta MOJOJICTb CKOPOMHUHYII, SIKUM OyJIO came >XKUTTS OoxecTBa. Jlanuit
npuiioM € xapakTepHuM s ectetusmy Ockapa VYaitnpga, 00 BiH TOpPIBHIOE
TOJIOBHOTO TepOsi pOMaHy 13 MPEKPaCHUM OO0XKECTBOM, POOUTH BPOIY Tepos
HE3alepevyHol0, Takow K sK Bpoga OoriB. OTxe, y JaHOMY pEYEHHI cepen
CTHWJIICTUYHUX (PIryp MAeMO CHUMBOJ-TIOPIBHSAHHS, SIKMM Ma€ CBOE IMOXOKCHHS 3
rpenbkoi Midosorii, Ta OUTBII TTUOOKO TEpenae BITHOIICHHS aBTOpa N0 Tepos

pomany.

Why, my dear Basil, he is a Narcissus, and you—well, of course you have an
intellectual expression, and all that [ {on. 63].

Crunictuyna ¢irypa — cumBoin «Narcissus». Jlekcnune 3nadenHs — Hapwc.
I'pamatuuna xapaktepucTtuka — BiacHe M . CHHTaKCMYHA XapakKTEepUCTHKA — Y
pEYeHHI BHUCTyNae nojaTkoM. Y Tpeubkiil Midonorii Hapiuc OyB Oorom, skuit
CJIaBUBCS CBOE€I0 Kpacor 1 000KHIOBAaB yce IMpeKpacHe. Aje TakoX BIH OyB Jyxke

TOPAUM 1 3HYINABCS HaJ TUMH, y KOTOo OyJIW 10 HHOTO MOYYTTA. 3 TuX mip Hapimc
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BUCTYIIa€ CUMBOJIOM CaMO3aKOXaHOCTI. JlaHe peueHHsl y poMaHi BXKUBAETHCS JIOPJIOM

I'enpi, sxuii nmopiBHtoe [lopiana Ha moptpeti 13 Hapuucom. Tomy, okpiMm cumBoOIy y
IbOMY PEUEHHI TaKOXX HasiBHE MopiBHsAHHA. Ockap Yainwa nopiBHioe Jlopiana ['pes
13 Hapuucom asis Toro, o0 migKpecauTH Bpoay napyoka 13 Bpomoro 6ora. Tak sk 111
cioBa JopJ ['eHpi BUKOPUCTOBYE 1€ JO TOTO, K BiH Mo3HaiioMuBcs 3 JlopiaHom
IpeeM, To BiH He Mir 3HarH, 10 JlopiaH LiHye CBOIO Kpacy MeHIIE 3a Hapuuca. AJje
micis 3HaloMmcTBa 13 JopaoM ['enpi JlopiaH HACTUIBKK CHUJIBHO KOHIICHTPYETHCS Ha
COBIil BpO/Ii, 1110 HOro MOBE/IIHKA IMOBHICTIO BiAMOBiAae moBeainil Hapuuca: BiH cTae
CaMO03aKOXaHHUM Ta TOPANM, 1 HEXTY€ TTOUYTTSIMH JIFOJIEH HACTIIBKH, [0 HABITh 371aTCH
iX BOMTH, SIK IIe MOTIM cTaHeThes 13 CubOinoro Beiin. OTxe, mum cumBonoM Ockap
VYaiinpa HaM 11Ie Ha caMOMy TOYaTKy pOMaHy HaTsIKa€e Ha PUCH XapaKTepy roJIOBHOTO
repos. Jlanuii mpuiioM € xapakTtepHuM s ectetusmy Ockapa Yainpaa, 60 BiH
MOPIBHIOE TOJIOBHOTO reposi pOMaHy 13 MPeKpacHUM O0KECTBOM, pOOUTH BPOY Te€post
HE3almepevyHol0, TaKOK K sK Bpoma OoriB. OTxe, y JaHOMY pEYECHHI cepen
CTIWJIICTHYHUX (PITyp MaeMO CHUMBOJ-TIOPIBHSAHHS, SIKMM Ma€ CBOE TOXOHKCHHS 3
rperpkoi Midosorii, Ta OUIBII TIIMOOKO Iepeae BIIHOIICHHS aBTOpa JI0 Tepos

poMaHy.

2.3. Oc00JMBOCTI B/KUBAHHS CHHTAKCUYHUX 32C00iB BUPA3HOCTI

2.3.1. Anagopa

I never know where my wife is, and my wife never knows what I am doing
[dox. 64].

Crunictuuna Qirypa — anadopa «I never know, my wife never knowsy.
JlekcuuHe 3HAa4Ye€HHA — S HIKOIM HE 3HAI0, MOS JApPY)KMHA HIKOJM HE 3HAE.
I'pamaTnyHa XapakTEepUCTUKA — IMEHHUKHTIPHUCITIBHUKHIIECTOBO, MPUCBIHHUM
3aliMEHHUK+IMEHHUKTIPUCITIBHUKI1€CIOBO. CHHTaKCHUYHA XapaKTePUCTUKA —
BUCTYNAlOTh Yy PEYEHHI MIIMETOM, OOCTaBMHOIO Ta mpucyakoM. Tum anadpopu —
rpamatudHa a"adopa. Y pomani Ta QiapMi i CI0Ba BXKHUBAIOThCA JopaoMm [eHpi

CTOCOBHO MOTO NUTIOOY 3 IPY>KWHOI0. AHa(QOPOIO BUCTYIAE TpaMaTUIHA KOHCTPYKITiS
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«never knowy, sika AeMOHCTpye Te, 10 Jopa [eHpi Ta WOro apyKhHa MaroTh

OJTHAKOBE CTaBJCHHsS [0 CHUTYyalli, OT)KE, HE 3Ba)Kaloul Ha KOHTEKCT, BOHHU SK
MOy KHS Mapa MOAUISIIOTh MOIVISIAN 3 MPUBOAY BIIaCHOTO noBeAinku. Ockap Yaliaba
BUKOPUCTOBYE aHadopy y JaHOMY pEYeHHi, 100 MPOJAEMOHCTPYBATH €JHICTh
NEPCOHAXIB, BUKOPUCTOBYIOUM rpamaruuHi npuidomu. OxpiM aHadopu y LbOMY
pEYCHHI HasBHE MOPIBHSIHHS, OCKUIHKM MOPIBHIOETHCS CTABICHHS JO CHUTYaIlli 000X
nepcoHaxiB. [lanuii mpuiioMm € xapaktepHuMm I ectetusmy Ockapa Yainpia,
OCKUIbKM BIH JIEMOHCTPY€ TOBEIIHKY JajeKy BiJl MPUUHATUX HOPM Y BHCOKOMY
CyCHUIBCTBI, ajie TaKOXK JIEMOHCTpYye OalIyXicTh TrepoiB 10 1boro. Otxe, Ockap
VYaiinpa y 11bOMy pe4eHHI BHUKOPHUCTOBYE aHadOpy Ta TOPIBHSIHHS IS TOTO, 1100

PO3KPHUTH XapaKTepH TepoiB, a TAKOXK MPUBEPHYTH yBary untaya Jio JaHOTO PEUCHHS.

Why I was so bad to-night? Why I shall always be bad? Why I shall never by
any good again? [Jlox. 65]

Crunictuyna ¢irypa — anadopa «Why I». Jlekcuune 3HaYEHHS — YOMY SI.
I'pamaTuyHa XxapakTepuCTUKa — MOpPHUCHIBHUK+3aliMeHHUK. CHHTakcu4dHa
XapaKTepUCTHUKA — BUCTYIAIOTh Y PEYEHHI OOCTAaBUHOIO Ta migMeToM. Tum anadopu
— rpamaru4Ha aHadopa. Y pomani Ta QpinbMi 111 cioBa BxUBaroThcsl Cubinoro Beiin,
KON BOHM 3 JlOpiaHOM TMOYMHAIOTH CBAPUTHUCS Yepe3 ii moraHy rpy TOro Bedopa B
Tearpl. Y JlaHOMYy pedeHHI aHadopa CTBOpIOE €(EKT MOCTYMOBOTO HAapOCTaHHS
Hanpy>KeHHs, ajie He 3MIHIOIOYM TeMY PO3MOBH, a 3aJIMIIAI0YN METY BHUCIOBIIOBAHHS
Ha wmicmi. Tobro 3a gomomororw anadopu Ockap Yailnbg OKpYIIIOE 1A€H0
BUCTOBMIOBaHH CuOUIM, OXHOYACHO TMIJICUITIOIOYM €MOIlIHHY CKiIagoBy. OKpiMm
anadopu cepen CTUIICTUUHMX (GITyp TYT TAaKOX HasiBHI PUTOPUYHI 3alHUTaHHA. Y
JTAHOMY BHWNAJKy PHUTOPUYHI 3alUTaHHS ITOKA3yIOTh PEIMITIEHTY CTaH TOYYTTiB
Cubinu: To0TO AiBUMHA BBaXkae, mo Jlopian maB yce 3po3ymiTH, 060 K BiH 11 KOXae,
BOHA BBa)Kajia, IO BIAMOBIAI Ha Il 3amUTaHHA OyayThb 11 HBHOTO OYEBHIHHUMH.
AHadopa x aKIeHTy€ yBary pelumnieHTa Ha puTOpuYHUX 3anuTanuax Cubinu. J{anuit
npuiioM € xapaktepHuM s ectetusmy Ockapa Yaiiabia, OCKUIBKM BIH CTBOPIOE

e(eKT BIPIIOBAHOCTI 33 JOMOMOTI'OIO ITIOBTOPIB HA MOYATKY KOKHOTO PEUYEHHS.
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Dll never see you again. I’ll never think of you. I’ll even forget your name.

[[on. 66]

Hikonu ve mo6auy. Hikonu He 3ragaro. HaBiTe iM’s TBOE 3a0y1y.

Crunictuuna ¢irypa — anadopa «/’ll never + verb / I'll even + verby.
JlexcuuHe 3HAUYE€HHS — s HIKOJIM HE (3po0io) / HaBiTh He (3pobmro). ['pamarnyna
XapaKTepUCTUKA — 3alMEHHUK+IOTOMDKHE 1€CIOBO+IIPUCITIBHUKHI1E€CIOBO.
CHUHTaKCUYHA XapaKTePUCTUKAa — BHUCTYIAIOTh y PEYEHHI MiIMETOM, 0OCTaBUHOIO Ta
npucynkom. Tun anadpopu — rpamarnyHa aHadopa / Hetouna aHadopa. Y pomani Ta
¢1uIBpMI 11 CJIOBAa BXHMBAKOTHCS JlopiaHOM [UIsl MOCHJIEHHS €KCIpecii 1 BUpPa)KEHHS
THIBY, KOJIU BiH cBaputhcs 13 Cubinoro BeitH micis TeaTpaibHOI BUCTaBH. Y JTaHOMY
pedeHHi aHadopa MOCHIIIOE EKCIPECiI0 MEepCOHa)Xa, BOHA MOCHIIIOE Ta 3aKPIIUIIOE
nymKy rteposi. Ockap YaiiapJ BHKOPHUCTOBYE Yy JIaHOMY pedeHH1 aHadopy, 1100
N1BULIUTH PIBEHb EKCIIPECIi, MPOJEMOHCTPYBATH Y KOPCTOKICTh XapaKTepy roJI0BHOTO
reposi, Te K JIETKO BiH BIAKUIAE Ty, sIKy KoxaB. OkpimM aHaopu HassBHA CTUITICTUIHA
dirypa kiimakc, SKUH SKpa3 1 PO3KPUBAE IHTOHAIIHHO-CMHUCIIOBE HAampy>KCHHS.
Januii mpuiiom € xapakTepHuMm s ecteTusmy Ockapa VYaiinbla, OCKUIBKH BiH
CTBOpIOE €(eKT BIPIIOBAHOCTI 3a JIOMOMOTOI0 TMOBTOPIB Ha IOYATKY KOXKHOTO

pEUYECHHS.

2.3.2. AuTHuTE3a

My advise to you, Dorian, don't marry at all. Men marry because they are
tired; women, because they are curious, both are disappointed [ [{on. 23].

CrunictuuHa ¢irypa — aHTHTE3a «men, women» Ta «they are tired, they are
curiousy. JIekcmuHe 3HAUCHHS] — YOJIOBIKH, *KIHKHM; BOHU BTOMJICHI, BOHU JOMUTIIUBI.
I'pamaTnyHa XapakTepuUCTHKAa — IMEHHUK; 3alMEHHUK-+I1€CIOBO+TIPUKMETHUK.
CHUHTaKCMYHA XapaKTEPUCTHKA — y PEUYCHHI BUCTYMA€E IMIJMETOM, MPUCYIKOM Ta
NPUKMETHUKOM. [IpoTHCTaBIIEHHS TPOCTEXKYEThCS Ha JBOX pPIBHSX, MO-TIEpIIE,
IIPOTUCTABIISIOTHCS YOJIOBIKM Ta KIHKH, TO-JIPYTre, TaKi MOHATTS SK BTOMJICHHHA Ta
3alikaBiaeHud. Y poMaHi Ta (UIbMI L1 CJIOBAa BKUBAIOTHCH JIOpAOM ['eHpl 3 METor

IIPOJICMOHCTPYBaTH pi3HE CTaBJICHHS »IHOK Ta YOJOBIKIB 10 NU0Oy. Takok Ha
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Bupasi «both are disappointed» croctepiraemo mapagokc, OCKUTBKH Ha AYMKY JIOp/a

I'enpi, muTr00 HE BUIIPABAOBYE CIOJIBaHb, OTXKE, YOJIOBIKAM BCE TaK CaMO HYJIHO, a
KIHKaM BiJ TOro He cTajo Ilikapime. Y paHomy peudeHHi Ockap VYailiaba
BUKOPHUCTOBY€E AHTUTE3Y NJIsl TOTO, 100 MPOAEMOHCTPYBATH KOHTPACT MIXK KIHKAMHU
Ta 4YOJIOBIKAMHM, a MapajoKC JJig TOro, N[00 MIAKPECIUTH [UHIYHUN XapakTep Jopjaa
I'enpi. Oxpim aHTUTE3W HAsIBHI O3HAaKU aHadopu Ta emidopu, MO0 HANAE PEUCHHIO

BIpIIOBOi (hOPMU, IPUKpAIIA0uX CKa3aHe, Ta poOJIsIUr aKIEHT Ha BIIMIHHOCTSX.

I love acting. It is so much more real than real life [[lon. 40].

Crunictuyna ¢irypa — antutesa «much more real than real life». Jlekcuune
3HaYEHHS — Habararo pealibHille 3a peajbHe KUTTA. [pamaruyHa xapakTepucTUKa
— MPUCTIBHUKUHTIPUKMETHUKHTIPUHMEHHUKHIPUKMETHUK+HiMEHHUK. CHUHTaKCHYHA
XapaKTepUCTUKA — Y PEUYCHHI BUCTYIAIOTh OOCTAaBHHOI, O3HAYCHHSIM Ta JOJATKOM.
Y pomani Ta GigpMi I ClIOBa BXKWBAIOTHCS JopaoM [enpi, ko Jlopian 3amporrye
rioro Ha BuctaBy Cubinu Beitn y Ttearpi. Y 1ux IBOX pEYCHHSX MAEMO AHTUTE3Y, B
K1 TIPOTUCTABISIOTHCS pealibHe KUTTS Ta Tpa Ha cueHl. OKpIM aHTUTE3U Y LIbOMY
PEYCHHI HasBHUI IMapajOKC, OCKUIBKU peallbHe JKUTTS CIIOHTAaHHE Ta MPUTOPOAEC, a
rpa Ha CIIeHI BiI0OYBa€ThCA 3a CIIEHapieM, TOOTO TaM yce MPOAYMaHO J0 JeTalie, Bce
BiJIOYBa€THCA 32 33 [yMKOIO PEXHCEPA Ta CIICHAPUCTA, ajieé HE 3BAKAIOYH Ha 1€, JOPJ
I'enpi Bce o1HO BBaxae, 110 €MOIIli, SIKI aKTOPH MEPEKUBAIOTh HA CLIEH1 BUINISIIAIOTh
peanbHIIUMHU, HDK Ti, SKI BUSBJISIOTH CHpaBXKHI JIOAM B JKUATTI. TyT aHTHTE3a
BUKOPHUCTOBY€EThCsI OckapoM YailiibioM JijIsi TOTO, 100 3BEPHYTH yBary peluIli€HTa
Ha TapaioKCi, 3SMyCUTH HOTO 3alyMaTUCS HAJl TUM, YOMY TaK TPAIUISETHCS, 110 Tpa Ha
CIICHI BUIVISAJIA€ PEATBHIIION, HIXK MOIT B )KUTTI. J[aHUH NpUiOM € XapaKTepHUM JIs
ecretusmy Ockapa Yaiinbpaa, OCKUIBKH aBTOP MPOTHUCTABIISE TIPUPOTY Ta MUCTEIITBO,

1 HaBITh H1JHIMA€E MUCTETBO BHUIIIE.

Perhaps you will tire sooner than he will. Genius lasts longer than Beauty
[Hom. 53].
Crunictuuna dirypa — anrtute3a «Genius, Beauty». JlekcuuHe 3HAYEHHS —

reHialpHICTh Ta Kpaca. ['pamaTuuHa XapakTepucTUKa — JIBa IMCHHUKH.
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CHHTaKCHMYHA XapaKTEepPUCTUKA — y PEYEHH]1 BUCTYIMAIOTh MIJIMETOM Ta JOJATKOM. Y

IIbOMY PEYCHHI MAEMO aHTHUTE3Y, B K1 MPOTUCTABIISIIOTHCS MOHATTS T€H1aTLHOCTI Ta
Kpacu. Y pomaHl Ta (iIbMi Il CJIOBa BXHBAIOTHCSA JOPJAOM [eHpi, KOJIU BOHU 3
besinom Bnepie roopsith mipo Jlopiana I'pes. Y upomy mianosi topa ['eHpi kaxe, 1m0
be3iny nabpugne Jlopian panime, Hixk [opiany besur. OtTxe, mia reHIadbHICTIO
Ma€eThCS Ha yBasi TananT besina, a mij Kpacor — 30BHIMHICT JlopiaHa. Panime y
TekcTi besin moscHioe, Mo crnuikyBaHHs 3 JlopiaHOM HAAMXHYJIO HOTO Ha HOBY
MaHepy B MamoBaHHI. ToOTo 1um pedeHHsM Ockap Yailba NiIKPECHIOE, M0
MaiictepHicTh besina (po3kpura mia BimmBoM Jlopiana) Oyme TpuBaTu Habararo
JOBIIIEe, HK cam JlopiaH 3aJMIIaTUMEThCS MOJIOAUM Ta TapHUM, TOOTO e€(eKT BiA
Kpacu TpUBaTUME JOBIIE, 3a caMy Kpacy. JlaHuid OpuioM € XapakTepHUM I
ecretuzMy Ockapa Yaiib/a, OCKiIJIbKH aBTOP MiAHIMA€E MUCTEITBO XY/I0)KHUKA BUIIIE,

3a BPOJy JaHy JIFOUHI BiJ MPUPOIH.

Those who are always faithful know only the trivial side of love: it is the
faithless who know love's tragedies [[lon. 68].

Crunictuuna Qirypa — anturtes3a «faithful, faithless». Jlekcuune 3Ha4YEeHHA —
BIpHUI1, HEeBipHUH. [ pamaTnyHa XapaKTepUCTHKA — JIBa MPUKMETHUKU. CHHTAaKCUYHA
XapaKTepUCTUKA — Y PEUCHHI BHUCTYIAIOTh O3HAYEHHSMHU. Y pomaHi Ta (uIbMi IIi
CJIOBa BXKMBAIOThCS JIopaoM [eHpi, komu BoHU 3 besiiom Bmepie roBopsiTh MPO
Hopiana I'pes. YV 1poMy pedeHHI MAeMO aHTHUTE3y, B SKIH MPEICTABICHO JBa
aHToHIMU «faithful / faithless». 1li aHTOHIMH NEMOHCTPYIOTh KOHTPACT MDX JBOMA
TUTIAMH JIFOJICH: TUMH, XTO BIPHUM CBOIHM APYTii MOJOBUHII, 1 HIKOJIU i1 HE 3paguTh,
Ta Ti, XTO BECh Yac 3MiHIO€ mpeameT npuctpacti. Llieto anturesoro Ockap Yaiiaba
JEMOHCTPYE MapaJOKC, SIKAW MOJIATaE B TOMY, L0 BIpHI JIFOAW HE BIAAIOTh TPAriyHOI
CTOPOHM KOXaHHs, 00 B IXHIX CTOCYHKax BCE IPOCTO 1 3p0O3yMiIO0; a JIFOAM HEBIPHI
HABIIAaKU CTUKAIOTHCS 3 yciMa MOKJIMBUMH TEPETIOHAMU Y CTOCYHKAX MIX JIOIbMH.
TakuMm 4MHOM aBTOP MIJKPECITIOE PI3HOMAHITHICTD KUTTS THX, K1 HE TPHUCATAIOTHCS
Ha BIpY JIMIIIE OJHIM JroauHl. JlaHuil npuiioM € xapakTepHuM ajisa ectetusmy Ockapa

VYaiinbaa, OCKUIBKM aBTOp HIOM BUCMIIOE TPUBIaJIbHY CTOPOHY BIIHOCHH Y Tapi.



82
2.3.3. Enigopa

American girls are as clever at concealing their parents as English women are
at concealing their past [[1on. 57].

Crunictuuna dirypa — enidopa «at concealing their parents, at concealing
their past». Jlekcu4He 3HAYeHHS — TIPUXOBYBaTH / 3aTaloBaTU CBOiX OAaTbKIB;
NpUXOBYBaTH / 3araloBaTd CBO€ MuHyne. [pamarnyHa XapaKTepUCTHKA —
NPpUHUMEHHUK+A1€CTOBO+NIPUCBINHUNA 3aiMEHHUK+IMEHHUK. CHUHTaKCHUYHA
XapaKTepUCTUKA — Yy PEYEHHI BUCTyIA€ AOAATKoM. Y pomani Ta (QuIbMI LI CJIOBa
BKHUBAIOTHCS JIOPAOM [ €Hp1 CTOCOBHO aMEPUKAHCHKUX JIBYAT Ta aHTIIHCHKHUX JKIHOK,
00 MPOJEMOHCTPYBAaTH UMM BOHH OMIKYIOTHCS HAMOLIbIIE, KOJIU CIpaBa JOXOAUTH
70 3aMOBUYBaHHs NMEeBHMX jeraneil. [lana cruiictuuHa ¢irypa nocuioe edexT
NOPIBHSIHHS OJJHOYACHO AKLEHTYIOUM YBary Ha BiIMIHHOCTSIX Ta JOJA€ BIPIIOBAHOCTI
JAaHOMY PEYEHHIO 32 PaxyHOK CIiB3BYYHOCTI ABOX 4acTUH peueHHs. Ockap Yailaba
BUKOPHUCTOBYE CIHEIaTbHOMITEPATypHY JIEKCHUKY, BXKMBAIOYU CJIOBO «concealingy,
MiTHIMAIOYM PEYCHHS Ha BUIIUMK JIGKCHYHUW piBEHb, a OTXe, poOJsIund Moro
MpUTAMaHHUM JUIsl apUCTOKpaTU4HOI MOBHU Jopaa ['enpi. Okpim emnigopu y 1boMy
NPUKIJIaJi HasBHE MOPIBHHHS, OCKUIBKH OOTOBOPIOETHCS JIIOAM 3 a0COMIOTHO PI3HUX
KpaiH Ta KOHTHHEHTIB, 1 aHTHTE3a, OCKIJIbKM HE 3Ba)Kaloud Ha TMOII0HICTH
KOHCTPYKIIII MaeMO BIJIMIHHOCTI Ha PiBHI CJIB «parents» Ta «pasty. OTxe, y TaHOMY
pedenHi Ockap Yaiibja He JIMIlE BUKOPUCTAB MpuioM emndiopu, a # o0’eaHaB ii 3
MOPIBHSHHSAM Ta aHTUTE3010, OOITPABIIHA CBOIO iJICI0 32 JIOMIOMOTOI0 Pi3HUX 3acO0IB

BHUPA3HOCTI.

I choose my friends for their good looks, my acquaintances for their good
characters, and my enemies for their good intellects [ [{on. 52].

Crunictuyna ¢irypa — emidopa «for their good looks, for their good
characters, for their good intellects». JlekcnuHne 3Ha4eHHsS — 3a IXHIH H0Opuit
BUIJISII, 32 iXHIO TOOpY BAawy, 3a ixH1i q0oOpuid po3yM. [ pamaTuyHa XapakTepucTUKa
— NPUAMEHHUK+HIPUCBIMHUN 3aiMEHHUK+TIPUKMETHUK+HIMEHHUK. CHHTaKCU4YHa

XapaKTepUCTUKa — Yy PEUEHHI BUCTYMAa€ JOJAaTKOM Ta O3HA4YCHHSIM. Y poMaHl Ta
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¢GiTbMI 111 CTTOBa BXXHMBAIOTHCS JIOPAOM [ €HpP1 CTOCOBHO CBOTO OTOUEHHS. Y JaHOMY

pedeHHi emnidopa MOCHIIOE CIITBHI XapaKTePUUCTHKU «for their good...» 0THOYACHO
aKIICHTYIOUM YyBary Ha BIIMIHHOCTAX «looks, characters, intellects» Ta nonae
BIPIIOBAHOCTI JAHOMY PEUEHHIO 332 PaxXyHOK CHIB3BYYHOCTI TPhOX YACTHUH PEUYCHHS.
Oxkpim endiopu y pedyeHHI HasiBHE MOPIBHSIHHS, OCKUIBKM MAaeEMO TpH pIBHI
3HAHOMCTBa «friends, acquaintances, enemies» 4YHi OCOOJIHUBOCTI ITOPIBHIOIOTHCS
gopaoM lenpi. Takoxk HasBHa aHTHUTE3a, OCKUIBKA KOXKHOTO 3 HHX Jopa [enpi
BUJIUJISIE HE 32 PI3HUM CTYIEHEM OJIHI€l 0COOJIMBOCTI, a 332 PI3HUMH OCOOJIMBOCTAMHU
B3arami. llle e BHUCIOBIIOBaHHS MICTUTh PUCH TApPaJOKCAIBHOTO OCKUIBKH JIOPI
I'enpi oOupae apy3iB 3a iXHIN BUIIISI, @ BOPOTIB — 3a iXHIN po3yM, a, HAPUKJIad, HE

HaBIIaKHU.

2.3.4. Iponis

I wouldn't change anything in England except the weather [[{on. 17].

Crunictuuna ¢irypa — 1poHis «except the weather». JlekcuuHe 3HAUCHHS —
OKpiM Toroau. [pamarnyHa XapakTepUCTUKa — MPHUMEHHUK+apTUKIb+1IMEHHHUK.
CHHTaKCHYHa XapaKTEepUCTUKa — Yy PEUYCHHI BUCTYMA€ IONATKOM. Y pOMaHi Ta
¢b1IBMI 111 CIIOBA BXKUBAIOTHCS JIOPAOM [ €Hpi, KoM BiH HAMAra€eThCs )KapToma BiIIATH
BiJl TEMU pO3MOBHU. IpoHi€r0 BHUCTyMae Te, mo jJopA [eHpi kapToMa Kaxke, 1110 €1UHA
pid B AHruii, sika AliicHO moTpedye 3MiH e nmoroga. Aje OCKUIbKM MOBIUIMBAaTH Ha
NOTOAYy B TOW Yac JIOAWHA HE MOIVIa, TO BiH BOJIE€ B3araji HIi4YOro HE 3MIiHIOBATH.
Takuii CTHIICTHYHUN TTPUHOM PO3KPUBAE XapaKTep MEPCOHAXa Ta IEMOHCTPYE HOTo
CTaBJEHHS JO0 TrOCTpUX IMpobiem cycnuibcTBa. OckapoM Yalnbaom 1ew
CTWJIICTUMHMM TpPUHAOM BUKOPUCTAaHUH 3 METOI0 NEpelaTd [Iy3JUBO-KPUTHUHE

CTaBJICHHS aBTOpA J0 MOTOIHUX Ta CYCHUIbHUX YMOB AHIIIII.

Nineteenth century has gone bankrupt through an over-expenditure of
sympathy [lon. 18].
Crunictuuna ¢irypa — 1poHisi «over-expenditure of sympathy». Jlekcuune

3HAQUCHHS — 3aBEJIMKI BUTPATH CHIBYYTTS. [pamMaThyHa XapakTepUCTUKA —
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IMEHHUK+TIpUMMEHHUK+IMEHHUK. CHHTAaKCM4YHA XapakKTepUCTUKA — Yy PEUYEHHI
BUCTYyTA€E JOJATKOM. ¥ poMaHi Ta (PiIbMi 111 CI0Ba BKUBAIOTHCS JOpAOM [ eHpi, Kou
BIH HaMaraeTbCs >kKapToMa BUIINTH Big TEMU PO3MOBH. IpOHIS NPOSBISETHCA Y
CTpaBIIEHHHI aBTOpa J0 TOTO, YAM peajbHO MepeHMaEThCS apUCTOKPATUIHA BEPXiBKa
ToroyacHoi AHMII. J[aHWH CTUIICTUYHHUIA TPUIIOM BUKOPHUCTAHUI aBTOPOM JJIsl TOTO,
o0 IPUBEPHYTH yBary unurada JIo MpoojieM CyCHiIbCTBA, Ta MIEPEOCMHUCIUTH BIIACHI

[IHHOCTI.

2.3.5. PutopuyHe 3aniMTaHHS

Basil: Dorian, what is it? Don t you like it?

Harry: Of course he likes it, who wouldn’t? [[1on. 50]

CrunictuyHa ¢irypa — pUTOPUYHE 3allUTaHHA «who wouldnt?». JlekcuuHe
3HaYEHHsI — «KoMy O He cmogoOanock?». I['pamarnyHa XapakTEepUCTHKA —
3aliMeHHUKHalecioBotyacTka. CHHTAaKCMYHAa XapaKTepUCTUKA — Yy PEUYEHHI
BUCTYIIAIOTh IIIMETOM Ta MPUCYAKOM. Y pomMaHi Ta (uUIbMI III CJIOBa BXKHUBAIOTHCS
jgopaoM ['eHpi, KoM rojoBHI repoi OOroBOPIOIOTH 3aBEPIIEHY KapTHUHY. Y LbOMY
7ia031 MaEMO PUTOPUYHE 3alUTaHHs, KOJIU JOpa ['eHpl mpunucye, Sk Taka KapTHHA
MOXK€ KOMYCh He crmomobarvcs. JlaHui mpuiioM BKHUBAETHCSA IS TOTO, MO0 IIIe
Olnble aKIEHTyBaTH yBary Ha TOMY, sika KapTHHA BuilUIa rapHa. JlaHuil npuiiom €
XapakTepHuM s ectetu3my Ockapa Yailnbia, OCKUIBKM 3 Oro I0MOMOTOK aBTOP

i THOCUTH POJIb MUCTEITBA B TAHOMY OOTOBOPCHHI.

Its delicious, and it leaves one unsatisfied. What more can one want? []Jlon.
37]

Crunictuyna ¢irypa — pUTOpHYHE 3anuTaHHs «What more can one want?».
Jlexcuune 3naueHHs — «Yoro 1e MmoxHa 6axxkatu?». [ pamaTidHa XxapakTepucTuKa —
NPUCTIBHUKU+MOAAaNbHE JA1€CIOBO+TYMCIIBHUKAIecTOBO. CHHTaKCUYHA
XapaKTepUCTUKA — y pEYEHH1 BUCTYNAIOTh IM1IMETOM, IIPUCYJKOM Ta OOCTaBUHOIO. Y
poMaHi Ta (UIBMI 11 CJIOBA BXHMBAIOTHCA JIOPAOM [€Hpi, KOIM BiH TOBOPUTH IPO

HACOJIOAY BIJ TAJIIHHSA, SKE 3aJIUIIA€ BiIIYTTS HACOJIOAM 1 JIETKOTO HEBIOBOJICHHS
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OJIHOYAaCHO, 00 Ha MOro IyMKY Iie BCe, 110 NOTPiOHO IS 1acTs. MaeMo pUTOpUYHE

3aMUTaHHs, OCKUIBKH JIOpJ ['eHpi mepenurye, 41 MOXKe XTOCh 0a)kaTH 4Oroch iIie Ha
CBITI OKpiM TOro, mo0 piu Oyiga OJHOYACHO 1 MPUEMHOIO, 1 3ajMIlajia HOTKH
HeBAoBOJIeHHS. [laHa ctuiictuyHa (irypa BHKOPUCTOBYEThCS OckapoMm Y ailiibaom
IUIA TOTO, 100 Kpalle PO3KPHUTH XapaKTep MepcoHaxa, Ta MPOJEMOHCTPYBATH HOTO

CTaBJICHHA JO HACOJIOA KUTTHA.

She is beautiful. What more can you want? [Jlon. 69]

Crunictuyna ¢irypa — puTopHuHe 3anuTaHHs «What more can you want?».
Jlekcuune 3HaueHHS — «Yoro me T Moxem Oaxaru?». ['pamatudna
XapaKTEePUCTUKA — MPHUCITIBHUKU+MOJAIIBHE J1€CIOBO+3aiMEHHHUK+I1€CIIOBO.
CHHTaKCUYHA XapaKTePUCTUKA — Yy PEUCHHI BUCTYIAIOTh IiMETOM, MPUCYIKOM Ta
o0cTaBuHOIO. Y poMaHi Ta QuibMi 11 cloBa BXUBarOThCA JiopaoMm lenpi, Konu Bin
roBOpuUTh Ipo Kpacy Cubinu BeiiH, aklieHTyI04H yBary Ha Tomy, 1o ii kpacu Jlopiany
Ma€ BUCTAYUTH JJIs TOTO, 1100 KOXaTH ii 1 gami. MaemMo puTOpuYHe 3amUTaHHs, KOJIH
nopn I'enpi mepenutye JlopiaHa, 4yu crpaBi HWoMy MOTPIOHO IIOCH OKPIM KpacH y
JiBYMHI, 1100 OoApyxkuTHCA 13 Hew. JlaHa cTuiicThyHa (irypa BHUKOPHUCTOBYETHCS
Ockapom YainpaoM mjig TOro, IIOO Kpalle PO3KPUTH XapakTep MEepCOHa)a, Ta
IPOJIEMOHCTPYBAaTH MOTO IIMHIYHE CTaBJICHHS 10 POMAHTHYHUX CTOCYHKIB. JlaHwuit
npuiioM € XapakTepHuM st ecteTusMy Ockapa Yailnip/ia, OCKUIBKM BiH IMIJIHOCHUTD
Kpacy BHILE 3a BCE IHIIE, 1 POOUTH il JOCTAaTHIM apryMEHTOM JUIsl MPOJOBXKEHHS

CTOCYHKIB.

VY Xo/1 aHAMITUYHOT YaCTHHU HAYKOBO1 poOOTH MU Opasiv 3a OCHOBY J1aJIOTH 13
expanizaiii «lloprpery [opiana I'pes» Jlxona I'oppi, a Takok KUTbKa MPUKIIAJIB 13
pomany O. Yaiinpaa. Y oMy po3aiii Oyino nmpoaHamizoBaHo 50 pedeHsb, B SIKUX OYI10
BUSBIICHO 66 cTwiicTHUHHMX (Giryp. Y perulikax repoiB HaW4acTille 3yCTpIidaroThCs
napagokc (y 16 pedenHsx), antutesa (y 7 pedeHHsX), emiTeT (y 7 pEUeHHsX) Ta
metadopa (y 5 peuenHsax). Lli crwmictuuHi ¢irypu HaWMOBHIIIE PO3KPUBAIOTH
npuHIUNHM ecteTu3My Ockapa Yailiabpaa 1 3aBASKU CBOIM KOMOIHAIISIM 3BEPTaIOTh HA

cebe 3HauHy yBary mija yac nepeniay ¢inemy. Takoxk, y dinemi Oynu 30epekeHi
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peUeHHSI 3 aNiTepali€ld Ta AaCOHAHCOM, SIKI HaJal0Th MHJIO3BYYHOCTI pEILTiKam

aKTOPIB.

Ha pucynky 1 300paxena miarpama, Ha siKii MOXKHa MOOAaYUTH BiJICOTKOBE
BIJTHOIICHHS] CTWJIICTUYHUX (PIryp Y IPOaHali30BaHUX PEUEHHSX: mapanokc — 24%;
aHTuTe3a Ta emniter — 1o 11%; metapopa — 8%; putopuyHe 3aUTaHHSA, CUMBOJ Ta
nopiBHSHHA — 10 6%; anadopa, rinepOona Ta amrtepaiis — 1o 5%; 1poHis,

emnidopa, nepconidikailisi, OKCHMOPOH Ta acoHaHC — 110 3%.

[epconigikarris
3%

Puc. 1 Biocomoxoge gionowenna cmuaicmuunux gicyp

OcKkiNbKM Taki CTWJIICTUYHI NpuUiioMH sK MeTadopa Ta CHUMBOJI piflie
3ycTpiuanuca y (piabMi, OCHOBHA KUIBKICTh IXHIX MPHUKIIAIB Oyja MpeacTaBieHa i3
caMoro poMany. Maemo Ha 1€ KiJlbKa TPHWYWH, MMO-TIEpIIe, IS eKpaHi3allii Jiaiorw
Oynu 3MEHIIIeHI B 00’ €M1 1 BAKOPUCTAHHS TaKUX CUMBOJIIB sIK, Hanpukiaa, Hapuuc ta
AnoHic 3arsryBajo O CIEHH, MO-Apyre, y pomMaHi Meradopu OylIM YacTo
MPEJCTaBICHI y CIIOBaX aBTOpa MpPH OIMHUCI JOBKOJHUIIHBOTO CBITy T€pOiB, TOMY B
eKpaHi3amii i OMUCH Y4acTi He B3sUTM. BINbIICTh CTUIICTHYHUX MPUHAOMIB, SKI
yBIMIUIM 10 (inbMy HOB’s3aH1 13 0OOpa3HUM OIUCOM 1€l MepCOHaXiB, €MOLIHHO-

CKCIIPECMBHUMU BpAXKXCHHAMM, Ta MapaJOKCAJIbHUMH 3BOPOTaAMHU. vy pOMaHi K 3Ha4YHa
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JI0JIST TEKCTY BIJBEJCHA JJIsl OMUCY Kpacu, IO BIAMOBIJA€ MPUHIUIIAM E€CTETU3MY

Ockapa VYainbaa, OCKUIBKM BIiH 3asBISIB, 110 Kpaca MPUPOau O 3aTuIImiacs
HEIIOMIYEHOI0, IKOM MHUTII i1 HE OIUCAaJIH.

OTxe, Ha OCHOBI BUKJIQJIEHOTO BHIIE Marepiaidy, MOKEMO 3pOOUTH BHUCHOBOK,
0 CTUJIICTUYHHMH XapaKTePUCTUKAMH AHTIIOMOBHOTO €CTETCHKOTO JHCKYPCY
BUCTYNA€ BUKOPUCTAHHS JITEPAaTypHOI Ta TMMOETUYHOI JIEKCUKH Y TIO€THAHHI 31
CTUJIICTUYHUMH (pirypamMu, ajie TaKuM YHHOM, 100 BHKOPHUCTaHI JITepaTypHi
IPUHOMH TIepeIaBaId MPUHITUIIA €CTETU3MY Ta 17l €CTeTUYHOTO PYyXy, B SKOMY

oe3rnocepeiHIo yuyacTb OpaB 1 cam Ockap Yailnb.
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PO3/ILI 3

ITPOBJIEMUA INEPEKJIAAY CTUWJIICTUYHUX PIT'YP B
AHIJIOMOBHOMY ECTETCBKOMY JUCKYPCI

Y 1mpoMy po3minmi SK Marepial s NepeKIafanmbKoro aHaiizy Oyio
BUKOPUCTAHO TIepeKyiag pernik nepcoHaxiB ¢uibMmy «lloprper [opiana I'pes»
pexucepa [xona Toppi. Hagani Bu 3MokeTe 3HaAWTH JAeTajbHE TMOSCHEHHHS id
nepekiazada BITHOCHO KOXKHOI CTWJIICTHYHOI (IrypH, $KI HasBHI y HaBEICHUX
MPUKJIaaax, po3’sICHEHHS, YOMY caMme Iel MepeKiiaJl MU BBAKAEMO HAWKPAIIUM Y
KOYKHOMY BHIMAJIKy, Ta 3araJIbHUI aHali3 Mepekyiaay pedeHb. 3 METOI MPECTaBUTH
Kpacy Ta po3MaiTTs CTHIICTHYHUX IPHHOMIB BUKOPUCTOBYBaHUX OckapoM Y ailiibioM
y pomani «Iloptper Hopiana I'pes», y boMy po3Aiil BU TaKOXK 3HAAETE MEpeKia

Ta aHaJi3 KUTPKOX PEYCHb 13 KHUTH.

3.1. Cnenudika nepekiiany GoHeTHYHUX 32C00iB BUPA3HOCTI

3.1.1. Auitepauist

We tell each other the most absurd stories with the most serious faces. My
wifes very good at it — much better, in fact, than I am.

Mu po3mnoBigaeMo Haibe3ry3ainIi ieTopii 3 Haiicepio3HimmMu oOmuudsmMu. |
TyT BOHa BIpaBHima 3a meHe [Jlox. 44].

VY mnepmioMy pedeHHi aniTepallisi IIIyXO0ro 3BYKy «c» Oyna 30epexeHa IMpu
mepeKyiazi 3a JOMOMOTOI0 3BIHKOTO 3BYKY «3» Ta TIYXOTO «C». Y Ipyromy —
ajiTepallis IyXoro «T» Oyja 3aMIHEHa aliTepalielo COHOpHOro «By». Ilpu nepexnani
HAWBUINUN CTYMiHb MOPIBHAHHS NMPUKMETHUKIB OyB MEPEKIAJCHUA 3a JTOTIOMOTOIO
MIPUCTABKU «Hal», CIOBO «absurd» Oysio mepekiaieH0 CHHOHIMIYHUM «0e3ITy3auii»
3171 30epeKeHHST MUJIO3BYYHOCTI (amiteparttii). Bupas «each other» Oymno omymieHo B
UISIX KoMmIpecii, 00 3 TEKCTy, KMl MepeAyBaB LIbOMY PEUYEHHIO 1 TaK 3pO3yMUIMIMA

3MICT. Y JIpyroMy peYeHHI TaKOXX 3aCTOCOBAHO ONYIICHHS 3 METOK BKJIACTHCS Y
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TaiMinr ¢pasu ¢inmbmy. Crnoci® mepekiaay CTHIICTUYHOI (irypu: y MNepHiomy

pEYCHHI 30epeKEeHO TOW CaMHil CTHIIICTHYHUN MPUKAOM, Y IPYTOMY — BHKOPUCTaHA
KoMmreHcaiis. Tak Sk B OpUTiHAJIBHOMY TEKCTI OKpiMm ajiteparii Ockap Yaliabn
TaKO)X BUKOPUCTOBYE MApaJOKC B 000X pEUYEHHSX, Ha AKl (POHETHYHO 3pOOJIEHO
aKIEHT SK pa3 3a JOMOMOIow andTepalii, TO MpU MNEepeKiaal mapajoKkcu Oyiau
30epekeHi, 1 MOAIOHO 10 OPUTIHANY alliTepallis 3MYIIy€e PEeIUITIEHTa 3BEPHYTH yBary
Ha 111 YacTHUHM pedeHb. OTxe, mpH nepekiaal Oylio MOBHICTIO BIATBOPEHO T'OJIOBHY
3aJlyMKy aBTOpa TBOpY Ta pexucepa ¢iunbMmy. Takuil mnepeknan € HaWOUIbII
aJIeKBaTHUM, OCKUIbKU MpHU Mepeknaal Oyau 30epexeH] CTUIICTUYHI (PirypHu HasBHI B
OpUTIHAJILHOMY TEKCTI, IIePETaHO TOJOBHY 1/I€10 BUCIIOBIIOBAHHS, a4 TAKOX MEPEKIIaI
OyJ10 BMKOHAHO 3TiAHO 3 MpaBWJIAMHU aydlOBI3yaJIbHOTO TMEpeKIiany. 3aBIsSKH CBOIN
JTOBXHMHI Ta (POHETUYHIN BIAMOBITHOCTI JaHUN MEPEKa MiAXOIUTh 1 s TyOJsIKYy, 1

JUISL CyOTUTPYBaHHS.

Lord Henry, you are quite delightful, and dreadfully demoralising.

Jlopna I'enpi, BU 10BOJII MUJIUH, aJie KaxJauBo 3incytui [Jom. 20].

[Ipu mepexmaai amiTepallilo 3BYKIB «JI» Ta «T» OyJI0 BTpPau€HO dYepes
HEMOXJIMBICTh BITHAWTH TaKy KUIbKICTb CHHOHIMIB B YKpaiHCHKiil MOBI, 1100 y BCIX
OyB xoua 0 OAMH 3BYK «I» ab0 «m». Y X0l mepexiany Oya0 BUKOPUCTAHO TaKWU
croci0 mepekiagay SK KOMIIEHcallisl 1 mii0paHo yKpaiHChKi BIJIMOBIAHUKH, B SKUX
HasiBHA COOOpHA <«JI»: OBOJI, MUJIHH, aje, KaXxJIMBO, — 3 METOI0 MiJAKPECIUTH IIe
peueHHs iHTOHaIiiHO. Lleil cmocid € HalOiNbII aJeKBaTHUM B JaHOMY BHIAJIKY,
OCKUTBKHM aJiTepallisi y BHUCXIJTHOMY PEYECHHI 1HTOHAIIMHO MiJIKPECIIOE HasBHICTDH
TaKol CTWJIICTMYHOI (Irypu SK Mapajokc, a TaKOoXK J0Ja€ MY3UYHOrOo e(exTy [0
BUCJIOBJIIOBAHHS, 110 POOHUTH MOr0 TapHIIIMM MiJ 4Yac CHOPUUHATTS Ha CIyX HIOpH
nepenysini  GiabMy. Takuii mepeknany € HaWOUIBIT aneKBaTHUM, OCKIIBKH TIPH
nepexiaal Oymu 30epekeHl CTWIICTUYHI (Irypd HasBHI B OPUTIHAIBHOMY TEKCTI,
NepelaHo TOJIOBHY 17I€10 BUCIIOBIIOBAHHS, a TAKOX MepeKiia OyJl0 BUKOHAHO 3T1/IHO 3
mpaBUJIaMH ayli0Bi3yaJbHOTO MEPEeKIaay. 3aBAsKU CBOiM JOBXKHHI Ta (DOHETHUHIN

BIJIMOBIAHOCTI JaHUW MEepPeKIa MAXOIUTD 1 17151 JyOmsiKy, 1 1711 CyOTUTpYyBaHHS.
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3.1.2. Aconanc

His simply an inspiration for me.

Bin Bchoro HaBchoro mysa st Mese [[oa. 45].

[lin yac mepekyagy acoOHaHC 3BYKY «1» OyJ0 BTPau€HO 4Y€pe3 HEMOXKIIMBICTb
BiJTHAWTH TaKy KUIbKICTh CHHOHIMIB B YKpaiHCBHKii MOBI, 11100 y BCiX OyB Xo4a 6 ofuH
3BYK «1». 3 METOI0 KOMIIEHCYBaTH BWJIYYEHHS JAHOTO CTHJIICTUYHOTO Ipuiiomy Oyra
BUKOPUCTAHA CTWJIICTUYHA TpaHchopmallisi eKClpecHuBallisi: HEWTpalbHE CJIOBO
«inspiration» OyJ0 MEPEKIAJCHO MOETUYHUM CIOBOM «My3a» 3 METOH JOJaTH 0
nepeKyialy eMOLIHHO-eKCIIPECUBHOTO 3abapBiieHHS. Takok 3 METOI CTBOPEHHS
CIIB3BYYHOCTI TpH TMepeKiaji cioBa «simply» Oyiau BUKOpHCTaHI CIOBa «BCHOTO
HABChOT'0», OCKIJTLKM BOHU PUMYIOTHCS MK COOOIO Ta MAarOTh OJHAKOB1 3aKIHUCHHS.
Taknii mepeknaj sKHaMKpalle nepenae npuHUMNU ectetusmy Ockapa Yaulnpnaa,
OCKIJIbKM TMHChMEHHUK BBaXKaB, 110 BAXJIMBUM € HE Marepiay, a HOro XymaoKHE
OadyeHHs, a 1ed MPUHIIM €CTeTU3MY y Mepekiai OyB nmepegaHuil 3a J0MOMOTO0 CIIiB
«my3a st MeHe». OTxe, cnocoOOM MepeKkaay CTajlo BHIYYEHHS CTHUIIICTUYHOI
birypu 3 MNOJATBIION KOMIIEHCAIIED EMOIIMHO-eKCIIPECUBHOTO 3a0apBiICHHS Y
pPEYCHHI HA JIGKCUYHOMY piBHI. Takuii mepekiiaj € HalOUIbIl afJeKBaTHUM, OCKUIBKU
npu mepekiiaal Oylo mepelaHo TOJIOBHY 1€ BUCIOBIIOBAHHSA, a TAKOXK MEPEeKiala
OyJI0 BHKOHAHO 3TiAHO 3 MpaBUJIaMHU ayJ10BI3yaJbHOTO IMEpeKyany. 3Ba)kaloud Ha
KUIBKICTh 3HAKIB y BHCXIJHOMY PEUEHHI Ta MEPEKIAJICHOMY, a TaKOX Ha KUIbKICTb
CKJaaiB B 000X pEUEHHSAX MAaHUU TMepeKiaa MiAXOAuTh 1 Juid AyOimspKy, 1 A

CyOTUTpYBaHHSI.

3.2. Oco0uBOCTI MepeKIaay JeKCUHYHHUX 3aC00iB BUPA3HOCTI

3.2.1. I'inep6osa

Every night in my life I go to see her and every night she is more marvellous!
S KoKeH Beuip AMBIIOCH ii BUCTaBU, 1 3 KOXKHUM — BOHA 4yapiBHima [Jlof.

27].
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I'imepOona «more marvellous» Oyna mnepekigajeHa NPUKMETHHUKOM

«4apiBHIIIa», SKUA y PEUCHHI BUCTYIA€E CKIaaeHuM mpucyakoMm. Crnocid nepexiamgy
— ananoroBuil. Ilim dYac mepekiiamy JEKCHYHHN piBeHb OylI0 30epekeHo He
3BaXKalOYW Ha Te, 10 NpH TNepeksiaai Oylo BUKOPUCTAHO aHAJIOT, a HE €KBIBAJICHT,
OTK€, BUJ TiepOoid 3aJIUIIUBCS TUM CaMUM — 1I€ JIEKCU4HA rinepoona. OCKIIbKH
Ipu TepeKiIajl MH J0Jaju CIIOBO «BOHa» HaM MOTPiOHO OyjIo TepeKIacTH
CJIOBOCTIOTYYEHHSI OJJHUM CJIOBOM YKpPaiHCHKOIO MOBOIO, TOMY OyB BHUKOPHUCTAHHIA
NPUKMETHUK BHILIOTO CTYNEHS MOPIBHSIHHS «uapiBHIa». Takuil mnepexian
SIKHAWKpalie nepeaae npuHIunu ectetusmy Ockapa Yaidnbaa, BIAMOBIIHO 10 SIKUX
YyTTEBICTh Ta Kpaca Ba)xaTh OUIbIIE, HK CY/KEHHS, 110 OyJI0 TepejaHo y TIepeKiIaii
3a JOMOMOTOI0 clioBa «4apiBHima». CI0BO «4YapiBHHW» BXOIUTH 0O
3arajJpbHOJIITepaTypHOI JIGKCHKH, a OTXKe, IMiJIXOAUTh i cTuiao MoBH Jlopiana I'pes
Ta MOro 3aK0XaHoro cTaHy. Takuii mepekiiaj € HallOoUIbII aJIeKBaTHUM, OCKUTBKH MPHU
nepexiaai Oyna 30epexeHa CTUIICTHYHA (irypa HasBHA B OPUTIHAJIBLHOMY TEKCTI,
NepelaHo TOJIOBHY 1/I€I0 BUCIIOBIIOBAaHHS, a TakokK Oyna 30epekeHa JOBKHUHA
PEUYEHHS, 10 € BAXKIMBUM IMPU ay/110BI3yallbHOMY Inepekiiaai. OCKUIbKY JaHe peYeHHs
OyJi0 TepekyiajieHe BIAMOBIIHO A0 YCIX MpaBWJl ayAioBI3yaJdbHOTO MEpeKamy 3i
30epeKCHHSIM JIOBKUHU BHUCJIOBIIOBAaHHSA Ta (OHETHUKUA CTHUIICTUYHOTO MPHUIOMY,

BOHO MiJIXOAUTH 1 JIJIs1 CYOTUTPYBAHHS, 1 JUISI TyOJISIKY.

I have known everything, but I am always ready for a new emotion.

S Bike mi3HAB yce, ajie s 3aBXK/]IU TOTOBUM J10 HOBUX BpaxkeHsb [ o, 38].

INinepbona «I have known everything» Oyna mnepekiiajieHa KOHCTPYKIIEIO «S
BKE II3HAB yCe», sIKa € YACTUHOIO CKJIAJIHOCYpsiHOrO peueHHs. Crioci0 nepexiamay
— pocmiBHU#. i1 yac nepeknany Baagocs 30€perTv JeKCUYHE 3HAYEHHS rinepooau
pa3oM 3 CHHTAaKCMYHMMHU XapakTepucTukamu. Ha rpamarudyHomy piBHI BiAOymHCs
HE3HauHi 3MiHH, 1 JuIsa miepenadl Present Perfect B yKpaiHCBhKIH MOBI OYyJIO OITYIIICHO
JOTIOMIXKHE J11€cTIOBO «have» Ta BUKOPHUCTAHO CJOBO «BXKE» 3aMICTh HbBOTO, IO
MOXKHa BBa)kaTU TaKOK TpaMaTUYHOK TpaHcopmalier sk 3ami”a. [ls
TpaHcgopmaiiisi Oyaa BUKOPUCTAaHA 3 METOIO 30€peKEHHS TaKOl CTHIIICTUYHOI Pirypu

gk rinep6ona. Tak K y mMbOMy peYeHHI OKpIM TinmepOoim MU MaeMoO TMapagokc, Ha
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AKUHM TinepOosia aKUEHTY€e yBary pelMIlieHTa, TO HOro Npu JTaHOMY BHUAl NEpeKiamy

Takok Oyno 30epexeHo. [anuii cmoci0 OyB BUKOPUCTAHMA TOMY, IIO TIiJ dYac
nepexkiaay mia AyOispK Tepekianady Mae 30€perTd JOBKHUHY PEUYCHHS, a TaKoX,
HACKUIBKH 11€ MOXKJIUBO, BUMOBY CJIiB Ha (DOHETMYHOMY PiBHI, 1100 BOHA IMiAXOWIa
s lip-synchronisation. Y mepekiialil Ta OpUTiHaiAl B HAC CHIBOAAalOTh Mailbke ycl
TOJIOCHI, TaKOX JEsKi MPUTOJIOCHI, HAMpPUKIAJ, COOOPHUN 3BYK «B», IO POOUTH
JTaHUM TepeKsiajg MNpUAaTHUM Ui ayonsky. Takuil mepekian € HanOuIbIl
aJIeKBaTHUM, OCKIJIBKH IMPHU Mepekial Oyau 30epekeHi CTUIICTUYHI QIirypl HasiBHI B
OpUTIHAILHOMY TEKCTi, a came rinepOojia Ta Mapajgokc, MepeAaHo TOJIOBHY 1EI0
BUCJIOBJIFOBAHHS, & TaKOXK Oyia 30epekeHa JOBKWHA PEUCHHS, 10 € BAXKIUBUM TIPH
ayaioBi3yajdbHOMY Tepekiani. Takok 3a CTPYKTypOK Ta JIOBKHHOIO IIeH TepeKiala

M1IXOAUTH JJIsl CYOTUTPYBaHHS.

And the most marvellous youth. That is the one thing worth having.

I naiikpama — momonicts. Ile eamna piv, ssky Bapto matu [[lox. 49].

INnepbona «That is the one thing worth having» Oyna TmepekaaeHa
koHCTpyKIiew «lle equna piy, siky Bapto Matu». Crnocid nepekiaay — J0CTIBHUM.
[lin wac mepekiamy Bmamocs 30eperTv JEKCUYHE 3HAYCHHS TimepOoIu pa3oM 3
CUHTAaKCUYHUMU Ta TpaMaTMUYHUMHU Xapaktepuctukamu. Cepen Tpancdopmaritiii 0yso
BUKOPUCTAHO OIYIICHHSA, M0/AaBaHHSA Ta 3aMiHy. OKpiM TinepOoiid y BHUCXITHOMY
pEYCHHI HasBHUN mapamokc, skuMm Ockap Yailb AEMOHCTPYE CTaBJICHHS JIOpJa
I'enpi g0 xpacu Ta MOJIOAOCTI. 3aBASIKA NOCTIBHOMY CIOCO0y TEpeKyIaay Mmapagokc
Oys10 30€peKeHO B YKpaiHCBKOMY pedcHHI. PedueHHs Oyno mepekiajeHo BiAMOBIIHO
1o npuHIUIIB ectetusmy Ockapa Yaiinbia, OCcKiIbKd OyB 30€peXeHHI aKIEHT Ha
Kpaci, SIK Ha MpEeKpacHIMUN peui y cBiTi. Takuil nepeksiaa € HalOIbII aJeKBaTHUM,
OCKIIbKM Tpu mepeknani Oyma 30epexkeHa cTuiicTUyHa ¢irypa HasBHa B
OpUTIHAJLHOMY TEKCTI, IIEPETaHO TOJIOBHY 1/I€10 BUCIOBIIOBAHHS, @ TAKOX MEPEKIIa
OyJ10 BUKOHAHO 3T1IHO 3 IIpaBUJIaMH ay/lIioBi3yaabHOTO mnepekiaany. Ha donernunomy
PIBHI Ma€eMO CIIBHAIHHS IO BUMOBI TOJIOCHUX B aHIJIINCHKINA Ta YKpaiHChKiN MOBax,
10 POOUTH JAAHWI Mepeka] riaHuM AyOrspKy. Takok 3a CTPYKTYpOIO Ta JOBKHUHOIO

el TIepeKIaa MiIXOAUTh JJIsl CYOTUTPYBaHHS.
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3.2.2. Emirer

She was the most glorious looking creature I’'ve ever saw, could have married
anybody but she was a romantic.

Bona Oyma HaiimpuBaOauBilIMM CTBOPiHHAM, sike s OaunB. Morna maru
Oynb-KOTO0, IKOW He i1 pomanTHyHa Hatypa [ox. 13].

Eniter «glorious looking» Oyno mnepekjaieHO NPUKMETHUKOM
«HAMIPUBAOIUBIIIUMY, SIKE Y PEUEHHI BUCTyNae o3HadeHHsAM. Ilin yac mepeknamy
rpamMaTiyHa Ta CHHTAKCMYHA XapaKTePUCTUKHU emitera Oynu 30epexeni. CioBo
«HAUTPUBAOTUBIIIUMY € MPUKMETHUKOM HAWBHIIIOTO CTYMEHS MOPIBHIHHS, 1 32 CBOIM
CEMaHTUYHUM 3HAYCHHSAM TIPEJIa€ aHTIMChKE «YyJOBO BHINISJIATH»; BXOIWUTH IO
3arajJpHONIITEpaTypHOi JIGKCHKH, a OTXe, Mepefae CTWIb MOBU Jsaabka JIKopmxa.
Takuil mepexnaj sKHailkpaie mnepegae npuHunu ectetusmy Ockapa Yaiibna,
OCKUTBbKHM BHUXIJTHE PEYCHHS BIJNOBI/Ia€ MPUHIIUIIAM €CTETU3MY 3aBISKH XyJI0KHBOMY
OaueHHIO KIHOYO1 KpacH, 1110 Oyio 30epexxkeHo npu nepekiaai. Crnocid nepekiany —
aHAJOTOBMI, 3a JOMOMOTOI0 MPUKMETHHKA, CKJIAJHUN EMITeT NEpeKiald MPOCTUM
emiteroM. Jlanuii cmoci6 mepexiagy OyB BHUKOPUCTAHUN 3 METOIO0 30€peKeHHs
CTWJIICTHYHOI (PIrypH, a TaKoX JJIS TOTO, 00 MepeIaTi eCTETUYHY CKIIAJ0BY HasBHY
y BUXIJTHOMY peueHHi. Takuii mepekiaa € HalOUIbII aJeKBAaTHUM, OCKUIBKH MpH
nepekiaal Oyna 30epexeHa CTUIICTHYHA (Irypa HasiBHA B OPUTIHAJIBHOMY TEKCTI,
NepelaHo TOJIOBHY 17110 BUCIIOBIIOBAHHS, a TAKOXK MEPEKIIa] OyJI0 BUKOHAHO 3T1/IHO 3
paBUJIaMH  ay/ll0BI3yaJbHOTO Tiepekiamy. 3a (OHETHYHOI CTPYKTYpOIO JTaHHMA
nepeKIIajl HaBpsI Yd MiAiHae I AyOIsDKyY, OCKUTBKA (POHETUYHO HE MiAXOIUTh IS
lip-synchronisation. Ane 3a CUHTaKCUYHOIO CTPYKTYpPOIO Ta JOBKHUHOIO MOXE OyTH

BUKOPHUCTAHUH JJIS1 overvoice Ta CyOTUTPYBaHHH.

Of course I knew her, extraordinary beautiful girl made all the men frantic by
running away with a penniless nobody, a subaltern in the foot regiment, or

something of a kind.
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3BICHO 4 3HaB ii, HeHMOBIPHO BPOAJMBA JAiBYMHA CIIAHTEIMYWIA BCIX THUM,

10 BTEKJA 3 XJomieM 0e3 rpoima 3a Ayuier, MiIM0JKOBHUKOM IIIIIOTO TMOJIKY YH
mock Take [dox. 10].

Eniter «extraordinary beautiful» Oyno mnepekiageHO MPUCTIBHUKOM Ta
IPUKMETHUKOM «HEWMOBIPDHO BPOJIMBAY», SIKE Y PEUEHHI BUCTyNae o3HaueHHsAM. 11ia
yac TMepeKsaqy CHHTAaKCHMYHAa XapaKTepucTuka emitera Oymu 30epexkeni. CioBo
«extraordinary» OyJi0 TEpeKIaJeHO aHAJIOTOM «HEMMOBIPHO», OCKUIBKM came Iei
BIJIMOBIAHUK OUIbIIIEe MiAXOIUTHh 3a (POHETUUYHOIO CTPYKTYpOro; cioBo «beautifuly»
OyJ10 epEeKIaIeHO €KBIBAJIEHTOM «BPOJIMBAY» JUIsl 30€pEeKEHHS PIBHS €CTEMYHOCTI Y
pedenni. Takuii mepeknan sKHaWkpaie mnepeaae TpuHIUNN ectetusmy Ockapa
VYaiinpna, OCKUIBKM BHXIJIHE PEUYCHHS BIJMOBIAAE€ MPUHIMIIAM €CTETH3MY 3aBISKU
XyJIO)KHROMY Oa4eHHIO JKIHOUO1 KpacH, 110 Oyso 30epexxeHo mpu nepekiasi. Crnocio
nepeKiialy — aHallorOBUM Ta ekBiBajJeHTHUM. J[aHuM mepeknan Maike MOBHICTIO
30epir (OHETHUHY CTPYKTYPY CKa3aHOTO, aJKE CITIBIIAJIAIOTh 3BYKH «E», «O» Ta «I1»
MK OpPUTIHQJIOM Ta TepekiaazoM, Takox mpu mepekiani OyB 30epeKeHHil piBEeHb
eKcIpecii 1, SIK 1 B OpUTiHAMII, JEKCUYHO BUIAIJICHUN aKIIEHT Ha Kpacy AIBYMHU. Takuit
nepeKyial € HaOUIbII aJeKBAaTHUM, OCKUIBKM TIpU Mepekianl Oyna 30epexeHa
CTHIiCTUYHA (irypa HasiBHa B OPUTIHAIBHOMY TEKCTi, MEPEJAaHO TOJIOBHY 17€10
BUCJIOBIIIOBAHHS, 30€pEKEHO CTUJIb MOBJICHHS TEPCOHAXKa, a TAKOXK Mepeksian Oysio
BUKOHAHO 3T1IHO 3 MpaBWJIaMHu ayJdioBI3yaJbHOTO MEpeKiady. 3a CHUHTAKCHUYHOIO
CTPYKTYpOIO Ta JOBXHHOI IIed Tepekyaa mifiiae 1 aias ayOonsoky, 1 Jis
CyOTUTpYBaHHS.

Eniter «penniless» Oyno mnepekianeHo ¢paseonoriaMoMm «06e3 rporna 3a
IyIIEI0», SIKE y PEUYEHHI BUCTyMHae o3HadyeHHsM. Jlyis Toro, mob y mnepekiaii
nepefaTd yCl BHUPA3HICTh AHMIMCBKOTO «penniless nobody», Oyno mnpuiiHsITE
pIlIEHHS] BUKOPUCTATH PO3MOBCIOKEHUI B YKPATHCHKIM MOBI (Ppa3eosori3m 3 METOIO
KOMIIGHCAIlli BTpAuYeHHX €JIEMEHTIB. 3alMeHHHK «nobody», SKAW JTOCIIBHO
NEPEKIANAAETCS K «HIXTO» CTHJIICTUYHO HE MIIXOAMB MiJ CTWIb nuchMa Ockapa
VYaiinpna 1 Hic 6u B co01 HaATO HETaTUBHUM BIJITIHOK, a TAKOXX PO3MOBHHUM CTHJIb
BUCJIOBJTFOBAHHS, 1110 HE € XapaKTEPHUM JIJIsl TAKOTO TIEPCOHAXa sIK JsapKo J[>KOpIIK.

Tomy, MU BUPIIIWIKM TEPEKIACTU «nobody» SIK «XJIOMEIb», a KOHOTAIlI0 BUPA3y
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nepeaaTv 3a JomoMorow (ppaszeosioriamy «0e3 rpoiia 3a ayuieto». Takui nepexia

CTaB MOXJIMBUM 3aBISKHA OIYIICHHS JESKUX EJIEMEHTIB 1 J00pe MiAINIIOB IO
KUIBKOCTI 3HAaKiB, IO BIJIrpae 3HAYHYy pOJIb MPHU TMEpeKiagl ayaloBi3yanabHOl
npoaykiii. Takuil nmepexiaj € HalOIbII aJIeKBaTHUM, OCKUTBKH TIPU Mepekiaal Oyna
30epekeHa CTUIIICTUYHA (DIrypa HasiBHA B OPUTIHAJIBHOMY TEKCTIi, IEPEIAHO FOJIOBHY
17Ie10 BUCJIOBIIIOBaHHS, 30€pEKEHO CTHJIb MOBJICHHS MEPCOHAXA, a TAKOXK MEPEeKIIaa
OyJl0 BHKOHAHO 3TITHO 3 TpaBWJIAMH aydiOBI3yaJlbHOTO IepeKiIaay, a OTXKe, BIH

miaiAae 1 1ys gy OmnsiKy, 1 711 CyOTUTpyBaHHS.

Yes, poor chap was killed in a duel at Spa just afterwards, ugly business.

Tak, 3rogom OigHMil mapyOok OyB BOuTHI Ha ayeni B Cma, OpynHa cnpaBa
[domx. 11].

Eniter «ugly» Oyno nepekyiaeH0 TPUKMETHUKOM «OpyIAHHI», sIKE y PEUYEHHI
BUCTynae o3HadueHHsAM. [lim wac mepeknamy rpamMaTHYHa Ta CHUHTAKCHYHA
XapaKTepucTUKH emitera Oynmu 30epekeni. Crnocid mepekiagy — aHaJOrOBHH, 3a
JIOTIOMOTOI0 TIpUKMETHHKa. Jlo mpukMmeTHUKa «ugly» OyB miaiOpaHuil CUHOHIM
«OpynHuit». Jlanuii croci6 OyB BUKOPUCTAHHUI TOMY, 110 B YKpaiHChKIA MOB1 BHpa3
«OpynHa crpaBay € CTaJIUM Ta Tepelae yclo amopaibHICTh mdiiictBa. Cepen
NPUHIMIIB €CTETH3MYy Yy BHUXIJIHOMY pEUYeHHI 30€peXeHO MPUHIUI XYI0KHBOTO
OaueHHs JIMCHOCTI Ta Mepeaadl CTaBJIeHHs aBTopa J0 TOTro, 110 BiH OMHUCYE, 110 OYJ10
30epeXeHO MpH nepekaii. 3a OHETUUHOIO CTPYKTYPOIO JaHUM MepeKIial HaBpsl YK
migiiine ns ayOnsKy, OCKUIBKH (DOHETHYHO HE MIAXOMUTH s lip-synchronisation.
Ane 32 CHHTaKCHMYHOIO CTPYKTYPOIO Ta JIOBKHHOIO MOXE OyTH BUKOPUCTAHUU IS

overvoice Ta CyOTUTPYBaHHS.

Now, what I want is information. Useless information, naturally.

Meni notpibHa indopmariis. Mapua indopmanis, 3Bicuo x [[oz. §].

Eniter «useless» Oyino nmepexianeHo MPUKMETHUKOM «MapHHiD», SKe Y peueHH1
BHCTyIae o3HadeHHsAM. [lim yac mepeknaay rpamMaTHYHa Ta CHHTaKCHUYHA
XapaKTepucTuKu emitera Oynu 30epexeni. Ilpu mepekianal cinoBa «useless» Oyio

BUKOPHCTAHO CMHOHIMIYHUHN TIPEKJIaa 32 IOMOMOTOI0 CIIOBA «MapHa», OCKUIBKU Taki
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HepeKyian SK «HEKOpUCHA» abo «JapeMHa» He MITHNuM O i ayaioBi3yalbHOTO

nepexiaay Hi (OHETHYHO, HI 3a KUIBKICTIO 3HaKiB y cioBi. Crmoci® mepexnagy —
aHAJIOTOBHi, 32 JOTIOMOTOI0 MPUKMETHHUKA. J[aHuil criocid OyB BUKOPUCTaHUN TOMY,
0 Mij Yac mepekiaay i ayOosspK mepekiagad Mae 30€perty JIOBXKUHY PEUCHHS, a
TaKOXX, HACKUIbKH LI€ MOXJIMBO, BUMOBY CJIIB Ha ()OHETUYHOMY pIBHI, 100 BOHA
nigxomwina s lip-synchronisation. JlaHwii Tiepekiiall Maibke TIOBHICTIO 30epir
(GbOHETHYHY CTPYKTYPY CKa3aHOTO, a TAaKOXK MOT0 JIOBXKHHY 1 KIJIBKICTh 3HaKIB. Takuii
nepeKyial € HaOUIbII aJeKBaTHUM, OCKUIBKM TIpU Tepekianal Oyna 30epexeHa
CTWJIICTMYHA (irypa HasiBHa B OpPHUIIHAJIBHOMY TEKCTi, MEPEAAHO TOJOBHY 1J€I0
BHCJIOBJIIOBaHHS, a TaKOX TMepekyiaa OyJ0 BUKOHAHO 3TIIHO 3 MpaBHIAMH

ayJ10B13yaJIbHOTO MEepeKIIaay, TOMY el epeKial miIiiae 1jig CyOTUTpyBaHHS.

Always... what a dreadful word it is.

3aBXK/IH. .. sIKE KaXJUBe ¢J0BO [[loa. 56].

Eniter «dreadful» Oyno mnepekiageHO NPUKMETHUKOM <OKAXJIUBUNY», SKeE
BUCTyIIa€ y pedeHHl o3HadeHHsM. Croci0 mnepekiagy — ekBiBajeHTHUU. I[lpu
nepexiaal O0yno 30epexeHO CUHTAKCUYHY Ta rpaMaTUyHy XapaKTEPUCTHUKH, & TaKOX
piBeHs excmpecii. Cepen NPHUHIMUIIB €CTETU3MY OyB 30€peXeHHH MNPUHLIHI
XyZIO)KHBOTO OaueHHs JIIMCHOCTI, Ta OIMIHKH T'eposl BIIMIHHOI BiJl MOPaJIbHUX YCTaHOB
BIKTOpPIaHCHKOT ernoxu. Takuil mepeksan € HaOUIbIn aJeKBaTHUM, OCKUIBKH IIPH
nepekiaal Oyna 30epexeHa CTUIICTHYHA (Irypa HasiBHA B OPUTIHAJIBHOMY TEKCTI,
NepelaHo TOJIOBHY 17110 BUCIIOBIIOBAHHS, a TAKOXK MEPEKIIa] OyJI0 BUKOHAHO 3T1/IHO 3
paBUJIaMH aylioBi3yallbHOTO mepekiany. KilbKiCTh TONOCHHUX 3BYKIB y PEYCHHI
TOYHO BIJMOBIJA€ OpUTIHANY, IO POOWUTH JaHUN TEepeKsial MPUIATHUM 1 IS

nyOIsiKY, 1 17151 CyOTUTPYBaHHSL.

Women are wonderfully practical, much more practical than we are.

Kinku Hanpouya npakTH4Hi, Habararo nmpaktuyHimii 3a Hac [Jloxa. 118].

Eniter «wonderfully practical» Oyno nepexkiaageHo CIOBOCIIOIYyYEHHIM
«HAMPOUYJ MPAKTHYHI», SIKE Y PEUCHHI BUCTYIMAE CKIAICHUM IMEHHUM IPHUCYIKOM.

[Ipu mepexmnani 0Opa3HICTh CIOBOCIONYYEHHS OYyJIO 30€peKEHO, OCKUIbKU IS
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NPUKMETHHKA «practicaly Oya0 BUKOPUCTAHO €KBIBAJICHT, SIKUW JIGKCUYHO CIIBIAAA€E
3 aHMJIIWCHKUM CJIOBOM; MPUCITIBHUK «wonderfully» mpu nepexiaaHi 30epir KOpiHb
OCKUIBKH «wondery» 1€ «4ylo», 1 BOHO HasBHE B YKpaiHCBKOMY BIJITOBIIHUKY
«Harnpouyn». Takui mepeknaj sSKHaWKpalle nepenae npuHuunu ecrertuamy Ockapa
VYaiinbaa, OCKUIBKM aKIEHTY€E yBary He JIMIIE Ha TEMI PO3MOBH, a Ha ii Xyl0)KHbOMY
OaueHHi, 0 OyJ10 30€peKEeHO MpH MEePEKIIaii 3a JOIIOMOIOI0 ClIoBa «Hampoaym». [1ia
yac Tmepekiiajly rpaMaThyHa Ta CUHTAKCUYHA XapaKTEPUCTUKHU emiTera Oynu
30epexeHi. Crioci0 mepeknaay — €KBIBAJICHTHUH, 3a JIOTIOMOTOI0 MPUCIIIBHUKA Ta
npuKkMeTHHKAa. DOHETUYHO B aHIIIMCHKOMY PEYEHH1 CIIOCTEPIraeEMO 3HAYHY KUIBKICTb
3BYKIB «O», «€» Ta «a», a B YKPaTHChKOMY BapiHTI — «O» Ta «a», 0 POOUTH MEePKIIaa
CHIB3BYYHHUM Ta J00pe Hakiagaerbcs Ha [ip-synchronisation. Takuil mepexiaa €
HAWOUIbI aJeKBAaTHUM, OCKUIbKM MpH Tepekiaal Oyna 30epexeHa CTHUIIICTHYHA
¢irypa HasiBHa B OPUT1HAJIILHOMY TEKCTI, IEPEAAHO FOJIOBHY 1J1€10 BUCIIOBIIIOBAaHHS, a
TaKOXX Mepekiian OylI0 BUKOHAHO 3TiHO 3 MPAaBWJIAMH ay/l10Bi3yaJbHOTO TIEPEKIaIy.

Jlanuii mepexnaa migiiae 1 st JyOIsoKy, 1 11l CyOTUTpYBaHHS.

3.2.3. Meragopa

My dear fellow, its over the moon! It's the most brilliant modern portrait I’ve
ever seen, it really is! Mr Gray, come over and look at yourself!

Miit mobuit npyxke, 1e HeiimoBipHo! Ile Halikpaliiii mopTpeT CydacHOTo
MUCTENTBAa, sikuii st OaunB! [lane ['peit, imiTh, moguBiThCs Ha cebe! [Hom. 1]

Mertadopa «over the moony» Oyna nepekiajeHa MPUCITIBHUKOM «HEHMOBIPHOY,
AKUW y pedeHH1 BucTynae obOcraBuHoro. Ilin yac mepeknany oOpasHicTh MeTadopu
Oyna BTpadeHa, ayne 30epexkeHa KoHotaiisi. CI0OBO «HEHWMOBIPHO» BXOIUTH [0
3arajJbHONIITEPaTyPHOI JIEKCUKH, a OTXE, MITXOAUTh IS CTUII0 MOBH Jiopaa [eHpi.
Takuil mepexnaj sKHailKpalle mnepegae npuHuNu ectetusmy Ockapa Yaiipna,
OCKUIbKM BIH BHCYBa€ MHUCTEUTBO Ha nepmuil minaH. Cnocid mnepekiaxy —
HemeTadopuunuii / onrcoBuil. Jlanuii cnoci®d OyB BUKOPUCTAHHUM TOMY, IO Tif 4Yac
nepekyiany mig ayOonsK mepekiiagad Mae 30€perTd JOBKUHY PEUYEHHS, a TaKoX,

HACKUIBKH 116 MOXKJIMBO, BUMOBY CIJIiB Ha (D)OHETUYHOMY PiBHI, 00 BOHA ITIAXOMIIA
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st lip-synchronisation. Y metadopi «over the moon» MaeMoO J1Ba TOJIOCHUX 3BYKH

«O» Ta JIBa «&», a B TIEPEKJIaJll CIOBOM «HEHMOBIPHO» — J[BA «O» Ta OuH «e». OTxe,
i yac nepensiay GiabMy misaad Oye cupuiMaTH BUMOBY OUIBII TPUPOAHBO IS
yKpaiHChKOT MOBHU. Takuil mepeknan € HalOUIbLl aJeKBaTHUM, OCKUIBKH IpH
nepekiaal Oyna 30epexeHa CTUIICTHYHA (Irypa HasiBHA B OPUTIHAJIBHOMY TEKCTI,
NIepeIaHo TOJIOBHY 17110 BUCIIOBIIOBAHHS, a TAKOX MEPeKIIa OyJI0 BUKOHAHO 3T1/IHO 3
IpaBUJIaMH ay/l10BI13yallbHOTO MEpeKaay. 3aBIsSKH CBOIM JOBXKHHI Ta (HOHETHUHIM

BIJIMOBIAHOCTI JaHUU MEePeKIaa MAXOAUTD 1 s JyOmsKy, 1 111 CyOTUTpYyBaHHS.

The moment I saw you, I knew that you were unconscious of what you might
be. I felt I must tell you: Beauty fades, limbs fail, senses rot.

Komnu s Bac mo6aumB, T0o 30arHyB: BU HE BiIa€Te TOTO, YUM MOXKETe cTaTh. Mato
cka3aru BaM: Bpoaa B’siHe, T10 ci1a0He, mpucTpacrti TiaioTs [loa. 58].

Mertadopa «Beauty fades, limbs fail, senses rot» Oyma TmepexiaacHa
HACTYITHUMH IMEHHUKaMH Ta JiecioBamu «Bpoma B’siHe, Ti0 ciiabHEe, MPUCTpPACTI
TIIIOTHY, SIKI B PEUCHH]1 BUCTYNAIOTh MiJIMETaMU Ta npucyakamu. [1ig yac nepekiamy
o0pa3HicTh Ta KoHOTamis wmetadopu Oymu 30epexeni. CioBa «beauty» Oymno
NEPEeKJIaZIecHO CIOBOM «BPOAa» HJsl CTBOPEHHS ajiTepalii 31 CJIOBOM «B’SHE»,
OCKUIBKHM B OpPHUTiHAJII MAEMO aJliTepallito MiX ClioBaMHU «fades» Ta «fail» 3 MeToto ii
30epexeHHsl y pedeHHi 3aranom. CioBo «/imbs» Oyllo TeHepai30BaHE /10 MOHSTTS
«TLIOY» 3a71s1 30€peKEHHS €CTETUYHOCTI y Mepekiaal YKpaiHChkor. CIIOBO «Senses»
OyJI0O KOHKPETH30BaHE [0 «IPUCTPACTD» 3 METOI NOCHIEHHS €KCIpecii Ha
gekcuuyHomy piBHI. [lo cmoBa «rot» OyB migiOpaHui aHaAIOT «TJIIIOTHY IS
30epeKeHHsI CIIOIYUYEHHOCTI CIIIB Y BUpPa3l «IIPUCTPACTI TIIIOThY». YCs JIKCHUKA TPHU
nepexiaal migdbupanacs 6aszyrourch Ha npuHuunax ecretusmy O. Yaitnpaa. Crnocid
nepekiaay — onucoBui. [lanuii ciocid nepekiaay OyB BUKOPUCTAHUN TOMY, 11O 1 B
AHTITIICHKIN, 1 B YKPATHCHKIM MOBI, KOJIM TOBOPATH MPO KPacy MEPEeHOCATh O3HAKH 3
rapHuX KBITIB Ha JIIOEH, TOMYy OyJI0 MOXJIMBUM IMiAiOpaTH aHAJIOTH, SKI Kpalle
niaxoawiu O JJis AaHOro KOHTeKCTy. JlaHuii mepeksian € HalOuUIbII ajJeKBaTHUM Yy
JaHOMY BHUMAJKy, OCKUIBKKM OyJ0 TMepefaHo 1€l Ta XYyJI0XKHIO BHUPA3HICTh

BUCJIOBIIIOBAHHA. Byino 30epexeHO CTWUIh MOBU T€pOs, CCTETUYHE BPAXKCHHS BIJ
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IPOYMUTAHOTO/TIOYYTOT0, OOPA3HICTh CTHIICTHYHOI (Girypu Ta 1 QyHKII0. 3 TOYKU

30py (DOHETHKH Ta ayJli0Bi3yallbHOTO IEpEKIIaay, e IepeKias MOXKe He MIINATH s

nyOJsKy dyepe3 CBOIO JIOBXKHUHY, ajie BiH IIIHe 711 CyOTUTpYyBaHHS.

Some southern wind of passion swept over her, and stirred the dainty folds of
her dress.

Sxuiich MIBIGHHUN BiTEpellb MPUCTPACTI MPOJIETIB HAJl HEI0 Ta CKOJUXHYB
BUIIYKaH1 Oranku ii cykHi [dox. 132].

Meradopa «southern wind of passion» Oyna TepeKiiaieHa HACTyIHUMHU
IMEHHUKaMH Ta TPUKMETHUKAMH «ITIBICHHUIN BiTepellb MPUCTPACTI», SIKI B PEUCHHI
BHUCTYIIAIOTh ITIIMETOM, AOJAaTKOM Ta o3HadueHHsAM. [1ig yac mepeknaay oOpa3HiCTh Ta
koHOTailiss Metadopu Oynu 30epexeni. Ilpu mepexnami cimoBa «wind» Oymo
BUKOPUCTAHO 3MEHINYBaJIbHO-MECTIMBE CJIOBO «BiTepelb». Crnocid mnepeknany —
MeTadopuuHmi / TOCTIBHHMA. YCs JEKCUKa TIPH TEepeKyaal miaoupanacs 0a3yrunch
Ha mpuHIUnax ecretusmy O. VYainbaa, BIAMOBIAHO 0 SKUX BaXJIMBUM € HE CaM
00’ekT, a Horo XymokHe OadeHHs. Tak sK BUXITHE pedyeHHs OylI0 B3SITE HE 3
ekpanizamii J[>xona Toppi, a 3 camoro pomany Ockapa VYainabpaa, mepekiaj He
BIANIOBiJa€ HOpMaM ayJiOBI3yaJdbHOTO TMEpeKany, aje BiANOBigae HOpMaM
XyI0’KHBOTO TEepeKIIaay Ta CTUIII0 TUChMa aBTopa poMany. JlaHuii crioci0 mepekiiany
OyB BHKOPHUCTAaHUN TOMY, III0 BIH J03BOJIsiE 30epertd oOpasHICTh MeTadopu Ta
eMOLIMHO-eKCIIpeCUBHE 3a0apBiieHHS pedyeHHsA. Takuil mnepekiaa € HalouIbId
aJIeKBaTHUM, OCKIJIbKU MIPH mepekiaai Oyna 30epekeHa CTHIICTUYHA (pirypa HasiBHA B

OpUTIHAJILHOMY TEKCTI Ta MIEPEIaHo TOJIOBHY 17€10 BUCIOBIIIOBAHHS.

3.2.4. OxcuMOpoOH

[ feel proud, mother! Yes, terribly proud!

S numarocs, mamo! Crpamenno numarocst! [Joa. 28]

OxcumopoH «terribly proud» Oylo mepeKIaJeHO CIOBOCIOJYUYECHHIM
«CTpAIIEHHO THUIIAOC», TKE BUCTYIAE y peYCHHI 00CTaBUHOIO Ta MpHUCYAKOM. [Ipu

NepeKyIaal yKpaiHChKOI0 MOBOIO OKCUMOPOH OyB 30€pekeHuid, OCKIIbKHA Oysio
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30€epeKEHO PIBEHb €KCHpeCii Ta mapaJoKCaaIbHE MOEIHAHHS CIIB Y CJIOBOCHONYYEHHI.

[IpukMeTHUK «proud» OyB TEpPEKIAJCHHUI [I€CIOBOM «IIUIIAIOCS» 3 METOH
30epeKeHHsI CITIB3BYYHOCTI MDK CJIOBaMH 1 YHUKHEHHsSI TAaKWUX BIJIOBIJHUKIB SIK
«BeIUYHUN» abo «ropauii»y. B opuriHaibHOMY BuUpasi «ferribly proud» wmaemo
CHIB3BYYHICTh MIXK CIIOBAMHU 3aBASKHA HASIBHOCTI JITEPH «I» BCEPENHHI 000X CIIB, B
MEPEeKJIaal CIIB3BYYHITh OYJIO TOCATHYTO 3a JIOTIOMOTOIO JIITEP «IID» B CEPEArHI 000X
ciiB. Takuii nmepekiaj sKHalKpalile nepenae npuHunu ectetusmy Ockapa Yainpia,
OCKUIbKH 30epirae ekCrpecito, sika poOUTh SACKPABIIIMM BpakeHHs AiBUMHU. Crocid
nepekiialy — aHanoroBuil. Takuil mepeksian € HaOUIbII aJIeKBATHUM, OCKUIBKH TIPU
nepekiaal Oyna 30epexeHa CTUIICTHYHA (irypa HasiBHA B OPUTIHAJIBLHOMY TEKCTI,
nepeaHo TOJIOBHY 1JICF0 BHCJIOBIIIOBAHHS, a TAKOXK IMepekiaa O0yja0 BUKOHAHO 3T1JIHO 3
npaBuiIaMH ayaioBizyaidbHOro mnepekiany. Ilig dac mepekiagy ¢GoOHETHYHI MOZENI
pedeHb Oysin MaKCMMAaJbHO 30epexeHi, o poOUTh AaHUM Mepekia] NpUIATHUM IS
nyOomspky. Takok Takui Tepekiaa Migidae s CyOTHTPYBaHHS 3aBISKH CBOIH

JIOB)KHUHI Ta KUIBKOCTI 3HAKIB.

Of course, our engagement is a dead secret.

3BICHO K Hallll 3apy4rHA — cTpamHuii cekpert [ox. 30].

OxcumMopoH «dead secret» Oylio TIEPEKIAACHO CIIOBOCIIOIYYSHHSIM «CTPAIITHHUMA
CeKpeT», sSKe BHUCTYNA€ y PEUYEHHl JoJaTKoM Ta o3HaueHHaM. [Ipu mnepexmnani
YKPaiHCHhKOI0 MOBOIO OKCUMOPOH OyB 30€peKeHH, OCKIIbKU OyJ10 30€pexeHO pIBEHb
eKcrpecii Ta mapagoKkcalbHe TOEJHAHHS CIIB Y CIOBOCHONy4YeHHi. Skio nmiaduparu
nepexiaa mij ayOnspK  BIAMOBIMHO 10 TpaBuil [ip-synchromisation, TO Kpaiie
3QIMIIUTH TEPEKIIaJl CIIOBA «Secreh MAKCUMaJbHO HAONMKEHUM JI0 aHTIINCHKOI
MOBU — «cekper». Cnocid mnepeknany — ekBiBaleHTHHH. Takuil nepeknan e
HAOUTBII aJeKBaTHUM, OCKUIBKM TPHU Tepekianl Oyna 30epekeHa CTHIICTUYHA
¢irypa HasiBHA B OPUTIHAILHOMY TEKCTi, IEPEIAHO TOJIOBHY 171€I0 BUCJIOBIIIOBAHHS, a
TaKOX IMepekiiajl Oylo BUKOHAHO 3T1IHO 3 MPAaBWJIAMH ay/10Bi3yaJbHOTO MEPEeKiIaly.
JloB)krHa nepekiany Ta KUIbKICTh 3HAKIB pOOJSATh MOro MpUAATHUM 1 AJisl TyOJsKYy, 1
st cyotutpyBanss. [Ipu nepexnaal 1js cyOTUTpyBaHHS MOXKHA TEPEKIACTH OUIbII

TapHUM CJIOBOM «TAEMHHUID»: 3BICHO K HAIlll 3apyYUHU — CTPAIIHA TAEMHUIIS.
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Takuil mepeknaj siKHaWKpame nepenae nmpuHOunu ecretusmy Ockapa Yaiiipaa y

TEKCTI, 30epiraroun Kpacy BUCIOBIIOBAHHS.

3.2.5. ITapagoxc

There is no such thing as a good influence. All influence is immoral.

He icaye roxoro BriuBy. bynb-sikuii BjimB € amopaabuuMm [Jloz. 59].

[Tapanoxc «All influence is immoraly Oyno nepekaaaeHo Bupazom «bynb-sikuii
BIUTUB € aMOpaJbHUM», SKE BHCTYIA€ PEYCHHSIM 13 TIIMETOM, MPHUCYIKOM Ta
O3HAYCHHSAM. Y TMEpUIOMY pEYeHH1 MNPUKMETHUK «good» Oylo 3aMiHEHO
CUHOHIMIYHUM NPUKMETHUKOM TOXHUH, 3 METOI 30epexeHHs (OHETUUYHHUX
0COOJIMBOCTEN pedeHHs; BUpa3 «such thing as» Oyja0 BWIYYEHO 3 TMEpeKIIaly uepes
HEOOX1JTHY KOMIPECII0 TEKCTY BIJIMOBIAHO JI0 TPaBUJI ay/Ii0BI3yaJbHOIO Nepekiiany. yY
JIpyroMy pedYeHHI CIIOBO «all» Oyn0 3aMiHEHO Ha CJIOBO «OyIb-sKHi» depes
CJIOBOCIIOTYYEHICTh YKpaiHCbKOi MOBHM. Takuii mepekiaa sKHalKpaiie TIepeaae
npuHuunu ecretusmy Ockapa VYaiiapga y TEKCTl, JEMOHCTPYIOUM MPUHIHUI
MHUCTENTBa Mo3a Mopawio. Crnocid mepekiany mnapagokcy — JaochiBHUM. Takuit
NepeKiIag € HaWOILIbII aJeKBaTHUM, OCKIIBKH TpH Tepekiani Oyma 30epekeHa
CTWIICTHYHA (irypa HasiBHa B OpPWUTIHAIBHOMY TEKCTi, IMEPEAaHO TOJOBHY 1J€I0
BUCJIOBJIIOBAHHS, CTUJIb MOBHU I'eposi €KpaHi3allli, a TaKoX IMepeksia] OyJo BUKOHAHO
3T1JIHO 3 MpaBUJIaMU ayJ10BI13yalIbHOTO Tiepekiiany. JlorkuHa nepexiaay Ta KiabKiCTh

3HAKIB pOOIATH OTO MPUIATHUM 1 AJIs AYOJsKY, 1 A7l CyOTUTPYBaHHS.

The only different between a caprice and a life-long passion is that the caprice
lasts a slightly longer.

€1rHa pI3HUL MK IPUMXOIO Ta JOBIYHOI0 MPUCTPACTIO B TOMY, 10 NPUMXAa
TpuBae€ Tpoxu aosuie [[ox. 2].

[Tapanoxc «the caprice lasts a slightly longer [than life-long passion]» Oyno
NEPEKIaJCHO BUPA30M «IIPUMXa TPUBAE TPOXU JOBIIEY», SIKUW BUCTYNAE I1IMETOM,
npucyakoM Ta oOctaBuHOro. Ilig wac mepexknagy mnapajokc 1 rpy ciiB Oymo

30epexxeno. «Caprice» Oyno BHUPINIEHO MEPEKIACTH aHAJIOTOM «IPUMXa», 00 BOHO
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JIETIIIe BUMOBISIEThCS. «Life-long» Oyno BUPIIMIEHO MEPEKIACTU CIOBOM «IOBIYHUI,

OCKUTBKM B YKpaiHCBHKii MOBI HE ICHY€ MPSMOTO BIAMOBIJIHMKA, KM O3HAuYaB OW
(TPUBANIICTIO B KUTTSI», a Takl MEpeKiIagul SK «HEBMHUPYIIUWA, CIIOKOHBIYHUM,
O0e3cMepTHUI» He mepenaBaiv O rpy CIIB MIXK NOHATTAMU «life-long» Tta «longery,
gka 30epernacsi B HAIIOMYy TepeKIaji «IOBIUYHUN» Ta «aoBmiey». DOHETHYHO
NepeKyIag Maibke TOYHO CITIBMAJA€E MO 3BYKOM «O», «€» Ta «a», M0 poOUTh HOTro
npuaatHuM Ui ayOomsoky. Takui mepexnan siKHalkpaiie TMepenae MPUHIUIH
ecretuzMy Ockapa VYainpaa 30epiraroud TpaijiiBICTh, HABIIOBAaHHS Ta XYIOXKHE
OauenHs cutyarii. Criocid nepeknaay — a"anoroBuid. Takuil nepexiaj € HaANOUIbII
aJICKBaTHUM, OCKUIBKH TIPH Tepekiiajii Oyina 30epexeHa cTiiicTudHa (irypa HasiBHA B
OPUTIHAIBHOMY TEKCTI, IIepeaHo TOJOBHY 1110 BUCIIOBIIOBAHHS, a TAKOXK TEPEKIIa]
OyJ10 BMKOHAHO 3TiAHO 3 MpaBUJIaMHU ay[dlOBI3yaJIbHOIO MepeKiiany. 3aBlIsKU CBOIN
JOBKMHI Ta (DOHETUYHIN BIAMOBIAHOCTI JaHUM NEpeKiaa MAXOOUTh 1 A TyOsKy, 1

U1 CyOTUTPYBaHHS.

Please, stop. There’s some answer to what you're saying, I know, but I can't
find it at the moment. I’d like to think, or not to.

[Ipomury, roxi. Ha Bamii cioBa € BiAMOBib, 5 3HAIO, e HE MOXY ii 3HalTH. 5 O
BOJIIB IToyMatu, abo Hi [[ox. 7].

[Tapanoxc «I°d like to think, or not to» Oyno nepexiaaeHo BupazoM «5 6 BoiiB
noxymaTtu, abo Hi», SKUW BUCTyMHae miaMeToM Ta mpucyakoM. Ilig vac mepekiany
napanokc Oyno 36epexeno. KiHiiBka peueHHs 30epirae Hampy>KeHICTh Ta EMOIIHHO-
eKCIpecHBHE 3a0apBJIEHHS 3a CBOE€IO JIEKCHUHOIO CTPYKTYpPOIO, IO MEpeaae eMoLii
TOJIOBHOTO T€pOsl HaBITh MPH MpounuTaHH1 TekcTy. Crnocid nmepekiany — J0CTIBHUM.
Takuii epekiia € HaOUIbIN aJeKBAaTHUM, OCKIJIbKU MPU TIepekIiaji Oyna 30epexeHa
CTWJIICTMYHA (irypa HasiBHa B OpPHUIIHAJIBHOMY TEKCTi, MEPEAAHO TOJOBHY 1J€I0
BHCJIOBIIIOBAHHS, a TaKOX TMepekyaa OyJ0o BHUKOHAHO 3TIHO 3 MpaBHJIAMH
aynioBizyalibHOro mnepekinany. DOHETUYHO JaHUM MepekyiaJl He CIiBIajae
MaKCUMAaJIbHO 3 OpPWTiHAJIOM, TOMY BBa)XKaeMO HOTO MPHUIATHUM MIJIA overvoice Ta

CyOTUTpYBaHHS.
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If a man is a gentleman, he knows quite enough, and if he is not a gentleman,

whatever he knows is bad for him.

SKI110 40NOBIK — JPKEHTEIbMEH, BIH 3HA€E JOCTATHBO, SIKIIO — Hi, OyJIb-SIKe
3HaHHsA Oyje 3aiiBuM 11 HBOTO [[loa. 9].

Y naHoMy pedeHHI mapajgokc Oyno 30epexkeHo npu nepekiani. Crocid
nepekiaay — onucoBui. Jlanuit Bum mepekiagy OyB oOpaHU TOMYy, IO JIS
ayJioBi3yaJIbHOTO TEpeKJaay HeoOX1HO OyJIo 3MIHHUTH CTPYKTYpPy pEUCHHS.
Hampuknaza, npubpary moBTOP CIIOBA <«JIKEHTEIBMEH»; 3aMIHUTH J1€CIOBO «knows
IMEHHUKOM «3HaHHS», OCKUIBKM Tenep HaM MOTpiOeH OyB IHIIMN MIAMET y APYTIii
YaCTUHI pEUCHHS; TIEPEKIACTH MPUKMETHHUK «bad» CI0BOM «3aiiBuii», Mmoo 30epertu
KOHOTAI[II0, OCKUIBKM CJIOBOCIIOJIYYEHHSI «IIOTaHE 3HAHHA» CHPUHAMATUMEThHCS
YKpaTHCHKOIO SIK IIOCh HEsAKICHE came Mo cobi, a He 3aiiBe UIs TEeBHOI JIFOIUHM.
[Ipunuunu ecrerusmy Ockapa VYainpaa Oyiau 30pekeHl, OCKUIBKM MepeKiaj
JEMOHCTPY€E 1pPOHIUHICTH cHTyalli. Takui Tmepekyia] € HaWOUIbII aJeKBaTHHM,
OCKUIBKM TpHU Tepeksaal Oyma 30epexkeHa CTHIICTUYHA (QIirypa HasiBHA B
OpUTIHAJIBHOMY TEKCTI, IIEPEAaHO TOJIOBHY 1/1€10 BUCIOBIIOBAHHS, a TAKOX MEPeKIaa
OyJ0 BMKOHAHO 3TiAHO 3 MpaBWJIAMHU aydlOBI3yaJIbHOIO MEpeKaay. 3aBIsSKH CBOIN
JOBXUHI Ta (POHETHUHIN BIAMOBITHOCTI JAHUW MEPEKIIaa MAXOAUTH 1 s TyOIsKy, 1

JUTSI CYOTUTpPYBaHHS.

Lord Henry: For you, dear lady, I would through over anybody.

Duchess: That is very nice, and very wrong of you.

Jlopn I'enpi: Jlns Bac, mineni, s 6 BIIMOBUBCS Bij Oyab-40TO.

I'eprioruns: Sk muJio i sik 6e3r1y310 3 Bamoro 6oky [[oa. 21].

[Tapanokc «very nice, and very wrong» Oyio NepeKiIaieH0 BUpa3oM «SIKk MU0
1 Ik 0e3rTy3/10», SIKe BUCTYMAa€ y pedeHHi obctaBuHOI0. [Ipu mepekiani mapamokc y
pedenHi Oynmo 30epekeHo. [lpucnmiBHUKU «very» Oyno OIyIIEHO 4Yepe3 Te, IO
EKCIIPECUBHUM €JIEMEHT B €001 HECce CIIOBO <«SK»; MPUKMETHUK «wrongy Oyso
NEPEeKIIaZIeHO CIIOBOM «O0e3ITTy3/10» 3 METOI0 MOCUJICHHS eKCIpecii Ta yBHpa3HEHHs
napagokCcy. Takuil mepekial sSKHauKpalle Inepenae npuHuunu ecretusmy Ockapa

VYaiinpaa y TekcTi, 00 30epiraerbcsi MPOTUCTABICHHS TapHUX SKOCTEH Ta Baj y
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noBeniHui Jjopaa lenpi. Cnocid mnepeknany — aHaimoroBuil. [lanmii crocid

nepexyiagy OyB BHUKOPUCTAHUH 3 METOI MOCHJIEHHS €MOLINHO-EKCIIPECUBHOTO
3a0apBlieHHs] JaHOTO BUpa3y. Takuil mepekiaj € HalOuIbIl aJeKBaTHUM, OCKUIBKH
npu mepeksani Oyna 30epekeHa CTWIICTMYHA (irypa HasBHA B OPHUTIHAIBHOMY
TEKCTI, TIepeIaHO TOJIOBHY 17I€I0 BUCIOBIIOBAHHS, a TAaKOXK Mepekia O0ylo BUKOHAHO
3TiTHO 3 TIPABWJIAMH ayJl10Bi3yaJbHOTO Tiepekiamy. JloBknHa mepexnany Ta KiTbKiCTh
3HAKIB pOOJISATH HOTO MPUIATHUM 1 JUIsl IYOJISIKY, 1 ISl CYOTUTPYBaHHS. 3Ba)Katoul Ha
T, MO0 TEePIOTHWHS TOBOPHUTH IIi CJIOBa MOBEPTAIOYHCH A0 JABEped, TO (POHETHUHA
CTPYKTypa NEpeKIaJeHOro pedeHHs (0CcOOIMBO B KIHI) HE 3IICY€ 3arajibHOro

BpaXCHHA ITIsAaa4a BiI[ CHOCHH.

Whenever a man does a thoroughly stupid thing, it is always from the noblest
motives.

Konu 4omoBik poOUTh WIJIKOBUTY TYPHHUII0, TO 3aBIIIE JIUIIE 31 MIJISAXETHUX
Hamipis [[ox. 29].

[Tapanokc «stupid things / noblest motives» Oyi0 EPEKIAICHO K «TYPHHUIIS /
[UIAXETHI MOTHBHU», IO BUCTYMNAIOTh y pPEYEHH1 AOAATKoM Ta oOcraBuHOWO. [lpu
NepeKyIaal mapagokc y pedeHHi Oyno 30epekeno. CoBOCTIONyYeHHS «Stupid thing»
OyJ10 TIEpPEeKIaCHO IMEHHUKOM <JIypPHUIIS», OCKUIBKH BOHA Kpallle Macye 10 PeueHHs
HDK BUpa3 «IypHa piu»; NPUKMETHUK «noblesty Oyno TepeksaiecHO aHajJoTroM
«IIUTAXETHU» 3 METOI0 CTBOPEHHS ajiTepallii y nepexiaii; IMEHHUK «motivesy» Oyio
NepeKIaleHO CJIOBOM «HaMipw» dYepe3 Kpally CIOBOCIOJYyYyBaHHICTH 3
MPUKMETHUKOM «IUIIXeTHI». Takuil mepexnan sSKHalKpalie mepenae MPUHIIAITH
ecretusmy Ockapa VYailiabaa, OCKUIbKM 30€peKEHO MPUHIMIT XyJOXKHBOTO OIHUCY
JTIACHOCTI Ta HaJlaHHS cMUCITY OylieHHUM pedaM. Criocid mepekiialy — aHaJIorOBHUH.
Takuii mepekiia € HaOUTBI aIeKBAaTHUM, OCKUTBKH TIPH Mepekiai Oyma 30epekena
CTWIICTHYHA (irypa HasiBHA B OpPWUTIHAIBHOMY TEKCTi, MEPEAaHO TOJOBHY IJEI0
BHUCJIOBJIIOBAHHS, a TaKOX IMepekyiag OyJo BHUKOHAHO 3TIHO 3 MpaBHJIaAMHU
ayJl10Bi3yaJIbHOTO MepekiIaay. 3a (POHETUUYHOI CTPYKTYPOIO JaHUH MEpeKyIaj HaBpsI
yu migiine ans lip-synchronisation, ane 3a JOBXKUHOW MiAiAe Il overvoice Ta

CyOTUTpYBaHHSI.
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3.2.6. IlopiBHAHHS

1I’'m no more to you than one of your green bronze figures.

Jlns Te6e s vt oqHa 3 Opon3oBux ¢iryp [Hoxn. 4].

[lopiBusHHSA «one of your green bronze figures» Oyno TepeKIAACHO
CJIOBOBCIIOJTYYEHHSIM «OHA 3 OPOH30BUX (Iryp», K€ BUCTYIIA€ Y PEUEHHI 10AaTKOM
Ta o3HadeHHsAM. Ilig vac mepekiamy oOpa3HICTh Ta KOHOTAIlisl MOPIBHSAHHA OyiH
30epesxeHi. [Ipu nmepeknaal Oyao0 BUKOPUCTAHO TaKy TpaHC(HOPMALIIO SK OMYIICHHS,
OCKIJIbKM NMPUMMEHHUK «Of» BUKOHYBaB JIMIIE I'paMaTHUHy (YHKIiIO, PUKMETHUK
«greeny» Ta 3aUMEHHUK «your» OyJ0 OMYyIIEHO B LUIAX KOMIIpecii HEOOXiIHOT IS
ayIioBi3yaqpbHOTO TeEpekiamy. Takui Tepeksian sSKHaWKpalie Mepeaac MPHHININ
ecretusmy Ockapa Yaillip/la, OCKUIBKM y BUXIJHOMY PEUEHHI HA MEpPIUUH IJIaH IS
NOPIBHAHHA BHUCYHYTO MHCTEITBO, 110 Oyno 30epexkeHo mpu mnepekiaai. Crocid
nepeKyialy — JOCIIBHUM, 3 BUKOPUCTAHHSAM MPHUIOMY BHIIyYEHHS 33151 KOMIPECIi.
Takuii mepekiia € HaOUIbIN aeKBAaTHUM, OCKIJIBKHU MPU TIepekIiai Oyna 30epexeHa
CTWJIICTMYHA (irypa HasiBHa B OpPHUIIHAIBHOMY TEKCTi, MEPEAAHO TOJOBHY €0
BHUCJIOBJIIOBaHHSA, a TaKOX TMepekyaaa Oylno BHUKOHAHO 3TiAHO 3 MpaBWIaMU
ayJ110Bi3yaIbHOTO MepeKiIaay. 3aBAsIKU CBOiM JOBKHHI Ta (POHETUUHIN BIIMOBITHOCTI

JTAHUU MepeKiIa] MAXOIAUTh 1 A TyOJsDKY, 1 111 CyOTUTPpYBaHHS.

Beauty is a form of Genius — higher, in fact. It requires no explaining, its one
of the great facts of the world like sunlight on water or the darkness of seasons.

Bpona — ue ¢opma I'enianbHOCTI, HaBITH BUIA 3a Hei. BoHa He motpelye
TIymaueHHs. lle Halikpamie TBOPIHHSA CBITY, SIK I'pa TNpPOMeHIiB Ha BOAi 4YH
3arajkoBicTs mip poky [oxa. 60].

[lopiBasinus «like sunlight on water or the darkness of seasons» 0yno
MEPEKIaJCHO CIOBOBCIOIYUYECHHSIM «rpa MPOMEHIB Ha BOJl, YM 3arajJkoBICTh Mip
POKY», sIKe BHUCTYIA€ y PEUCHHI MigMeTaMH, O0OCTaBUHOIO Ta mojatkom. Ilig yac
nepekiaay oOpa3HICTh Ta KOHOTAlllsl NOpIBHSAHHA Oynu 30epexeHi. [Ipu mepexnani

OyJ0 BHUKOPUCTAHO TpaHCchOpMAIlI0 JOMAaBaHHS CJIOBOM «rpay, o0 mepeaaru



106
€KCIIPECUBHO-EMOIIITHE BPAKEHHSI BUpa3y, OyB OINYIICHUI O3HAYEHW apTHKIb Ta

MPUHMEHHHK «0f», a TAKOXK CIOBO «darknessy Oyn0 3aMiHEHO CIIOBOM «3araJIKOBiCTh)
JUIsl 00pa3HOTO IIJICUJICHHS PEUCHHS, OCKUIBKU MIThMa 3aKpUBA€E BUIUMICTh 0araThox
pedeii 1 BIIKpUBA€e BUJI JIMIIE HA TOBEPXHEBI peyi, a OT)Ke, BOHA aBTOMATUYHO POOUTH
CBIT HAaBKOJIO TA€EMHHUYl IIMH Ta 3arajJkoBilmuM. Takuil nepexiaj sKHalkparie
nepenae mnpuHUnU ectetusmy Ockapa VYainpna y TekcTi 30epiraroud Kpacy
BucioBmoBanHsA. Crioci0 mepexinany — JOCTIBHUM / 3aMiHa 00’€KTa TMOPIBHSHHS
MOBHU OpHUTIHANYy APYyTUM 00’€KTOM y MOBI nepekiany. Takuil mepekian € HanO1IbIIn
aJIeKBaTHUM, OCKUIbKHM IIPH Mepekiiajil Oyia 30epexeHa CTHIIICTUYHA (Dirypa HasiBHA B
OpUTIHAJILHOMY TEKCTI, IIePETaHO TOJOBHY 1/I€10 BUCIIOBIIOBAHHS, a4 TAKOX MEPEKIIaI
OyJ10 BMKOHAHO 3TiAHO 3 MpaBWJIAMHU aydlOBI3yaJIbHOTO TMEpeKIiany. 3aBIsSKH CBOIN
JTOBXHMHI Ta (POHETUYHIN BIAMOBITHOCTI JaHUN MEPEKa MiAXOIUTh 1 s TyOJsIKYy, 1

JUISL CyOTUTPYBaHHS.

He becomes an echo of someone else’s music, an actor of a part that has not
been written for him.

Bin crae BigJiyHHSIM 4y:KOi MY3MKH, TpaBLiEeM poJi, sika Oyja HamucaHa He
1715 Hporo [Jlox. 46].

[lopiBusinug «an echo of someone else’s music» Oya0 TepeKIaaACHO
CJIOBOBCIIOJYUYECHHSIM «BIIJIYHHSIM 4YYX0i MY3UKH», SKE€ BHCTYNA€E y PEUYCHHI
nonatkoM. I1ig yac nepeknagy oOpa3HICTh Ta KOHOTALIA MOPIBHAHHS OylH 30€pexeHi.
IIpu mepeknani Oyno BUKOPUCTAHO TpaHCPOpMALiI0 OMYIIEHHS AapTUKIIB Ta
npuiiMeHHUKa «of». IMeHHUK «echo» Oyno TMepeKaicH0 CUHOHIMOM «BIJITTyHHS
3a7J11 €MOI[IHHO-EKCIPECUBHOTO BPa)XEHHS Ta JEKCUYHOTO TMIJCUJIICHHS
cioBocnony4yeHHs. CIOBOCIONyUEHHSI «someone else’s» Oyno MEepeKiIageHO CIOBOM
«IyKUi» 3 METOI0 KOMIIpECii y TEKCTI Mepekiaay 4depe3 MpaBuiia ayaioBi3yalbHOTO
nepexiamay. Ycs JIeKCHKa Mpu Tepekiaal migOupanacs 0a3yrouuch Ha MPUHITUIAX
ecretusmy O. Yailnblia, OCKUIBKH Takuil mepekiaj 30epirae Kpacy BHCIOBIIOBAHHS
Ta XyHAoXKHe OadeHHs niicHoCTl. Crioci0 nepeknaay — aHajoroBuil. Takuil mepekiias
€ HaOUThII aJeKBaTHUM, OCKUIBKMA MpH Mepekyiaal Oyna 30epekeHa CTUIICTHYHA

¢irypa HasiBHA B OPUTIHAILHOMY TEKCTi, IEPEIAHO TOJIOBHY 17I€I0 BUCJIOBIIIOBAHHS, a
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TaKOX Tepeksiaa Oya0 BUKOHAHO 3T1JHO 3 MPaBUJIaMH ayliOBi3yaJbHOIO MEpeKiIady.

3aBAsSKH CBOiM JTOBXKHKHI Ta (D)OHETHYHIN BIAMOBIIHOCTI JaHUM MEepPEKIaa MiIXOAUTh 1

JUISL AYOISDKYy, 1 77151 CyOTUTpYBaHHS.

Uncle George: Why can’t these American women stay in their own country?
They keep on telling us that it’s a women's Paradise.

Lord Henry: It appears to be, that’s why, like Eve, they are so excessively
anxious to get out of it.

Hsaapxo Jxxopmk: YoMy 11l aMepUKaHKM HE MOXKYTh JIMIIUTHUCS y CBOIN KpaiHi?
BoHu x mocTiitHO TOpo4aTk, IO 11e pai s )KIHOK.

Jlopna I'enpi: Burnsnae, no tak. Came ToMmy BOHH fIK i €Ba Tak CHIIBHO
nparuyTh BrekTu 3BiaTH [doa. 15].

[TopiBusinHA «like Eve» Oyno mepeKkiiaJiecHO CIOBOBCIOIYYEHHSAM «SK 1 €Bay,
K€ BUCTymHae y pedeHH1 momatkoM. Ilim dac mepexiamy oOpas3HICTh Ta KOHOTAIiS
nopiBHsHHS Oynu 30epexeni. [Ipu mepeknani Oyno BUKOPUCTAHO TpaHchopmallio
JOJJaBaHHsA, OCKUIbKK OyJ0 JI0IaHO CIONYYHHK «1» MDK CIIOBaMHU «SK» Ta «EBay,
32711 MIJIO3BYYHOCTI Ta JIETKOCTI BUMOBIISTHHS. Tak sIK CIIOBO «SK» 3aKIHUYETHCS Ha
NPUTOJIOCHUN 3BYK, a CJIOBO «€Ba» 3 MPUTOIOCHOTO TIOYMHAETHCS, 3 METOIO
MOJICTIIICHHS] BUMOBH OYJIO BUPIIICHO JIO/IaTH TOJOCHUM 3BYK «i». Takuil mepexiaia
sKHalikpanie nepefae npuHuunu ecrerusmy Ockapa VYailiibla, OCKUJIBKH Ieperae
INPUHIUAI CBOOOAM BiJl COILIaJBHUX Ta MoOpalibHUX (yHKIIA MuctenTsa. Crnocid
nepeKiIaay — eKBiBaeHTHUM. Takuii mepekia € HalOUTbIl aIeKBaTHAM, OCKIJTBKH
npu mepekiani Oyna 30epexkeHa CTWIICTUYHA (irypa HasBHA B OpPUTIHAIBLHOMY
TEKCTI, IEPEJIaHO TOJIOBHY 1JI€I0 BUCIIOBIIOBAHHS, & TAKOX MepeKiia OyjI0 BUKOHAHO
3T1JIHO 3 MIPaBWJIAMH ay10BI3yalIbHOTO MEPEKIIaay, OCKUIBKHU 1 TOJIOCHI, 1 IPUTOJIOCHI
MaKCHMaJIbHO HAaOJMMKEH1 10 OpuUriHady. 3aBISKU CBOill JOBXHHI Ta (POHETHUYHIM

BIJIMMOBIAHOCTI JaHWUW MEePEKIaI IMIXOAUTD 1 I XyOssiKy, 1 111 CyOTHTPYBaHHS.

3.2.7. llepconidikanis

But your picture just taught me!
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TBos kapTHHa nmoka3aJa ue! [[ox. 5]

[Tepconidikamito «picture just taught» Oyna0 MepeKIagCHO CIOBOBCIIONYICHHSIM
«KapTUHA TI0Ka3ajay, SIke BUCTYIA€ Yy pEUYeHHI MmiaMeToM Ta mpucyiakoM. Ilim dac
nepekiagy oOpa3HICTh Ta KOHOTalis mnepcoHidikauii Oynu 30epexeni. [lpu
nepekiay nepcoHiikoBaHy MAit0 00’€KTy «KapThHa» Oyja0 30epeXeHO, OCKIIbKHU
BOHA BHUCTYNAE MIJMETOM 1 y BUXIIHOMY peuYeHHI, 1 y mepekianeHomy. [lito Oyio
TPOXH 3MIHEHO, OCKUIBKM MM IOBBa)XKaJld HEJIOPEYHUM BHUKOPHUCTOBYBATH B
YKpaiHChKOMY TEpEeKIajii CI0BO «HAaBUMIIA» Yepe3 0araro3HadyHicTh nepekiany. Tomy
y MEpPEeKIIaICHOMY PEYEHHI OyJI0 BUKOPHUCTAHO IIECIOBO «IIOKa3aua», SIKE € JIOBOJI
€MHUM 32 KUIbKICTIO 3HaKiB y HbOMY. Takuil mepekiax sKHaWKpale Mepeaae
npuHunu ecretusmy Ockapa VYaiiabaa, OCKUIBKKM Oynu 30epekeHl MPUHIIMITH
BHUCYBaHHS MUCTENTBA Ha TEPIIUN IJIaH, HAJaHHA CMHCITY OyJICHHHM pedaMm 3a
nonomororo mucrentBa. Cnocid mnepexknany — aHanoroBui. Takuii mepeknan €
HAWOUTBII aJeKBATHUM, OCKUIBKM TIpH Tepekiaal Oyna 30epexeHa CTHIIICTHYHA
¢irypa HasiBHA B OpUT1HAIILHOMY TEKCT1, IEPEIAHO TOJIOBHY 171€I0 BUCJIOBIIIOBAHHS, a
TaKOX IMepekiiajl Oylo BUKOHAHO 3T1JIHO 3 MPAaBWJIAMH ay/10Bi3yaJbHOTO MEpEeKiIaly.
3aBAsSKM CBOiMl IOBXKHWHI Ta (D)OHETUYHIN BIAMOBIIHOCTI JAHUM MEepeKIaa MiIXOAUTh 1

Ui Ty OIsiKYy, 1 A1 CyOTUTpYBaHHS.

Why should it keep what I lose, every moment it takes something from me.

Yomy B Hel Oyae Te, mo s Brpady? KokHy MUTh BOHA Kpaje 4acTHHY MeHe!
[Hox. 6]

[Tepconidikamito «should it keepy» Oyno mepeKiaieHO CIOBOBCIIOIYYCHHSIM «B
Hel Oyne», sike BUCTYMNAa€ y PEUeHHI MiAMEeToM Ta mpucyinkom. Ilig yac mepexiamy
o0pa3HiCTh Ta KOHOTallisl mnepcoHidikaiii Oynu 30epexeni. [Ipu mepeknani Oymo
OMYIIIEHO MOJAJIbHE TIECIOBO «Should» B LUISX KOMIPECIi TEKCTY BIAMOBIIHO 0
IpaBWJI ay/ioBi3yallbHOTO mepekiany. JliecioBo «keep» Oyno mepekiageHo OiIbII
00pa3HO-HEUTPAIBHIUMH CIIOBaMU «B Hei OyJi0» B 3HAYEHH1 «BOHA Oyle MaTh», ke
TaKUi TIEPEKIIa]] € 3HAYHO KOPOTIIHM, ajie 3pO3yMIiINM.

[Tepconidikaiito «it takes» Oyno TepeKsaiecHO CIOBOBCHOIYYECHHSIM «BOHA

Kpajie», sIke BHUCTYIA€ y PEUCHHI mmigMeToM Ta mpucynkoMm. Ilim wac mepexnamy
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00pa3HICTh Ta KOHOTaIllsl nepcoHidikailii Oynu 30epexeni. [Ipu nepexnaal aieciona

«takes» Oyn0 BUKOpHUCTaHE OUIBII €MOIIIHO-EKCIIPECUBHO 3a0apBIICHE CIIOBO «KPAJIe»
3 METOI0 JI0/IaTH OOpa3HOCTI BHUpa3zy, sika Oyina TPOXH BTpaueHa MpU TEepeKiai
IIEpIIOlI YaCTUHU peueHHsA. Takud Inepeknaj sKHaWKpaue Iepenae IPUHIUIINA
ecretusmy Ockapa Yainbpaa y TEKCTI, 30epirarodu Kpacy BHCIOBIOBaHHA. Crnocid
nepexiIaay — aHajgoroBuil. Takuil mepekiia € HaOUTbI aJleKBaTHUM, OCKITTBKH TIPH
nepekiaai Oyna 30epekeHa CTWIICTHYHA (irypa HasBHa B OPUTIHAJIBHOMY TEKCTI,
nepelaHo TOJIOBHY 17I€10 BUCIIOBIIOBAHHS, a TAKOX MepeKiia OyJl0 BUKOHAHO 3T1IHO 3
npaBWJiaMH aylioOBI3yaJdbHOIO MEPEeKIaay. 3aBAsKU CBOIM JOBXKHHI Ta (DOHETHUHIN

BIJIMOBITHOCTI JaHUH MEePeKIIal MIXOIUTh 1 ISl TyOJsiKy, 1 JJI CyOTUTpyBaHHS.

3.2.8. CumBoJI

It [beauty — npum. nep.] makes princes of those who have it.

Bona po6uth mpuHIamMu tux, XTo Mae ii [oxa. 61].

CumBon «princes» Oyl0 NEPEKIANEHO IMEHHUKOM «IIPUHIAMU», SKUH Y
pedyeHHl Buctynae poparkoM. Ilin uac mepekianmy oOOpa3HICTh Ta KOHOTaLis
nepconidikamii Oynu 36epexeni. Takuil nepeknaj sKHAMKpale Mnepeaae MpUHIIUIN
ecretusmy Ockapa Yaiibaa, OCKUIBKY Tiepenae XynoxHe 6adeHHs cutyaiii. Crocio
nepexiaay — ekBiBajeHTHHH. Takuil nepekiag € HalOUIbII aIeKBaTHUM, OCKIJIBKH
npu mepeksaai Oyna 30epexeHa CTWIiCTHYHA (irypa HasBHA B OPHUTIHAIBHOMY
TEKCTI, TIEPEIaHO TOJIOBHY iJICI0 BHCIIOBIIOBAHHS, & TAKOXK MEpeKIia OyjI0 BUKOHAHO
3TiTHO 3 TpaBWJIaAMHU aydiOBI3yallbHOTO TMEpeKyany. 3aBISKH CBOiM JOBXKHHI Ta
dboHEeTHYHIM BIAMOBIAHOCTI JaHWN TMepekiaa MIAXOAUTh 1 Ui JyOJspKy, 1 s

CyOTUTpYBaHHS.

I really can't see any resemblance between you, with your rugged strong face
and your coal-black hair, and this young Adonis, who looks as if he was made out of

ivory and rose-leaves.
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S cnpaBni He 6ady KOAHOI MOAIOHOCTI Mi’K TOOOFO, 13 TBOTM MIITHUM OOIAIYSIM

Ta TEMHHUM BOJIOCCSIM, 1 IIUM IOHKM AJOHICOM, 1110 BUIVISAA€ TaK, HaYe BiH 3po0IcHUM
31 CJIOBHOT KICTKH Ta MeMtoCcTKIB TposH [ o, 62].

CumBon «Adonis» 0Oyno mNepeKkiIacHO IMEHHUKOM «AJIOHICOM», SKUU Y
pedyeHHl Buctynae poparkoM. Ilin uac mnepekiamy oOpa3HICTh Ta KOHOTalis
nepconidikamii Oymu 30epexkeni. Tak sAK IIe pedyeHHS BIACYTHE B eKpaHizamii
«IToprpera Jlopiana I'pesi» JI>xona ['oppi y Oysio B3siTe 3 poMaHy, TO MpHU MepeKiIaii
MOJXKHA CKOPHCTATHCS TepeKIaJanbkor 3HOCKOK 1 BKa3aTH: «AJOHIC €
JABHbOIPELBKUM Mi(IYHUM MEPCOHAXKEM, KMl MaB HEaOUSAKYy BPOAY 1 BBAXKAETHCS
CUMBOJIOM CKOPOMHHYIIIOCTI KHUTTs». TakuM 4uHOM YuTady Oyae 3po3yMijio, o
caMe IIMM CUMBOJIOM XOTiB ckazatu Ockap Yaunpa. Takuii mepeknaa sKHalKparie
nepenae NPUHIUIK ©CTETU3MY TNHUChbMEHHHMKA y TEKCTi, 30epiraroum Kpacy
BUCIIOBIOBaHHA. Crioci0 nepekiiany — ekBiBajdeHTHUN. Takuil mepekiiaj € HalO1IbIIn
aJICKBaTHUM, OCKUTBKH TIPH Tepekiiai Oyina 30epexeHa cTiiicTudHa (irypa HasiBHA B
OpUTIHAJLHOMY TEKCTI, TIEPEIaHO TOJIOBHY 1/I€F0 BUCJIOBIIIOBaHHS, TAKOXK BIMOBIIA€E

I[MpaBHJIaM XYIJOKHBOI'O IICPCKIIAIY.

Why, my dear Basil, he is a Narcissus, and you—well, of course you have an
intellectual expression, and all that.

Bin, miii noporuii besine, Hapuuc, a Td... 1110 %, a TH Ma€ll 1HTEeIEKTyaIbHUM
BUpa3 o0nuyus 1 Bce Take [[loa. 63].

CumBon «Narcissus» Oyno TepekiaaaeHo iMeHHuKoM «Hapmwce», skuit y
pedyeHHl BuUcTymnae mpoparkoM. Ilim dac mepekiamy oOpa3HICTh Ta KOHOTAIlis
nepcoHidikamii Oynu 30epexeni. Tak sk 11e pedyeHHs BIJACYTHE B eKpaHizarii
«IToptpera Jlopiana I'pesi» JIxona I'oppi y Oysio B3siTe 3 poMaHy, TO MpU MepeKIail
MOXHa CKOPHCTATHCS TepeKIaaambkor 3HOCKOI 1 Bkaszatu: «Hapmwmc €
JTABHBOTPEIIBKUM MI(pIYHUM MEpCOHAXKEM, KM MaB HeaOHWSAKy BpOdy, 1 OyB myxke
TOpJIUM Ta caMO3aKkoXxaHUM. BiH 3aBnaBaB 0OJI0 TUM, XTO B HROTO 3aKOXYBaBCS, TOMY
BIH € CUMBOJIOM CaMO3aKOXaHOCT1». TakuM 4YMHOM uuTady Oyze 3p0o3yMiio, 110 came
UM CUMBOJIOM XOTiB cka3zatu Ockap Yaiinba. Takuil epekiian sskHaikpalie rnepeaae

NPUHIIMIN €CTeTU3MY NMHUChbMEHHUKA y TEKCTI, 30epiraroun Kpacy BHCIIOBIIOBAHHS.
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Croci6 mepexiiamy — eKBiBaJICHTHHA. Takuil mepekiaa € HalOUIbIl aJeKBaTHHM,

OCKUIBKM TpU Tepeksaal Oyma 30epexkeHa CTHIICTHYHA (Qirypa HasiBHA B
OPUTIHAIBHOMY TEKCTI1, TIEPEIaHO TOJIOBHY 17I€}0 BUCJIOBJIFOBAHHS, TAKOXK BIAMOBIIAE

paBUiIaM XyJA0KHBOTO MEPEKIIATY.

3.3. CBoO€piaHICTH MepeKJIaay CHHTAKCHYHHUX 32c00iB BUPA3HOCTI

3.3.1. Anadopa

I never know where my wife is, and my wife never knows what I am doing.

S HikosIM He 3HAIO, 7€ MOS IPY’KMHA, 2 BOHA HIKOJIM He 3HaE, f¢ 5 [[Jona. 64].

Anadopa «I never know, my wife never knowsy» Oyna nepekiajaeHa aHa(oporo
«sI HIKOJIM HE 3HAI0, BOHA HIKOJIW HE 3Hae». CMHTaKCHYHA XapaKTEepUCTHKa aHadopH
Oyna 30epexeHa TMpU TMEpeKsaai, aje Ha JEKCUYHOMY piBHI BiAOyauCS 3MIHU:
CJIOBOCTIONYYEHHSI «my wifey Oyno mepeknaieHo 3aliMEHHUKOM «BOHa», 100
YHUKHYTH TaBTOJIOT1i B YKpaiHChKOMY mepekiafi. Takuii mepekiajn sKHalkpaiie
nepenae mnpuHIUMNU ecretm3my Ockapa Yainbaa, OCKUIBKHA Tepefac MPUHIIHIT
CBOOOAM BiJ COIIaTFHUX Ta MOPAIBHHX 3acaia cycmiibcTBa. Criocid mepeknaxy —
exBiBajieHTHUH. Takuil nepeksaj € HalOUIbII aJeKBaTHUM, OCKUIBKH MPU TIEpeKIaii
Oyna 30epexeHa CTUIiCTUYHA (irypa HasBHa B OPUTIHAIBHOMY TEKCTI, TepeaaHo
TOJIOBHY 1JICF0 BHCJIOBIIIOBAHHS, a TaKOX TMepekian OyJio BUKOHAHO 3T1IHO 3
npaBUJIaMU ayJioBi3yadbHOTO Tmepekinany. Jlamwmii cmoci® mepekmany OyB
BUKOPHUCTAHUI 3 MeToro 30epekeHHsl aHadopu, 1 BiH Mimiiae s CyOTUTpyBaHHS.
Hns nyOnsiKy Taka KOHCTPYKIiSl MOXE BHUSBUTHCSA 3aJ0Bror. MOoxeMo
3aMpONOHYBATH 1HIINI BapiaHT MepeKIIay:

S "HiKONM HE 3HAO, JIe MOS IPYKUHA, 2 BOHA — JIE 5.

Takwuii mepexiaj € 3HaYHO KOPOTIIHUM, a OTXKE, JICTIITUM JIJI1 BAMOBH aKTopa AyOIDKY.

Why I was so bad to-night? Why I shall always be bad? Why I shall never by

any good again?
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Yom s Tak moraHo rpana? Yom s 3aBuie Ttak rparuMmy? YoM s HIKOJIM HE

rpatumy sik panim? [[oma. 65]

Anadopa «Why I» Oyna nepeknaaeHa anadoporo «Hom s». CuHTakcH4YHA Ta
rpaMaTiyHa XapakTepucTHKu aHadopu Oynu 30epexeHi npu nepekiagi. Crocid
nepexiaay — AOCHiBHUM. JIEKCHYHO Oys0 BHPIIEHO TPIIIKH MOHU3UTHU CTUJIb MOBH
70 PO3MOBHOTO PIBHS 3aMIHOI0 «4OMY» Ha «4O0M» (TaK SIK y CJIOB1 «why» JHIIe OfaHa
roJIOCHA 1 Ha Hei Majae JOTIYHUI HAroJioc y PEUeHHI), «3aBKIuW» Ha «3aBlIe» Ta
«pa”ilme» Ha «paHilmy (TaKk fAK «again» 3aKIHUYYEThCA Ha MPUTOJIOCHY), 1100
30eperTy, HaCKUIbKH 1€ MOXKJIMBO, (POHETHUYHY CTPYKTYpy peueHHs. Jlanuii mpeknan
migidae s ayonmspky. s cyOTUTpyBaHHS MOXKHA 3QJIMINIATHA OUTHIN CTaHIAPTHHMA
nepeKIa:

Yomy s Tak morano rpana? Yomy s 3aBxau Tak rpatumy? Yomy s HiKomH He
rpaTuMy siK paHiuie?

Ili nBa mepexnaau € HAWOUTBII aAJEKBAaTHUMH, OCKUIBKH Tpu Tepekiani Oymna
30epekeHa CTUIIICTUYHA (irypa HasiBHA B OPUTIHAIBLHOMY TEKCTIi, IEPEIaHO TOJIOBHY
17IEI0 BUCJIOBIIIOBAHHS, a TAaKOX IMepekia] Oylo BHUKOHAHO 3TiIHO 3 MpaBUIAMHU
ayIioBi3yaqpbHOTO TeEpekiamy. Takuil mepeksia] SKHalKpalle Mepeaae MPHHIININ
ectetuzmy Ockapa VYailnpaa, OCKiIbKM aHadopa CTBOPIOE MOETUYHMN e(eKT Ta

BITYYTTS MIPEKPACHOTO.

DI’ll never see you again. I’ll never think of you. I’ll even forget your name.

Hikonu He nobauay. Hikosin He 3ramato. HaBiTh iM’s TBoe 3a0ymy. [lom. 66]

Anadopa «!’ll never» Oyna nepexianeHa anaQopor «Hikoau Hey». [ pamaTnyHa
CTPYKTypa pedeHHs Oyna 3MiHEHa 4Yepe3 OMYIIEHHS 3allMEHHUKY «s» 3 METOIO
CKOPOTUTH Tiepekiaa. BuxopucranHs TpaHcdopmallii onymeHHs Oylio MOXIHUBHM,
OCKUIbKH 32 (POPMOIO JI€CTOBA 3PO3YMUIO XTO BHKOHYE Ait0. Y BUXIJTHOMY PEUCHHI
Ma€EMO AaCOHAHC y CJIOBaxX «never» Ta «evem», SKUM He BAanocs 30epertu mnpu
nepeKyaii, ajie OCKUIbKU CI0BA «HIKOJIM Ta «HABITHY) MOUYUHAIOTHCS 3 JITEPH «HY, TO
MOYXEMO BIIEBHEHO TOBOPHUTH, IO 3aJIsl KOMIICHCAIlll BWJIYYeHHS acoHaHCy Oyma
BUKOpHCTaHa aJliTepalisi COHOPHOIO 3BYKY «H». Takuil mnepeknan sKHailkparie

nepenae mnpuHIUnu ecretusmy Ockapa VYailnbna, OCKUIBKH aHadopa CTBOPIOE
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noeTHIHn e(eKkT Ta BiAUyTTs mpekpacHoro. Cmocid mepexiamy — JAOCITIBHHM.

Takuii mepekiia € HAOUIBIN aIeKBAaTHUM, OCKUIBKH MPH Mepekiiai Oyma 30epekena
cTWicTUYHA (irypa HasBHa B OPHUTIHAJIBHOMY TEKCTI, TEPEIaHO TOJIOBHY 1JEH0
BHCJIOBIIFOBaHHS, a TaKOXX Iepeksiag OyJ0 BHUKOHAHO 3TITHO 3 MpaBHJIAMH
ay/ioBizyanbHOTO Tepekiany. Jlanuil mepexnaa MiAXOAWTH 1 JJs TyOJspKy, 1 Juist
CyOTUTpYBaHHsI, a/K€ 3aBISKA CTPYKTypl MEpPEBEEHUX peueHb OyB 30epekKeHHit
HeoOXiIHUI piBeHb ekcrpecii. OTxe, HaBITh YUTAIOYM CYOTUTpU DIsAa4 BiAUye

emoltii Jlopiana yepes HanmMcCaHUM TEKCT.

3.3.2. AuTHTE32a

My advise to you, Dorian, don't marry at all. Men marry because they are
tired;, women, because they are curious; both are disappointed.

Pamxy, Jlopiane, He Oparu mnuro0 B3arami. YoJioBikM OJpyXyIOThCS 4depe3
BTOMY, *KiHKH — 4Yepe3 NONUTIMBICTh; BpEIITI Bci po3uapoBani [[oxa. 23].

AHTHUTE3U «men, women» Ta «they are tired, they are curious» OynIu
NEePEeKIaJeH] IK «YOJOBIKH, KIHKI» Ta «4Epe3 BTOMY, Yepe3 NONUTIMUBICTEY. Crnocid
nepekiaagy — onucoBuid. CHUHTAaKCHMYHa Ta TpaMaTUYHa CTPYKTypa pEUYeHHs
3MIHWJIMCS: CIIOBOCIIONYYEHHS 3aiiMEHHUK+I1ECIIOBOTTIPUKMETHHUK OyJIO 3aMIHEHO Ha
IMEHHUKH «BTOMa» Ta «JIONUTIMBICTH» 3 METOIO CIPOLIEHHS CTPYKTYpU PEUYCHHS.
CrnoBo «BTOMa» BXOAHWTH [0 HEUTpadbHOI JIEKCUKH, a <JIOMHTIHUBICTHY MO
3arajJbHONITEPaTypHOl, OTXKE, TAaKUW TMepeKyaja sIKHAWKpalle Mepeaae MPUHIUIH
ecretusmy Ockapa Yainpaa, OCKUIbKH Tepeaae MPUHIIMI CBOOOIM Bij COIllaIbHUX
Ta MOpaldbHUX 3acaja cycmiabcTBa. Cnocid mepekiiaagy — aHaJoTOBHH 31
30€peKEeHHSIM CTHJIICTUYHOTO npuiiomy. Takuil mepekiaj € HalOUIbII aIeKBaTHUM,
OCKIIbKM Tpu mepeknani Oyma 30epexkeHa cTuiicTUyHa ¢irypa HasBHa B
OpUTIHAJLHOMY TEKCTI, IIEPETaHO TOJIOBHY 1/I€10 BUCIOBIIOBAHHS, @ TAKOX MEPEKIIa
OyJ10 BMKOHAHO 3TIAHO 3 MpaBWJIaMHU ay[dlOBI3yaJIbHOTO TMepeKiany. 3aBIsKU CBOIN
JTOBXHMHI Ta (POHETUYHIN BIAMOBITHOCTI JaHUN MEPEKa MiAXOIUTh 1 s TyOJsKYy, 1

JUISl CYyOTUTpYBaHHS.
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I love acting. It is so much more real than real life.

JIroOmio cueny. Bona peasibHima, 3a came skutta [[om. 40].

AHTtHTEe3a «much more real than real life»» Oyna mnepekiajeHa aHTUTE30I0
«peanbHiIIa, 3a caMme KUTT». Crnocid nepekiany — aHainoroBuil. CHUHTaKCHMYHA Ta
rpaMaTUyHa XapakKTepUCTUKH aHTUTE3UW Oylu 30epekeHl Nnpu Mepekiajl, aje
BiIOyNIMCA TIEBHI 3MIHM Ha JICKCUYHOMY DIBHI: CIIOBO «dacting» Oyno TepeKiajcHe
aHAJOTOM «CII€Ha»; KOHCTPYKIisA «much more real» Oyla mnepekiaaacHa
MPUKMETHUKOM BHIIIOTO CTYNCHS TOPIBHSIHHS «pEalIbHIMIA», MPUKMETHUK «realy
Oyn0 mepekiaJeHe CIOBOM «caMe» 3aJJii BKOPOYCHHS JIOBXKHHHU CKa3aHOTO.
[IpoTucTaBieHHsS MK aKTOPCHKOIO TPOI0 (MUCTEITBOM) Ta KUTTAM (TIPUPOJIOI0) OYIIO0
30epekeHe mpu mnepeknani. Takui mnepekiaj SKHAWKpalle TMepefaac MPUHIIUITH
ecretusmy Ockapa VYaiiibja, OCKUIBKM BHHOCHTH MUCTEITBO Ha TEPIIMNA TUIaH.
Crnoci0 nepeknany — aHAJIOTOBUM 31 30€pEKEHHIM CTHIIICTUYHOrO mpuiiomy. Takuii
NepeKiIag € HaWOILIbIN aJeKBaTHUM, OCKIIBKH TpH Tepekiani Oyma 30epekeHa
CTWIICTHYHA (irypa HasiBHa B OpPWUTIHAIBHOMY TEKCTi, MEPEAaHO TOJOBHY 1JEI0
BHUCJIOBJIIOBAHHS, a TaKOX INepekyiaag OyJ0o BUKOHAHO 3TiHO 3 MpaBHIaAMHU
ayJ110BI3yaJIbHOTO MepeKiIaay. 3aBAsiki CBOiM JOBKHUHI Ta POHETUYHIN BIMOBITHOCTI

JAHUH TIEPEKIIa MiIXOAUTh 1 JJIS TyOJISIKY, 1 TSl CYOTUTPYBaHHS.

Genius lasts longer than Beauty.

Po3ym xuBe nosiie 3a Bpoay [Hoxa. 53].

Antutesa «Genius, Beauty» Oyna mepekiajeHa aHTHUTE30l0 «PO3yM, Kpacay.
Crnioci0 mepeknagy — aHaJorOBUM Ta eKBiBaJIeHTHHHM. CHHTAaKCHYHA Ta TpaMaTHYHA
XapaKTEPUCTUKU aHTUTE3W Oynu 30epexeHi npu nepekiaai. Ha mekcuuHoMy piBHI
B1IOY/IMCSL 3MIHM MPU TIEPEKIIa/ll CIoBa «genius», sike OyJ0 MEepeKiIaZeHO CIOBOM
«pO3ymM», a HE€ «rEHIaJbHICThY»; CTUJIICTUYHUM PIBEHb CJIOBA HE 3MIHUBCA.
[IpotucraBneHHs po3ymy Ta Kpacu Oys10 30epexeHo npu nepekiazil. Takuit nepexian
sKHaMKpanie nepeaae npuHIUNM ecretusmy Ockapa Yailnbaa y TEKCTI 30epirarouu
Kpacy BucioBmtoBaHHs. Cnoci® Tmepekiaay — aHaJoroBUM 31 30epeKeHHIM
CTWJIICTUYHOTO npuiiomy. Takuil mepekiiaj € HalOUIbII aJeKBaTHUM, OCKUIBKUA IPH

nepexiaal Oyna 30epexeHa CTUIICTHYHA (irypa HasBHA B OPUTIHATBLHOMY TEKCTI,
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nepeaHo roJIOBHY 1/I€10 BUCJIOBIIIOBAHHS, a TAKOXK Mepekiaa Oya0o BUKOHAHO 3T1JIHO 3

IpaBUJIaMH ay/l10BI3yallbHOTO TEPEKIIaay. 3aBIsSKH CBOIM MOBXKHHI Ta (hOHETHUHIM

BIJIMOBIAHOCTI JAHUW MEePeKIaa IMIXOIUTh 1 s JyOmsKy, 1 11 CyOTUTpYBaHHS.

Those who are always faithful know only the trivial side of love: it is the
faithless who know love s tragedies.

Jlume BipHIi JIFOIM 3HAIOTH HYJHY CTOPOHY KOXaHHS, HeBIipPHi >k 3HailoMi 3 yCIiM
roro npamaruzmoM [[ox. 68].

AHTUTE3a «faithful, faithless» Oyna nepekiiaieHa aHTUTE3010 «BIpHi, HEBIPHI»,
SK1 y PEUCHHI BUCTYMArOTh 03Ha4eHHsAMU. Criocib nmepeknany — ekBiBajieHTHUH. [1iq
yac TepeKaay M0 NMPUKMETHHKA «BIpHID» OyJa0 0/MaHO IMEHHHUK <JTFOIW» 3aJJIs
KoHKpeTuzali. Jlanuit cnoci6 OyB BUKOPUCTAHUM TOMY, IO T Yac MEepeKIaay i
nyOnsK mepekiagad Mae 30epertd JOBXKHHY PEUCHHs, a TaKOX, HACKUIbBKH 1€
MOXJIMBO, BHMOBY CIliB Ha (DOHETMYHOMY piBHI, 00 BOHA miaxoawna s [ip-
synchronisation. Takox BiOyaUCS 3MIHM Ha JIEKCUYHOMY PIBHI MPHU MEPEKIaai CIIiB
«trivialy K «HygHUNY, «knowy» K «3HalOMI» Ta «tragedies» SIK «JipaMaTH3M», IO €
aHAJIOTOBUM CIIOCOOOM TIepeKyaay, KW OyB BUKOPHCTAaHUH 3 METOIO ITiIBHIICHHS
excriepcii y pedeHHi. Takuii mepexian € HaWOUIbI aJeKBATHUM, OCKUIBKH TIPH
nepexiaal Oyna 30epexeHa CTWIICTHYHA (irypa HasBHA B OPUTIHAJIBLHOMY TEKCTI,
nepelaHo TOJIOBHY 17I€10 BUCIIOBIIOBAHHS, a TAKOX MepeKiia OyJl0 BUKOHAHO 3T1/IHO 3
IpaBUJIaMH  aydiOBi3yalbHOTO Tepekiany. JlaHuii mepeknam 3a CTPYKTypol Ta
JTOBKUHOIO TIAXOMUTh sl cyOoTuTpyBaHHsA. Ha doHeTHUHOMY piBHI HE BHANOCS

JOCSATTH TTOBHOTO CITIBITA IIHHS, aJI¢ BBAKAEMO JIAHUM MEPEKya T1IHUM AYOIIKY.

3.3.3. Emigopa

American girls are as clever at concealing their parents as English women are
at concealing their past.
AMEpHUKaHKU MPUXOBYIOTh CBOIX 0aTbKiB Tak caMO CIPUTHO SIK aHDIIHKH

NPUXOBYIOTH ¢BO€ MuHny.Je [[loxa. 57].
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Enidopa «at concealing their + noun» Oyna nepekiazeHa CIOBOCTIONYYECHHIM

«TPUXOBYIOTH CBO€ + IMEHHUK», SIKE BHUCTYMAa€ y pedeHHi momarkoMm. [lig dac
nepekiaay Oyno OMylIeHO NMPUHUMEHHUK «at» 4depe3 Te, IO CIOBO «clever» Oyio
MEepEeKIIaJICHO 3 JIONMOMOroK Takoi TpaHc@opMallii K 3aMiHa CJIOBOM «CIPUTHO» 1
Oy/0 TepecTaBiIeHO 3 MOYaTKy PEUeHHS Y CEepeauHy, 0 MOTATHYIO 3a COOOI0 MEeBHI
3MIHH y CTPYKTypi pedeHHs. Tpancdopmarrisi 3amiHN Takox Oyja BUKOpHCTaHA TIPH
nepexiaal TepyHIis «concealing» II€CIOBOM «IpUXOBYIOThY. ClioBa «girls» Ta
«womeny OyinH BHITyd€H1 3a]JIs1 KOMIIPECii, a TaKoXK 3aBISKHA TOMY, III0 B 3aKIHYCHHSIX
CIIIB «aMEpHUKaHKW» Ta «aHIIIMKW» ¥ Tak 3aKiafeHo KiHouy crarb. OkpiMm emidopu
cepen CTUIICTUYHUX (DIryp y IbOMY PEUYCHHI MA€MO TOPIBHSHHSA Ta aHTUTE3Y, SKi
Takok Oynu 30epexeHl Tpu mepekiani. Takuii mepekiaj sSKHaKpalie nepenae
npuHuunu ecretusmy Ockapa VYailnpna y Tekcti, 30epiratodyd eMmouiiiHO-
ekcripecuBHe BpaxkeHHs. Croci0 mnepeknagy — pgociiBHU. Takuil nepeknan €
HAWOUIBII AJEKBAaTHUM, OCKUIBKM TIpH Tepekiani Oyna 30epekeHl CTUIICTHYHI
¢birypu HasiBHI B OPUTIHAIBHOMY TEKCTi, IEPEIaHO TOJIOBHY 17I€10 BUCJIOBIIOBaHHS, a
TaKOX IMepekiiajl Oylo BUKOHAHO 3T1JIHO 3 MPAaBWJIAMH ay/10Bi3yaJbHOTO MEpEeKiIaly.
3aBAsSKM CBOiMl IOBXKHWHI Ta (D)OHETUYHIN BIAMOBIIHOCTI JAHUM MEepeKIaa MiIXOAUTh 1

Ui Ty OIsiKYy, 1 A1 CyOTUTpYBaHHS.

I choose my friends for their good looks, my acquaintances for their good
characters, and my enemies for their good intellects.

51 obGuparo Apy3iB OWIHIOKYH IXHIO 30BHIIIHICTH, 3HAHOMIX OHIHIOIOYH IXHE
CTaHOBHIIE, BOPOTiB OiHIOWYH iXHiil po3ym [[lox. 52].
Emnidopa, anturesa, napaaokc, mopiBHIHHS

Enidopa «for their good + noun» Oyna nepexinazeHa CIOBOCIOIYYCHHSIM
OLIHIOIOYM iXHE + IMEHHHUK», K€ BHCTYNA€ Yy PpEUYEHH1 1€NPUCITIBHUKOBUM
3BopotoM. Ilim wac mepekiamy Oyna 3MiHEHAa TrpamMaruyHa CTPYKTypa pEYCHHS,
OCKUIBKH BHpa3 «for their» Oya0 TepeKIaJeHO TIECTOBOM «OIIHIOOYNY. Takuit
nepekian OyB BHKOPHUCTAHMM 3 METOI EMOIIHHO-EKCIIPECUBHOTO ITiICHJICHHS
CKAa3aHOIro, a TaKoX 3 METo JekoMmmpecii pedeHHs. IMeHHUK «looks» Oyno

MEePEKIIaJICHO CKBIBAJICHTOM <«3O0BHIIIHICTBY», IMEHHUK «characters» — aHaJIOTOM
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«CTaHOBUILE», a IMEHHMK «intellects» — aHAIOrOM pO3yM. YCs JIEKCHKa IIpU

nepexiaal miabupanacs Oaszyrounch Ha mpuHIUNax ectetusmy O. Yainbaa, oTxe,
TaKUil nepekiaj sKHallKkpalle nepeiae MpUHIUIN €CTETU3MY MUCbMEHHUKA Y TEKCTI,
30epiraroud eMoIiiHO-eKcpecuBHE BpakeHHs. OkpiM emidopu y TaHOMY PEYEHHI
HasiBHI AaHTHUTE3a, MapaJOKC Ta MOPIBHSIHHSA, sKI Oynu 30epexeHl mpu Nepekiaii,
OCKUTBKHM 30eperinocsi MPOTUCTABICHHS TPHhOX THIIIB JIONEH, 3 SKUMHU CIUIKY€EThCS
nopna I'enpi, 30epekeHO MOPIBHHHSA MK HUMHM TPbOMA, a TaKOX IapaiOKCaIbHICTh
cutyauii. Crioci0 nepekiiay — €KBIBAJICHTHHM Ta aHamoroBui. Takuii mepeknan €
HAWOUIbII AJEKBATHUM, OCKUIBKM TNpH Mepekyanl Oyna 30epe’keHl CTUIICTHYHI
¢birypu HasBHI B OPUTIHAIBPHOMY TEKCTi, TIEPEIaHO TOJOBHY 17I€10 BUCJIOBIIOBAHHS, a
TaKOX TMepekiiajl Oylo BUKOHAHO 3T1IHO 3 MPaBWJIAMH ay/10Bi3yaJbHOTO TEPEKiIaly.
Jlaawmii mepeksan 3a CTPYKTYpOIO Ta IOBKUHOIO MiAXOAUTH AJs CyOTHTpyBaHHs. Ha
(OHETMYHOMY pIBHI HE BJAJOCS JOCSIITA TMOBHOTO CHIBMAJIHHSA, aj€ BBAXAEMO

JAHUH TIEPEeKIaa TiTHUM TyOJIsIKY.

3.3.4. Iponist

I wouldn 't change anything in England except the weather.

S 6 mivoro He 3MiHIOBaB B AHIIIT okpim moroam [Jlox. 17].

IpoHiuHMI 3BOPOT «except the weathery» Oyn0 TEPEKIIaICHO «OKPIM TTOTOIM,
110 BUCTYyTIa€e y peueHHi gogatkoM. [1ig yac mepexiany OyB omyiieHUi apTUKIB «they
OCKUTBKH BiH BUKOHYBAB JIUIIIEe rpamarnydny ¢GyHkIito. [Ipy nepeknaai rpamaTidHa Ta
CHUHTAaKCUYHA CTPYKTypa pe4yHHs He 3Minminucsa. Crnocid mepekiany — JOCIIBHHM.
Ileit mepexnan skHaiikpaine nepegae npuHiunu ecretusmy Ockapa Yailibpaa y
TEKCTI, 30epirarouM JIETKy HACMIIIKY y pedyeHHl. Takuil mnepekyiaj € HalOuIbIl
aJIeKBaTHUM, OCKIJIbKU MPH Mepekiaai Oymna 30epekeHa CTHIiCTUYHA (Pirypa HasiBHA B
OpUTIHAJLHOMY TEKCTI, IIEPETaHO TOJIOBHY 1/I€10 BUCIOBIIOBAHHS, @ TAKOX MEPEKIIa
OyJ10 BMKOHAHO 3TIAHO 3 MpaBWJIaMHU ay[dlOBI3yaJIbHOTO TMepeKiany. 3aBIsKU CBOIN
JTOBXHMHI Ta (POHETUYHIN BIAMOBITHOCTI JaHUN MEPEKa MiAXOIUTh 1 s TyOJsKYy, 1

JUISl CYyOTUTpYBaHHS.
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Nineteenth century has gone bankrupt through an over-expenditure of

sympathy.

JleB’sTHAAIATE CTOMTTS 30aHKPYTyBajo uepe3 MmapHe cniBuyTTs [dom. 18].

IpoHiuHMit 3BOPOT «over-expenditure of sympathy» Oyi0 NepeKIageHO «MapHe
CHIBUYTTS», 110 BUCTYIAE y PEYEHHI JOJATKOM Ta o3HadeHHsAM. [lin yac mepeknamy
OyB ONyIIEHUN NPUUMEHHHUK «Of» OCKUIbKA BiH BHKOHYBAaB JIUIIE TpaMaTUYHY
dbyskiio. IMeHHUK «over-expenditure» Oylo MepeKIaAcHO MPUKMETHUKOM «MapHE»
B LUIAX KOMIIEHCAIlli, OCKUIbKA BOHO TE€peAaE ToJIOBHY 171e10 BUCIOBIIOBAHHS, aje
TakoXX BIAMNOBIJA€ BUMOraM ayJioBizyaibHOro mnepeknany. Crocid mnepekiamy —
ananmoroBuil. llel mepeknajn skHaWkpalie nepeaae NpuHUUnu ecretuaMy Ockapa
VYaiinpaa y TekcTi, 30epiraioud JIETKy HACMIIIKY Yy pedeHHl. Takuil mepexnan €
HAWOUIbI aJeKBAaTHUM, OCKUIbKM MpH Tepekiaal Oyna 30epexeHa CTHUIIICTHYHA
¢irypa HasiBHa B OPUT1HAJIILHOMY TEKCTI, IEPEAAHO FOJIOBHY 1J1€10 BUCIIOBIIIOBAaHHS, a
TaKOXX Mepekiian OylI0 BUKOHAHO 3TiHO 3 MPAaBWJIAMH ay/l10Bi3yaJbHOTO TIEPEKIaIy.
3aBASKH CBOiM JTOBXHKHI Ta (D)OHETHYHIN BIAMOBIIHOCTI JaHUM TEepPEKIaa MiIXOAUTh 1

JUISL AYOISIKY, 1 77151 CyOTUTpYBaHHS.

As long as a woman can look ten years younger than her own daughter, she is
perfectly satisfied.

JIoToKH K1HKa MOX€E BUIJISAJIATH HA JIECSITh POKIB MOJIOAIIOIO 32 CBOIO J04KY,
BOHA ITiIKOM 3ag0BojieHa [Jloxa. 70].

Iponiunuit 3BOpoT «younger than her own daughter» Oyno mnepexiIagecHO
«MOJIOJIIOI0 32 CBOIO JIOYKY», II0 BUCTYMA€ y PEUCHHI O3HAYCHHSIM Ta JIOJATKOM.
[Ipu nepeknani Oylno OMYyIIEHO CIOBO «OWM» 3 METOI KOMIIpecii, Tak fK Taka
TpaHcopMmallisi He PYyHHY€e 3arajibHy 1JICF0 PEUCHHS, a TaKOXXK HE 3aBAa€ IIKOJIU
IPOHIYHOMY 3BOPOTY. Y IbOMY PEYEHHI OKpIM 1pOHIi HasBHI Mapaaokc (110 *KIHKa
BOJII€ BUIVISATH MOJIOAIIOI 3a BJIACHY JIOYKY) Ta TMOPIBHAHHS (MDK MaTip’io Ta
JIOUKOI0), SIKI TaKoXK Oy 30epekeHi mpu nepekiasal. Takui repekiaa sKHalkpalie
nepeaae npuHuUnU ecretusmy Ockapa VYalnpaa y TEKCTi, 30epiraiuu JierKy
HacMilKy y pedeHHi. Croci0 nepekiaay — JAOCIIBHUM, 3 TOBHOKO Nepeaayeto 1poHii.

Takuii mepexian € HalOUTBIT aeKBaTHUM, OCKIJIBKH TIPH TIepekiail Oymu 30epekeHi
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CTHJIICTUYHI (Irypy HasBHI B OpHUTiHAJIBLHOMY TEKCTi, MEpPENaHO TOJOBHY 1J€I0

BHCJIOBJIIOBAHHA, 4 TAKOX IICPCKIIAA 6}0’[0 BHMKOHAHO 3FiI[HO 3 IIpaBHJIaMH XYJIOKHbBOI'O

nepexsamy.

As for conversation, there are only five women in London worth talking to, and
two of these can’t be admitted into decent society.

Jlo peui, y JIon0H1 JuIIe M’ ITh )KIHOK BapTi TOTO, 1100 3 HUMH PO3MOBJIATH, 1
JIB1 3 HUX HEe MOKYTh OyTH NPUITHATI B IpucToiiHe cycnijaberBo [Hoa. 71].

IpoHiunmii 3BOpoT «cant be admitted into decent society» Oylo nepexyiaieHo
«HE MOXYTh OyTH NPUNHATI B MPUCTOHHE CYCIIILCTBOY», 110 BUCTYIAE y PEYEHHI
IPUCYIKOM Ta 00cTaBuHOIO. OKpiM 1pOHIi y pedeHH]1 HassBHUHN MapaJoKc, SIKUHA TaKoX
OyJ0 TmepepaHo NpU Mepekazl yKpaiHCchbkoro MoBor. Cnocid nepeknagy —
nociiBHuil. Takuil mepekiaj sikHailkpale mnepeaae NpuHIunu ecretusmy Ockapa
VYaiinpna y TekcTi, 30epiraioud JIerKy HacMilIKy y pedenHi. Lleil mepeknan e
HAWOUIBII AJ€KBATHUM, OCKUJIBKH MpHU TMepekiaal Oyau 30epekeHi CTUIICTHYHI
¢birypu HasiBHI B OpUTIHAIBHOMY TEKCTI, TIepeAaHO TOJOBHY 1/I€F0 BUCJIOBIIOBAHHS, a

TaKOX Mepekiaz Oyl0 BUKOHAHO 3TAHO 3 MPaBUJIAMHU XyJ0’KHbOTO TIEPEKIaly.

3.3.5. PuropuyvHe 3aNIMTAHHS

Basil: Dorian, what is it? Don 't you like it?

Harry: Of course he likes it, who wouldn’t?

besin: Jlopiane, mo take? He momo6aeTbes?

I"appi: 3BicHO mogobaerhes! Xi6a Take moxkiauBo? [oxa. 50]

Putopuune 3anurtanHs «who wouldnt?» Oyno TepeKIaJieHO PUTOPUYHUM
3anmuTaHHsAM «Xi0a Take MOXIWBO?», SKE BHCTYIA€ PEUYEHHSM 13 TIIMETOM,
MPUCYZIKOM Ta MUTaIbHUM clIOBOM. CHHTaKCHYHA Ta TpaMaTHYHa CTPYKTypa PEUCHHS
3MIHUJIUCSA, OCKUIBKM TUTaHHS «who wouldnt» Oylno mepekiaaeHO HE JIOCIIBHUM
«koMy 0 He (cmomobanoch)», a OUIbLI CTUCIUM «X10a Take MOXIJIHBO» 3
xoMmripecii. Takox mpu nepexsaal peuHHs BTPATUIIO IPUYETHICTh TUTAHHSA 10 0CO0H,

00 Temep 3amMTaHHS BiTHOCHUTHCS JIO CUTYAIIll 3arajioM, a He J0 SKOiCh JIOAWHU, e
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caMe PUTOpPUYHE 3amuTaHHs Oyio 30epexeHo mpu nepexnani. Cnocid mepexmaxy —

onucoBuil. Takuii mepexian € HalOIbIT aJeKBaTHUM, OCKIIBKH TIPH TIepekiaal Oyna
30epekeHl CTIIICTUYHI (PIrypy HasiBHI B OpPUTIHAJIBLHOMY TEKCTI, MEPEIaHO TOJIOBHY
i7IeF0  BHICIIOBIIIOBAHHS, a TaKOXK TMepekiaa Oyao BHUKOHAHO 3TiHO 3 MpaBHJIAMU
ayJ110BI3yaJIbHOTO MepeKiIaay. 3aBAsiki CBOi JOBXKHUHI Ta POHETUYHIN BIMOBIIHOCTI

JAHUH TIEPeKIa MiIXOAUTh 1 IS TyOJISKY, 1 JUTsl CYOTUTPYBaHHS.

Its delicious, and it leaves one unsatisfied. What more can one want?

Bona npuemna, ane aumrae mpucMak HeBIOBOJICHHS. Yoro me MoKHA
oaxxaru? [Jlox. 37]

Puropuune 3anurtanus «What more can one want?» Oylo TepeKIIaIeHO
PUTOPUYHUM 3anUTaHHAM «Horo me MoxHa Oa)kaTu?», sSIKe BHUCTYNAE€ PEUCHHSM i3
MPUCYIKOM Ta MUTAJIBHUM CJIOBOM. Y BHIXIJIHOMY PEUCHHI MAaeMO 3amUTaHHS, SKE
aJpecoBaHe 10 HEBU3HAYEHOI ocolu, a y mepekiaal — 0e30c000Be peUeHHs], OTXKE,
py TiepeKyaal Oysio 3MiHEHO CHHTAKCUYHY Ta rpaMaTuydHy CTPYKTYPHU peueHHs. Aje
ctuiaictuyHa (Qirypa mnpu mnepenaai Oyna 30epexena. Cmocid mnepeknany —
onucoBuid. Takuii nmepekyiaa € HAlOUIBIN aIeKBaTHUM, OCKUIBKU TIPU Mepekiaal Oyna
30epekeH] CTHIICTUYHI (PIrypH HasgBHI B OPUTIHAILHOMY TEKCTi, MEPEAaHO TOJOBHY
17Iet0 BUCJIOBIIIOBAHHS, a TaKOX IEepeKiaja Oysl0 BHKOHAHO 3TiJIHO 3 IpaBHJIAMHU
ayJ110Bi13yaJIbHOTO MEepeKiIaay. 3aBIsiKi CBOiM JOBKHHI Ta POHETUUHIN BIMOBIIHOCTI

JaHUM TepeKiai MiIX0AUTh 1 IS AyOJsKy, 1 JUIsl CYOTUTPYBaHHS.

She is beautiful. What more can you want?

Bona rapua. Horo 106i me Tpeda? [loxa. 69]

Puropuune 3anurtanns «What more can you want?» Oylo TepeKIaIECHO
putopuyHUM 3anuTaHHsIM «Yoro ToO1 me Tpeba?», sSKe BUCTYIMAE PEUYCHHSIM 13
MiIMETOM, TPUCYAKOM Ta NHUTAIBHUM cioBoM. [Ipu mepekiami Oyno BHIyYEHO
MoOJajlbHE J1€CIOBO «cCan» Yepe3 KOMIPECil0 3yMOBJEHY IMpaBUJIAMHU
ay/l10BI3yaJIbHOTO TEpEeKJIaay 3aJjIsl TOro, 100 AaHWN Tepeksia MiIXOAuB s [ip-
synchronisation. Cnoci06 nepexkiagy — naociiBHuUM. Takuil mepeknaa € HalOUIbII

aJICKBaTHUM, OCKUIBKU TIPH TIepekiaal Oyina 30epekeHi CTHICTHYHI (irypu HasBHI B
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OpUTIHAJILHOMY TEKCTI, MIEPEIaHO TOJIOBHY 17I€I0 BUCIOBIIOBAHHS, @ TAKOXK MEPEeKIal

OyJ0 BHKOHAHO 3TiIHO 3 MpaBUJaMH aydlOBI3yaJbHOTO IepeKyaay. 3aBIsSKU CBOIN
JTOBXHMHI Ta (POHETHYHIN BIAMOBITHOCTI JaHUN MEPEKa MAXOIUTh 1 I TyOJsIKy, 1

JU1sl CyOTUTpYBaHHS.

Y TperboMy po3AUTI MpoaHaNI30BaHUN TMepeksa] CTUIICTUYHUX OIryp Yy
pomani Ockapa VYannsna «lloptper [Hopiana Ipes» Ta Horo oJHOWMEHHIN
ekpani3zaiii J>xona Toppi. [lix gac mocnimxeHHs Oylio AeTaabHO MpoaHalizoBaHo S50
peueHHs, 3 KX 45 pedeHb Oyau BHOKpEMIICHI 3 PUIbMY, 1 5 — JUIIIe 3 pOMaHy.

Ha pucynky 2 300pakeHa aiarpama, Ha sIKii MO)XKHAa TOOQUUTH B1JICOTKOBE
CHIBBIHOIIIEHHSI THX CHOCOOIB Mepekianay, siki OyJd BUKOPUCTAaHI B XOJI JAaHOI
poboTu: anamoroBui mnepekyiax — 32%; gocniBHuil mnepexkinax — 28%;

eKBIBAJICHTHUH niepekiial — 26%; onrcoBuit nepekiang — 14%.

On

AHaJIOroBUM Mepexsajg
32%

Puc. 2 Biocokoee sionowennsa cnocooieé nepexkiaoy
Haituyacrime OyB BUKOpHCTAaHWN aHAJIOTOBUU MEpEKiIaa MPHU MEPeKiIaai TaKux
CTHIIICTUYHUX QIryp SK emiTeTH, MmeTtadopu, NepcoHiPikalis Ta MNOPIBHIHHSL.
[IpyunHOIO 1HOTO CTadu JOBKHMHA PEIUIIK Ta mpaBuiia [ip-synchronisation, siki

BUMarajid He JIOCJIIBHOTO MEPEKIIay, a OLIbII CTUCIUX Ta 3MICTOBHUX BIJIIOBIIHUKIB.
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Takox Ha pe3ynbTaTd JOCHIKEHHS MOBIUIMBATH NPUHIMNM ecTteTu3Mmy Ockapa

VYaiinbaa, OCKUTBKHM TIPU MEpeKIIai HeoOX1qHO Oysio He JuIle Mmiaidpard aHajor 0
BUCJIOBJIIOBAHHS, a BIJIHAWTH TaKUl aHaJoOl, SKUW OW BIAMNOBIIAB CTUJIIO IMHUCHMA
aBropa. /[locmiBHUI mnepekian Haiyacrtiiie 3ycTpidyaBcs NOpU MEpeKiagl TaKux
CTHWJIICTUYHUX (Iryp K MapaJioKC, 1pOHIs Ta PUTOPUYHE 3allUTAaHHS; €KBIBAJICHTHHUM
— TIpU TepeKsiajii CUMBONIB, aHagopu Ta aHtute3u. OTke, TpH TEpeKIaii
JIEKCUYHUX 3ac001B BUPA3HOCTI MEpPEBaka€ aHAJIOTOBHM MepeKiiaj, a Mpu Nepexiail
CUHTAaKCUYHUX 3aC001B BUPA3HOCTI — JOCIIBHUMN Ta €KBIBaJCHTHUH.

3 1bOr0 MOXKEMO 3pOOHUTH BHCHOBKH, IIO BIJMOBIAHO JO BHUMOT MEpEKIamy
ayJloBI3yal IbHOI TPOAYKINT TMepekagad HaWdacTillie BUKOPUCTOBYBATHME AHAJIOTH
JUISL TOTO, 100 OIHOYACHO 1 30eperTd CTHICTHYHY (irypy, 1 3poOUTH TepeKiaja
NpUIATHUM JJs O03BY4YyBaHHS akTopaMu AyOnsky. Cepela TaKTHK MH
BUKOPUCTOBYBAJIM METOAM MiJPAXyHKy CKJIAJIB, 100 Mepekyiaa MIIXOAuB s [ip-
synchronisation, a TakKOX TMIAMACyBaHHS TOJOCHHX JITEP Yy CJIOBax, M0 iXHBOI
MOCJIIZIOBHOCTI B OPUTIHAIILHOMY TEKCTi. Takox, Mpu MepeKsaal HeOOX1THO 3BaXKaTH
Ha PO3MOBHI KOHCTPYKIIi mpuTamMaHHi MOB1 mepekiany. [lpu mepekianl pomaHy
nepeKyiaiadyy 4vacTilie JOBEJETCS BUKOPUCTOBYBATH JOCTIBHUNH ab0 ONMUCOBUI
HepeKIIa], 3aJIeKHO BiJl CTHIIIO MChMa aBTOPa TBOPY.

OTxe, HA OCHOBI BUKJIAQJICHOTO BHUIIE MaTepialy, MOKEMO CTBEpIKyBaTH, IO
0COOJMHMBOCTSIMU TMEpeKIaay CTUIICTUYHUX XapaKTEePUCTUK AHIIIOMOBHOTO
€CTEeTChKOTO AUCKYpcy Ha Matepiani pomanHy Ockapa Yaitnpaa «lloptper Hopiana
I'pesi» Ta itoro omHoitMeHHO1 expanizamii Jl>xoHa ['oppi € Bubip cocoOy mepekiamy
BIIMOBITHO [0 BUMOT ayAiOBI3yallbHOTO TMepeKiamy, Miadip JiTepaTypHOi Ta
MOETUYHOT JIGKCUKU TIOB’S3aHOT 13 XYJIOKHIM OaueHHSIM MPEKPacHOT0, HEOOXI1THICTh
30epeXeHHsI MPU MEepeKIIall 3aKIaJeHUX y TBOP1 MPUHIUIIB €CTETU3MY. 3BaXKarouu
Ha yCl Il OCOOJMBOCTI, MEpEeKIagad MOXK€ 3pOOUTH SIKICHUM Ta TapHUN MEpeKa
MaKCUMaJIbHO 30epirmm ocHOBHI i11€i, axi Ockap Yaiinsa Bkias y «[loprper [Jopiana

[pes».
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BUCHOBKH

Ha ocnoBi gocnikenHs: Temu «CTHIIICTHYHI XapaKTEPUCTUKU aHTIIOMOBHOTO
€CTETChKOTO AUCKYPCY Ta MpoOiieMu TMepeKiialy yKpaiHChbKO MOBOIO (Ha MaTepiaii
pomany O. VYaiinbna «Iloptper Hopiana I'pesi» Ta Horo ogHOMMEHHOI eKpaHi3allli
Jlxona T'oppi)» Oynu BHUSBICHO CIIOCOOM MEPEKIany CTHIICTHYHUX (Iryp B pakypci
ecrerchbkoro auckypey Ockapa Yaiinpaa.

B xonmi pobGotu Oynu BUSIBIEHI CTHIIICTUYHI XapaKTEPUCTUKUA aHIIIOMOBHOTO
€CTETCHKOTO JUCKYpCYy. 3 METOI MOITUOJICHOrO JOCIIKEHHS Oynu MmpoaHaTi30BaH1
MIXO/IA 0 BUBYEHHS CTWIICTUYHUX (Iryp pI3HUMHU BITUU3HSIHUMU Ta 1HO3EMHUMH
JTOCIITHUKAMU, Ta BUSIBJIICHO, 110 CTUJIICTUYHA (irypa — 11¢ 0coOI1Ba MOCIiI0BHICTh
CIIIB, SIKa Y IEBHOMY KOHTEKCT1 pOOUTH MOBJICHHS OLIbII SICKPABUM Ta BPaXKAIOUUM 1
J0TIOMarae peluIieHTy KOHKPETHIIIE YSIBUTH 171€1 aBTopa. bynu geTaibHO po3mIsiHYTI
JEKUTbKAa BUIIB Ki1acu(iKamii CTIICTHYHUX (DIryp, po3MIsSHYTI iXHI BU3HAUYCHHS Ta
MPUKJIaaAM X BUKOpHUCcTaHHs y poMani Ockapa Yainpaa Ta expanizaiii J>xona [oppi.
bynu po3misiHyTI MUTaHHS XYJIOXKHBOTO Ta KiHeMaTorpadiyHOTro JUCKYPCIB Ta IXHS
crienudika. bynu neranbHO onmucaHi npuHIUnU ectetusmy Ockapa Yaiiabaa, cepen
SKUX MU Hal4acTille OMMCyBajl HACTYIHI: BUCYBaHHS MHCTEITBA Ha MEPIITUH IUIaH,
cB0OOOMA BIiJl COIIAILHUX Ta MOpadbHUX (QYHKIIA y MHCTENTBI, XyJ0KHE OaueHHS
CBITY, HaJlaHHS CMHCIy OyJE€HHUM pedyaMm 3a JOMOMOTOK MHCTEIBKOro OadyeHHs,
IparHeHHs] BUKJIMKATH BIAYYTTSA MPEKPACHOTO Ta HACOMOAU. Takok Oyso po3IIsHYyTe
OUTaHHS TOTO, K1 CTUIICTHYHI (Irypu MUCHbMEHHHMK HAl4yacTillle BUKOPHUCTOBYBAB Y
CBOEMY poMaHi. bynu onmcani 0OCHOBHI ClIOCOOM mepekiIaay 0araTboX CTHIIICTHYHUX
¢biryp Ta BHOKpeMJIEHa 3arajbHa CHCTEMa CIOCOO0IB Jisi iX Mepekiiaay, a came:
30epeKEeHHs] CTUWJIICTUYHOIO MPUIOMY; BHUKOPHUCTaHHS aHajlory a0o HapoIHOTIO
BIAMOBITHUKY;,; OMHCOBHMI TMEpeKIaa; 3aMiHa Ha IHOIYy CTUJIICTHYHY QIrypy;
nepeKyIaaanbka 3HOCKa; BUIIyUYCHHS TpUiioMy B3arami. B Xoni mpakTU4YHOI 4acTHHH
HAyKOBOi pOOOTHM HaWyacTillle BUKOPUCTOBYBAJIUCS: AaHAJOTOBHUM, IOCTIBHUNA Ta
€KBIBAJICHTHUH TIEpEKIIa/I.

OxkpiM mepepaxoBaHOIO BHUIIE OKPEME MICIE BapTO BUILIUTH JOCIHIIKEHHIO

ocoOnMMBOCTE# KiHOomepekaaay. He 3Bakaroum Ha Te, MO YKPIHCHKOIO MOBOIO
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NEPEKIANAETbCS HE3MIYEHHA KUIBKICTh KIHOKapTUH BHMOTHM JI0 aydiOBI3yaJlbHOIO

MEPEeKIaay CTAIOTh BCE OLIBIN KOPCTKIIMMMH. AJDKE TPU TEPEKIal ayaioBi3yaIbHOT
IPOAYKINT HEOOX1THO 3MIHIOBATH MIAX1J /O BHPIMICHHS IMEBHUX MEPEKIaTallbKuX
npoOsieM B 3aJIeKHOCTI Bl BHIY MEpPEKIany, OCKUIbKU TyOisiK, CyOTUTpYBAHHS Ta
3aKaJApoBUN NyOIsbK BUMAararTh pI3HUX MIIXOMAIB Ta crpareriil. B xoai pobotu Oyio
BHSIBJICHO, IO ITiJT Yac IMepeKnaay Mij IyOoispK Iepekiiazady HeoOXigHO 3BepTaTH
0COONMBY yBary Ha HacTylHe: OOMEXKEHHS y 4aci, CHHXPOHI3allsl MepeKIaecHOro
TEKCTy 3 pyXaMu ry0 akTopiB, Mepefaya 11ei aBTOpa, €MOLIMHO-EeKCIPECHBHI
BpaxxeHHs. [1i1 yacy nepexiany st CyOTUTPYBaHHS HEOOX1THO 3BaXKaTH HA TaWMIHT,
KUTBKICTh 3HAaKiB Ha 2 CTPOYKU CYOTHTpIB, Teperady ifei aBropa Ta €MOIHHO-
EKCIIPECUBHY JICKCUKY. BBaxa€eThCs, 1110 OCHOBHUM MPUIOMOM MPHU ay/110B13yaIbHOMY
NepeKyIaai BUCTYIIAE CIIPOINCHHS, aje B XOJi HAyKOBOi POOOTH MU TaKOX BHSIBUJIH,
10 aHAJIOTOBUI MEPEKIIA/l € J0BOJI €(PEKTUBHUM CIIOCOOOM.

VY mporieci qocmipKeHHsT OyJI0 BUKOPUCTAHO HACTYIHI METOAW Ta METOIUKH:
OMHCOBHUI METOJ — JIJIsi OMUCY MpOOJeMaTUKU OOpaHOro siBUINA Ta Kiacudikarii
3arajJbHUX XapakTePUCTUK METOJIB JOCIIIKEHHS, aHAIITUYHUNA Ta CTATUCTUUYHHM
METOIMU — JUIS BHUBEACHHS YHCIIOBOi CTAaTUCTUKH PE3YJIBTATIB JIOCIIIKEHHS,
CreliaJibHI METOM, Kl BKJIIOYAlOTh B ceOe: 3ICTaBHUI METON — MAJisi TMOPIBHSHHS
cnenuiYHOCTI Ta 31CTaBICHHS MOBHUX SBHI JOCILKYBaHUX y poOOTI,
TpaHchopMaIliiHuii MeToq — I8 JOCHKEHHS TpaHcdopMallii KOMITIOHEHTIB
CTHJIICTUYHOI CTPYKTYPH MiJ Yyac NepeKiamy.

VY Po3nini 2 Mu B3 3a OCHOBY aianoru 3 ekpanizaumii «Iloptpety [opiana
I'pes» xona Toppi, a Takok Kinbka mpukiaaiB i3 pomany O. Yaitnpna. V npomy
po3aini Oyno mpoaHaiizoBaHo 50 peueHb, B SKUX Oyyno BUSBICHO 66 CTHUIIICTUUHHUX
¢iryp. Y pemikax repoiB HalyacTille 3yCTpiyaroTbes napaiokc (y 16 pedeHHsX),
antute3a (y 7 peueHHsix), emiteT (y 7 peueHHsix) Ta meTtadopa (y 5 peuennsx). L1
CTWIICTUYHI (Iirypu HAWIOBHINIE PO3KPUBAIOTh NPHHIHUNHN ecTteTu3dMy Ockapa
VYaiinpna 1 3aBIsSKH CBOIM KOMOIHAINSIM 3BEpTal0Th Ha ceOe 3HAYHy yBary IIiJl 4ac
neperiiany Quibmy. Takoxk, y ¢uibMi Oynu 30epekeHi peyeHHs 3 aliTepalielo Ta

ACOHAHCOM, SIKl Ha/Ial0Th MUJIO3BYYHOCTI PEILTIKAM aKTOPIB.
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Ha pucynky 1 300paxkeHa niarpaMa, Ha AKiii MOXXeMO MOOAYUTH BiJICOTKOBE

BIJTHONICHHS CTHJIICTUYHUX (PITyp Y IPOaHaNI30BaHUX PEUCHHSX: Mapanokc — 24%;
anTuTe3a Ta emniter — no 11%; metadopa — 8%; puropruHe 3aUTaHHSA, CUMBOJ Ta
nopiBHIHHS — 10 6%; anadopa, rinepbona ta amiteparnis — 1o 5%; 1poHis,
emnidopa, nepconidikailisi, OKCUMOPOH Ta acOHaHC — 110 3%.

OckiNbKM Taki CTWIICTHYHI TNpUOMU sIK MeTadopa Ta CHUMBOJI PijIie
3ycTpiuanucsa y (piabMi, OCHOBHA KUIBKICTh IXHIX NMPHUKIIAAIB Oyja mpeacTaBieHa i3
caMoro poMany. Maemo Ha 1€ KiIbKa NPUYMH, TO-TIEPINE, ISl eKpaHizallii 1iaJoru
OyJM 3MEHIIEH1 B 00’ €M1 1 BUKOPUCTaHHS TaKMX CUMBOJIIB sIK, Hanpukiaa, Hapuuc ta
AnoHic 3arsaryBajo O CLEHH, M[O-Apyre, y pomani Metadopu Oyad HacTo
IpEACTaBICHI y CJIOBax aBTOpa NPH OIHKCI JOBKOJMIIHBOTO CBITY TI'e€pOiB, TOMY B
eKpaHi3allii 11 OMUCHU y4acTl HE B3sJIU. BUIBIIICTh CTHIICTUYHUX MPUUOMIB, SK1
yBIALIUIM 10 (1IbMY MOB’s3aH1 13 O0Opa3HUM OMMCOM 1J€d MEPCOHAXKIB, €MOLIWHO-
EKCITPECUBHUMH BPAKCHHIMHU, Ta MAPaJOKCATHPHIMHU 3BOPOTAaMHU. Y POMaHi K 3HAYHA
JIOJISL TEKCTY BifBEACHA ISl OMHCY KpacH, IO BIAMOBIAA€ MPHUHIIUIIAM €CTETH3MY
Ockapa VYailnbaa, OCKUIBKM BIH 3asBISIB, 110 Kpaca MNpupoau O 3aimuiiviacs
HETIOMIUCHOIO, IKOM MHTII 1i HE OITHUCAJIH.

Ha ocHOBI BHKIaneHOro BUIIE Marepianxy, MOXKEMO 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO
CTHWJIICTUYHUMH XapaKTEPUCTUKAMU AHTIIOMOBHOTO €CTETCHKOTO JMCKYPCY BUCTYTIA€E
BUKOPHUCTAHHS JIITEPAaTypHOI Ta MOETUYHOI JIGKCUKH y MO€JHAHHI 31 CTHIICTUYHUMHU
¢dirypamu, ajiie TaKUM YHMHOM, 1100 BUKOPHUCTaHI JIITEpaTypHI NPUHOMH TEeperaBaiv
OPUHLUIN €CTETU3MY Ta 17ei €CTeTUYHOTO PYXy, B SIKOMY O€3MOCEpeIHIO y4acTb
OpaB i cam Ockap Yaitb.

VY po3aini 3 mpoaHanizoBaHUM Mepekiaj CTUIICTUIHUX Giryp y pomani Ockapa
VYaiinbna «Iloptper Jlopiana I'pesi» Ta fioro ogHoiiMeHH1M ekpanizaiii [[>xona [oppi.
[Tix yac nocnimxenHs Oyno AeTanbHO MpoaHani3oBaHo S0 peueHHs, 3 AKuxX 45 peueHb
Oy BUOKpEMIICH] 3 (QUTbMY, 1 5 — JHIIIe 3 poMaHy.

Ha pucynky 2 300paxkeHa miarpama, Ha sIKii MOYXHA IMOOAUUTH BiJCOTKOBE
CHIBBIAHOILIEHHSI THUX CHOCOOIB Mepekiany, siki OyJd BUKOPUCTAaHI B XOJI JAHOI
poboTu: anamoroBui mnepekynanx — 32%; ngocniBHuil nepexknax — 28%;

eKBIBAJICHTHUH Tiepekiiay — 26%; onucoBuii mepekinag — 14%.
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Haituyacrime OyB BUKOpHUCTaHWN aHAJIOTOBUU MEpEKiIaa MPHU MEPeKiIaai TaKux

CTWIICTHYHUX (Iryp SK emitetd, meTtadopu, mNepcoHidikaiis Ta TMOPIBHSHHSI.
[IprunHOIO 1IHOTO CTajdW JIOBXWHA PEIUNK Ta MpaBwna [lip-synchronisation, sKi
BUMarajid He JIOCJIIBHOTO MEPEKIIay, a OLIbII CTUCIUX Ta 3MICTOBHUX BiJIMOBITHUKIB.
Takok Ha pe3ynbTaTH TOCHIIKCHHS TOBIUIMBATA MPHHOMNU ecTeTusMy Ockapa
VYaiinbaa, OCKUTBKHM TIPU MEpeKiiai HeoOXiqHO Oysio He JvIe miaiopard aHajor 0
BUCJIOBJIIOBAHHS, a BIJIHAWTH TaKUi aHaJoOl, SKUW OW BIIMNOBIJAB CTUJIIO MUCHMA
aBropa. /[locmiBHUN mepekyian Hailyacriimie 3ycTpidyaBcs NpU MEpeKiail TaKux
CTWJIICTUYHUX (Iryp K MapajioKC, IpOHIs Ta PUTOPUYHE 3allUTaHHS; €KBIBAJICHTHHM
— TIpU TepeKsiajii CUMBONIB, aHagopu Ta aHtute3u. OTke, TpH TEpeKIaii
JIEKCUYHUX 3ac001B BUPA3HOCTI MEPEBaXKa€ aHAJIOTOBHM MepeKiiajl, a Mpu Nepexiail
CUHTAaKCUYHUX 3aC001B BUPA3HOCTI — JOCTIBHUMN Ta €KBIBaJCHTHUH.

3 1bOr0 MOXXEMO 3pOOHUTH BHCHOBKH, IO BIJIMOBIAHO JO BUMOT MEpPEKIamy
ayioBI3yadIbHOI TPOAYKINl TMepekaagad HaWdacTilie BUKOPUCTOBYBATHME AHAJIOTH
JUIsL TOTO, 100 OJHOYACHO 1 30eperTu CTHIICTUYHY (Iirypy, 1 3poOUTH TepeKiaa
OpUJaTHUM JAJsi O03BYUyBaHHS akTopaMu AyOnsky. Cepel TaKTUK MH
BUKOPUCTOBYBAJIM METOAM MiJAPAxXyHKY CKJIAMiB, 100 Mepekyiaa MiIXOAuB s [ip-
synchronisation, a TaKOX MiJANAaCyBaHHA TOJOCHUX JIITEp y CJIOBaxX, A0 IXHBOI
MOCJIIZIOBHOCTI B OPUTIHAIILHOMY TEKCTi. Takox, Mpu MepeKiaal HeOOX1THO 3BaXaTH
Ha PO3MOBHI KOHCTPYKIIi mpuTamMaHHi MOB1 mepekiany. [lpu mepekianl pomaHy
nepeKyiaiadyy 4acTilie JOBEJIETCS BUKOPHCTOBYBATH JOCTIBHUM abo0 ONMUCOBUI
HepeKIIa], 3aJIeKHO BiJl CTHIIIO TMChMa aBTOPa TBOPY.

Ha ocHOBI BuUKIaneHOTO BHINE MaTepialy, MOXEMO CTBEp/KYyBaTH, IO
0COOJMHMBOCTSIMHU TMEpeKIaay CTUIICTUYHUX XapaKTEePUCTUK AHIIIOMOBHOTO
€CTEeTChKOTO JUCKYpcy Ha Matepiani pomanHy Ockapa Yaitnpaa «Iloptper Hopiana
I'pesi» Ta oro omHoliMeHHO1 ekpanizaiii J[xoHa T'oppi € Bubip cnocody nepekiiany
BIIMOBITHO JI0 BUMOT ayAiOBI3yallbHOTO TMepekiany, Miadip JiTepaTypHOi Ta
MOETUYHOI JIGKCMKU TIOB’S3aHOT 13 XYJIOKHIM OauyeHHSIM MPEeKpPacHOTo, HeOOXITHICTh
30epeXeHHsI MPU MepeKIall 3aKJIaJeHUX y TBOP1 MPUHIUIIB €CTETU3MY. 3BaXalO0uu

Ha yCl Il OCOONMBOCTI, MEPEKIagad MOXK€ 3pOOUTH SIKICHUM Ta TapHUU MEpeKa
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MaKcUMaJbHO 30epirim ocHOBHI 17¢ei, ski Ockap Yaiinba BkiaB y «Iloptpetr Jopiana

['pes».

Orxe, B XOoal JaHOi pPoOOTH, IICIs OMpalOBaHHS 3HAYHOTO 00’ €My
TEOPETUYHUX MaTepialiB, MU Ha MPAKTULI BUABWIM CTHJIICTHYHI XapaKTEPUCTUKU
AQHIJIOMOBHOTO €CTETCHKOTO JUCKYPCY Ta JOCHIAUIN OCOOIMBOCTI MOT0O mMepeKkiiany
YKpaTHCHKOIO MOBOIO. Yce 11e 0ysio 3po0JeHo 3 ypaxyBaHHSIM MPaBU ay10Bi3yalbHO1
POYKIIii, IKI BUMAararoTh TPOXHU 1HAKIIOTO IIIXO0AY JI0 TPOIeCy NepeKiiaty, Hix Ipu
poOOTI 31 3BUYAWHUMH TEKCTaMHU XyJOKHBOTO AUCKYypcy. JaHe mociiaKeHHs aaio
HaAM 3MOTy OUIBII KOMIUICKCHO PO3TISHYTH IHTAaHHS TEPeKIaay aHTIIOMOBHOTO
ecrercbkoro auckypcy Ockapa Yainpna 3aBasku poOOTi 3 ekpanizailiero J[ona
Toppi. Pe3ynbratu 11iei po60TH MOXKYTh OyTH BUKOPUCTAH1 TIPH MEPEKIIaIl XyT0KHIX
TBOpPIB Ta (UIbMIB, Ha TEOPETUYHUX Ta MPAKTUYHUX 3aHATTAX 31 CTUJIICTUKH,
XyJI0’KHBOT'O Ta ay/l10BI3yaJIbHOTO MEPEKIIAy, a TAKOK Ha MOPIBHSIbHIN JIEKCUKOJIOT11

Y BUIIIMX HABYAJIbHHUX 3aKJIagax.



128
CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI

1. bexta I.A. Jluckypc Haparopa B aHIJIOMOBHIiM xymoxHiNA mpo3i. — K.: I'pamora,
2004. — 304 c.

2. bexra I.LA. OnoBigHui OUCKYpC B aHIJIOMOBHIN XyHOXHIN MPO31: THUIIOJOTISA Ta
TUHAMIKa MOBJICHHEBUX (Gopm: aBTroped. amc. ... n-pa ¢imon. nHayk: 10.02.04 /
I.A.bexta— K., 2010. — 36 c.

3. byraiioBa A.C. IaiocTuib aBTOpa: MOBHO-JITEPATypO3HABUYMM acmekT /
A.C.byraiioBa, A.l.LKopnienko // HaykoBuil BiICHUK MIKHapOJHOTO T'yMaHITapHOTIO
yuiBepcutety. Cep. ®inororis. — 2016. — Ne25. — ¢. 36-38.

4. Taitmanka J[.B. Jluckypc kiHO B pakypci HOBITHIX MHapajurM: OCOOJMBOCTI M
tunosoris // HaykoBuit BicHUK MixHapogHOoro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.
®inonoriga. — 2015. — Nel6. — c. 99-101.

5. l'atinenko ILII. Tparenus scretusma. — M.: UznarensctBo «Pecmybmmkay, 1970.
— 124 c.

6. TomikoBa H.C. Xynoxniit nuckypce I1.A.3arpe6enbHoro: JIIHTBOKOTHITUBHHM 1
NparMacTUIICTUYHUN acTIeKTH: uC. ... a-pa diuron. Hayk: 10.02.01 / H.C.T'onmikoBa —
H.,2019. — 530 c.

7. l'opmikoBa B.E. IlepeBon B kuno. — HUpkyrck: UTIJIY, 2006. — 278 c.

8. TopmkoBa B.E. IlepeBon kunommasiora B koHuenmuu Kunsa [lene3a // BectHuk
MI'V. Cepus 22 «Teopus nepeoma». — 2010. — Ne 1. — C. 16-26.

9. I'pumacoBa O.I. Kinomuckypc sik 0o0’€KT HaBUaHHS KiHomepekiany // BicHuk
XKuromupcebkoro aepxkaBHoro yHiBepcutety. — 2014. — Ne 2 (74). — C. 102-107.
10. demcorkuii M.T. CuctemHi 3B’s3kH y cepi dbpazemiku / MoBo3HaBcTBO, 1991.—
Ne 2. —c. 59-63.

11. Jleaucenko H.B. BiaTBopeHHs iHBepcii sSK Tmepekiago3HaBya mpodiema /
H.B.Jleaucenko, H.€.Minsko // HaykoBi 3amucku bepasHchbKOro aep:kaBHOTO
negaroriyHoro yHiepcurery. — 2015. — Bumnyck V. — c¢. 127-137.

12. Hpyx6sax C. OcoOIMBOCTI BIIATBOPEHHSI CTHJIICTUYHUX 3aC00iB y HIMEIbKO-
ykpaiHncekomy mnepeknanl / C.JApyx0sk, Jl.Uepnum, C.Bunnuuyk // IHo3emHa
dinomoris. — 2018. — Bumyck 131. — C. 60-70.



129
13. damuyk T.I. JliteparypHuii 1UcKypcC, ApaMaTypriuyHuii TUCKYpC Ta KIHOAUCKYPC Y

CUCTEMI apT-TucKypcy. // Marepianu HaykoBoi koH(pepenttii. —2019, — c. 21-23.

14. Enextponnuii pecypc: https://uk.wikipedia.org/wiki/Ctunictuuna ¢irypa

15. 3apeukas A.H. OcoOGeHHOCTH KOMMYHHUKAIlMM ajapecara W aJpecaHTa
KUHOJUCKypca // BectHuk YensOUHCKOTO rocygapcTBEHHOro yHuBepcutera. — 2011,
— Ne 33 (248). — B 60. — C. 152—-154.

16. 3apeukas A.H. KaprtuHa wmupa Tenecepuana 4epe3 NOpU3My KOTHUTHUBHOM
JUHTBUCTHKY // BecTHUK YensOUHCKOTo rocyaapcTBeHHOTro yHuBepcurera. — 2013.
— Ne 24 (315). — Bpim. 82. — C. 88-90.

17. Kapaban B.I. Ilepexnan 3 ykpaiHChbKOi MOBHM Ha aHTIINACHKY MOBY. — BiHHUIIS:
HOBA KHUTI'A, 2003. — 608 c.

18. Kemxerapaee H. OcoOGeHHOCTH AMCKYPCUBHOIO aHAJIM3a XYA0KECTBEHHOTO
Tekcta. // Mononoit yuensiii. — 2012. — Ne 4. — C. 228-231.

19. Kopanenko M.B. NHTepceMuoTHUeCKUil MEPEBOA B MEKKYIBTYPHOM AacCIEeKTeE:
noctaHoBka mnpoOnembl // W3Bectus Boarorpaackoro rocymapCTBEHHOTO
negarorndeckoro yuusepeurera. — 2011. — Ne 2. — T. 2. — C. 50-53.

20. Komomumna E.A. CMbicn KuHOAMAJIOra B IPOCTPAHCTBE KUHOAUCKYpCA:
cuHepretTuueckut moaxon // BectHuk HpKyTCKOro rocyaapcTBEHHOTO
JUHTBUCTHYECKOTO yHUBepcuTeTa. — 2013. — Ne 2 (23). — C. 51-56.

21. Kyxap-Onumiko O.C. [HauBigyanbHUI CTUIIb THCbMEHHUKA: TEHE3UC, CTPYKTYpa,
tunojorist. — K. : Buma mikoma, 1985. — 175 c.

22. JlaBpinenko I[.M. Crparerii i TakTUKH 3MIHH KOMYHIKaTHBHUX pOJEH Yy
Cy4yacHOMY aHTJIOMOBHOMY KIHOJHUCKYypCi: aBToped. muc. ... KaHA. Qa0 HayK: CIell.
10.02.04 / I.M. JlaBpinenko — Xapkis, 2011. — 20 c.

23. JlaBpunenko W.H. Kpurepuu knaccudukanuu kuHoguckypca // Bicauk XHY.
Cepisa «duckypconoris. Cemantuka 1 nparmaruka».— 2012.— Ne 1003. — C. 41-44.
24. Jlencekux K.O. OcobmuBocTi mepekiaay Ha3B KiHO- Ta MyJAbTOLUIBMIB (Ha
MaTepiaji aHIKChKOT Ta pociiickkoi MoB) // CydyacHi mpoOieMu MmepeKiag0o3HaBCTRa.
— TopniBka, 2007. — c. 211-214.

25. Jlomakina O. Iloptper Hopiana I'pes / Ockap Baitnbna; mep. 3 anmi. OneHu

Jlomakinoi. — K.: 3nannsg, 2015. — 238 c.



130
26. Makaprenkas FO.A. IIpobGnema scretuzma B TBopuectBe Y. Ilelitepa: aBropedep.

muc....kauauaara ¢uon. Hayk: 10.01.03 / FO.A . Makaprenkas — M., 2019. — 142 c.
27. IManet T.A., Jlekcuko-rpaMaTudHi OCOOJHMBOCTI TMEpeKaay aHIJIOMOBHUX
enitetiB // @inonoriuni Hayku. Bumyck 2 (86) — XK., 2017. — c¢. 99-104.

28. Ipubnyna JI.M. Jlo mpoOnemMu BU3HAUEHHS CTATyCy XYAOXKHBOTO IHUCKypcy //
Teopetnuna i nunaktuyHa ¢imonoris: 30. Hayk. mpaik. — 2013. — Bum. 16. — C.
295 - 301.

29. IlycroBut A.B. Dtuka u scretuka: Hacnenue 3anana. Mctopust kpacoTsl U 100pa:
Vueb6. nocodbue. — K.: MAVII, 2006. — 680 c.

30. PunreBmu B.B. JluteparypHsiii AHCKypc M KHHOJUCKYPC B CHCTEME apT-
muckypca. — K.: ®inonoriuni crymii, 2017. — C. 417-424.

31. Cementok O.A. XynoxHIH AUCKYpC SIK B1IOOPa’KEHHS aBTOPCHKOI KAPTHUHU CBITY
(smHrBOKYATYypoOJsoriunui miaxia) / Pomanceki moBu. — Tom 30 (69). — c. 7-10.

32. Cemen I'5. BinTBopenHs 3aco0y mapalokcy B mepekiaji (Ha Marepiam Tparemii
B. Illexcmipa «I'ammet») // HaykoBi 3amucku HaiioHadpHOTO YHIBEPCUTETY
"Octpo3sbka akagemia". Cepis: @iunonoriyna. — 2014, — Bumn. 43. — C. 265-268.

33. Cepebpsacrka O.B. Kinonepeknaa: cnenudika ta crparerii // HaykoBi 3anucku
Hamionansnoro yniBepcuteTy «OcTpo3bka akanemis». Cepia «Dimomoris». — 2016.
— Bun.62. — c. 294-297.

34. Tepemenko B.M. VYkpainceka MoBa Ta jiTeparypa. HapBuanbHO-TIpaKTUYHUMA
noBigHUK. — X.: Topcinr mwitoc, 2014, — 384 c.

35. Hapenko f., Hagonbckass E. Ilpunnuner sctetusma B npousBereHun Ockapa

VYaiinpaa «lloptper Hopuana I'pes». — 7 c. Pexum nmocrtymy: https://elib.bsu.by/
bitstream/123456789/110532/1/11apenk0%204.%2C%20Hanonsckas%20E.
%20ITPUHITUTIBI%209CTETUMA %20B%20I[TPONU3BEJIEHNN%200CKAPA %2
OVAMIBIIA%20«IOPTPETY%20JIOPUAHA %20T PESy . pdf

36. SAmyx O.JI. OcobnuBocTi mepekiaaay MOBHUX 3ac00iB BUpaXKCHHsS 1poHii //
Haykogi 3anucku. Cepisa «@inonoris»y. — 2012. — Bun. 25. — ¢. 137-138.

37. Aestheticism and decadence: https://www.bl.uk/romantics-and-victorians/articles/

aestheticism-and-decadence




131
38. Alvarez-Pereyre M. Using Film as Linguistic Specimen: Theoretical and Practical

Issues // Telecinematic Discourse: Approaches to the Language of Films and
Television Series. — 2011. — P. 47-68.

39. Arnold I. Stylistics. — London: British Publishing House, 2006. — 238 p.

40. Arvius Christina Alm. Figures of Speech. — Sweden, 2003. — 218 p.

41. Bashford Bruce. Oscar Wilde The Critic as Humanist. — London: Associated
University Presses. — 1999. — 197 p.

42. Beckson, Karl. Oscar Wilde: The Critical Heritage. — London: Routledge and
KeganPaul, 1970. — 434 p.

43. Boboxonova L.T. English Stylistics. — Tashkent: O‘qituvchi, 1995. — 144 p.

44. Chang Yang. A Tentative Analysis of English Film Translation Characteristics and
Principles // Theory and Practice in Language Studies, Vol.2, No.l.— Finland:
ACADEMY PUBLISHER, 2012. — P. 71-76.

45. Dalalyan Manana. Paradoxes in O. Wilde’s “The Picture of Dorian Gray” /
Dalalyan Manana, Mkrtchyan Hasmik // Armenian Folia Anglistika. Literature. — p.
161-165.

46. Delaney D. Fields of Vision. — Essex: Volume 1. Longman, 2003. — 480 p.

47. Dynel M. Humorous Phenomena in Dramatic Discourse // European Journal of
Humour Research. — Lodz, 2013. — Vol. 1 (1). — P. 22—60.— [Electronic source]. —
Access : http//www.europeanjournalofhumour.org.

48. Elfrida Rotua. Figure Of Speech In The Book Of Angka Ende In Batak Toba
Bible // The Episode Journal of English Literature and Linguistics. January. — 2018.
—Vol.4 —Ne2 —p. 1-12.

49. Esin A.B. Principles and devices of analysis of literary text. — Moskva: Flinta,
2010. — 248 p.

50. Fang Yang (2018). Wilde’s Language Style in The Picture of Dorian Gray //
English Linguistics Research.— 2018. — Vol. 7. — Ne 2. — p. 1-8. Access: https://
www.sciedu.ca/journal/index.php/elr/article/download/13234/8329

51. Galperin L[.R. Stylistics. — Moscow: Higher school, 1977. — 335 p.

52. Goris Olivier. The question of French dubbing: Towards a frame for systematic

investigation // 1993. — P. 169-190.



132
53. Haikuo Yu. English-Chinese Film Translation // Journal of Translation. — 2013.

— Vol. 9. — No 2.— P. 55-65.

54. Hall S. The work of representation // Representation: Cultural representations and
signifying practices — London: Sage, 1997. — P. 13-74.

55. Holland Merlin. Complete Works of Oscar Wilde. — London: Harper Collins
Publisher. — 1994. — 1280 p.

56. Isobel Murray. The Artist as Critic: Critical Writings of Oscar Wilde. — Oxford:
Oxford University Press. — 1979. — 474 p.

57. Jaeckle J. Film Dialogue — London, New York, Wallflower Press, 2013. — 223
p.

58. Karamitroglou Fotios. Towards a methodology for the investigation of norms in
audiovisual translation — Amsterdam-Atlanta: GA, 2000. — 301 p.

59. Khajieva Feruza. Genesis and development of stylistic devices classifications //
Philology Matters. — 2020. — p. 30-38.

60. Kozloff S. Overhearing Film Dialogue — Berkeley; Los Angeles: University of
California Press, 2000. — 332 p.

61. Kuxarenko V.A. Practice of English Stylistics: Pidruchnik. — Vinnitsya: Nova
kniga, 2000. — 184 p.

62. Kuxarenko V. A. Seminars in style. — Moscow, 1971. — 184

63. Liu Bingshan. A Short History of English Literature. — Zhengzhou: Henan
People’s Publishing House. — 1992.

64. Martin M. The Languages of films. / Beijing: China Film Press, 1977. — P.
140-155.

65. Mkrtchyan Hasmik. Metaphors in Oscar Wilde’s “The Picture of Dorian Gray”.
— p.48-53. Pexum poctymy: https://artsakhlib.am/wp-content/uploads/2019/12/
Hasmik-Mkrtchyan-Metaphors-in-Oscar-Wilde’s-*“The-Picture-of-Dorian-Gray”.pdf

66. Naumenko L. P., Hordieieva A.Y. Praktychnyi kurs perekladu z anhliiskoi movy
na ukrainsku: navch. posibnyk. — Vinnytsia, Nova Knyha Publ. — 2011. — 136 p.
67. Newmark P. Approaches to Translation. — Oxford: Prentice Hall, 1981. — 200 p.
c.87-91.



133
68. Paradoxes. Pexxum moctymy: https://www.masterclass.com/articles/what-is-a-

paradox-in-writing-learn-about-the-differences-between-literary-paradox-and-logical-

paradox-with-examples#what-is-the-difference-between-a-literary-paradox-and-a-

logical-paradox
69. Pierini P. Simile in English: from description to translation. / CIRCULO de
Linguistica Aplicada a la Comunicacion (clac). — 2007. — Ne 29. — P. 21-43.

70. Raby Peter. The Cambridge Companion to Oscar Wilde. — London: Cambridge
University Press. — 1997. — 330 p.

71. Rossi F. Discourse Analysis of Film Dialogues. Italian Comedies between
Linguistic Realm and Pragmatic Non-Realism // Telecinematic Discourse:
Approaches to the Language of Films and Television Series — Amsterdam;
Philadelphia: John Benjamins, 2011. — P. 21-46.

72. Saidova M.U. Lexical Stylistic Devices and Literary Terms of Figurative
Language // International Journal of Recent Technology and Engineering. — 2019.
—p. 1-3.

73. Schmidt N.J. Narattion in Film / J.N. Schmidt, M. Kuhn // Handbook of
narratology — Berlin: De Gruyter, 2014. — P. 384—405.

74. Searle J. Conversation. — Amsterdam, Philadelphia: John Benjamins Publishing
Company. — 1989.

75. Skrebnyov M.Y. Fundamentals of English Stylistics. — Moscow: Astrel, 1994. —
221 p.

76. Stuart Mason. A Bibliography of Oscar Wilde. — London: T. Werner Laurie.
1914. — 662 p.

77. Walter Hamilton. The Aesthetic Movement in England. — New York: Garland. —

1986. —198 p.
78. Wellek R. and Warren A. Theory of literature. — New York: A Harvest book,
1956. — 375 p.

79. What is Aestheticism in Literature? Pexxum noctyny: https://pediaa.com/what-is-

aestheticism-in-literature/

80. Winwar Frances. Oscar Wilde and the Yellow’ Nineties. — New York: Harper &
Brothers Publishers. — 1940. — 381 p.



134
81. Wollen P. Signs and Meaning in the Cinema // Bloomington: Indiana University

Press, 1976. — P. 116—-154.
82. Znamenskaya T.A. Stylistics of the English Language. — URCC, 2008. — 214 p.

CIIUCOK INTIOCTPATUBHMUX /IZKEPEJI
83. Gorrie, John. BBC Play of the month: The Picture of Dorian Gray (1976) —

https://www.youtube.com/watch?v=LaqAFEiQj0VQ&list=PLE559CA42536AC3F7
84. Wilde Oscar. The Picture of Dorian Gray. — London: Simpkin, Marshall,

Hamilton, Kent & Co., Ltd. — p. 268. Pexxum moctymy: https://books.apple.com/ua/
book/the-picture-of-dorian-gray/id395687963?1=uk




Honarok

IMPUKJIAMA ITIEPEKJVIAY CTUWIICTUYHUX PII'YP AHITTOMOBHOI'O
ECTETCBKOI'O ITUCKYPCY YKPAIHCBKOIO MOBOIO



CruiicTuun
Uil IpUiiom

Opurinaju

IMepexaan

Metadopa

My dear fellow, it’s over the
moon! Its the most brilliant
modern portrait 1’ve ever
seen, it really is! Mr Gray,
come over and look at

yourself! [83]

Miii nwobuit apyxe, 1e
HeiimoBipHo! lle Halikpamrii
NOPTPET Cy4acHOTO
MHUCTCITBA, SKUH s OauuB!
[Tane I'peit, HaiTh, TOMUBITHCS

Ha ceoe!

[Tapanokc

The only different between a
caprice and a life-long
passion is that the caprice
lasts a slightly longer. [83]

€1uHa pi3HULA MK IPUMXOIO0
Ta JOBiYHOK NPHUCTPACTIO B
TOMY, 110 NPHMXAa TPHUBAE

TPOXH /IOBIIIE.

[Tapanoxkc

This picture will always
remain young. It will never be
older than this particular day
in June... If only it could
grow old instead of me. I
would give my soul for that.

[183]

Ls kapTuHA 3aBXIH Oyjie
10HOK. BoHa Hikosu He Oyjie
CTapIIOKO 32 LIEH JTUITHEBUN
JICHb. .. AKOH K TUIbKH
crapijia BoHa, He s1! 51 0
AyLly Biajas 3a ue.

[TopiBHsSIHHS

1I’'m no more to you than one
of your green bronze figures.

[83]

Jlnst TeOe s I ogHa 3
OpoH30BHX Qiryp.

ITepconidika
mist

But your picture just taught
me! [83]

TBOs1 KapTHHA MOKAa3aJa 1ie!

[Tepconidika
i

Why should it keep what 1
lose, every moment it takes

something from me. [83]

Yomy B Heil Oyae Te, IO A
BTpauy? KoxkHy MUTh BOHA
Kpa/Je 4acTUHY MeHe!

[Tapanokc

Please, stop. There’s some
answer to what you 're saying,
I know, but I can 't find it at the
moment. I’d like to think, or
not to. [83]

[Ipomry, roni. Ha Bami ciioBa €
BIJIIOBIZb, S 3HAIO0, aje He
MOXy i1 3HaiiTu. $I © BOJIB

noxymMaru, ado Hi.




CruiicTuun
Uil IpUiiom

Opurinaju

IMepexaan

Emirer,
napaJiokc

Now, what I want is
information. Useless
information, naturally. [83]

Meni mnotpibHa iHpOpMAITis.
Mapuna indopmanmisi, 3BiCHO

XK.

[Tapanokc,
anadopa

If a man is a gentleman, he
knows quite enough, and if he
is not a gentleman, whatever
he knows is bad for him. [§3]

Axuro YOJNOBIK

AKEeHTeJbMeH, BiH 3HAE€
AOCTATHBO, KO — Hi, OyAb-
sike 3HaHH#A Oyae 3alBHM

IJIS1 HBOTO.

10

Emirer,
aHTHUTE3A,
napajaokc

Of course I knew her,
extraordinary beautiful girl
made all the men frantic by
running away with a
penniless nobody, a subaltern
in the foot regiment,
something of a kind. [83]

or

3BICHO s 3HaB ii, HeHMOBIPHO
BpPOAJHUBA JiBYHHA
CIaHTEJMYUIa BCIX TUM, IO
BTEKJIA 3 XJIomueM 0e3 rpoiia
3a JAyller0, IIiIIOJKOBHUKOM

MIIIOTO TMOJIKY YH II0Ch TaKe.

11

Emiter

Yes, poor chap was killed in a
duel at Spa just afterwards,
ugly business. [83]

Taxk, 3rogom OigHUN TApyOOK
OyB BOuTHii Ha nyem B Cra,

OpyaHa crnpasa.

12

[TopiBHsSIHHS

They did say Kelso got some
Belgian brute to insult his
son-in-law in public; and then
paid him to spit him like a
pigeon. [83]

Kazanu, nio Keabco HaiHAB
SIKOTOCh OEJIBTIHILS, III00 TOM
BOUB 10T0 34TA Ha JIOOIX AK
SIKOTOChH ToJ1y0a.

13

Emirer

She was the most glorious
looking creature [’'ve ever
saw, could have married
anybody but she was a
romantic. [83]

Bowna Oyna
HAallnpuBaOJIUBIiWIUM
CTBOPIHHAM, sKe s OaduB.
Mornna matu Oyab-KOro, sKOU

HE 1l pPOMaHTHUYHA HATYpA.

14

Metadopa

They don’t last, I am told.
[83]

BoHu He BUTpHBAai.




Ne | Cruiictuun | Opurinan IMepexaan
Uil IpUiiom
15 | IlopiBastaus,  Uncle George: Why can’t| Janpko xopmk: Homy mi
emniTeT : .| aMEpUKaHKH HE MOXYTb
these American women stay in s .-
JVLIUTHUCS Y CBOIM KpaiHi?
their own country? They keep | Bonu 3 MOCTIiiHO TOpOYAaTh,
on telling us that its a tHO TIE patt JUB AKIHOK.
Jlopn I'enpi: Burnsagae, mo
women s Paradise. tak. CaMme TOMY, BOHM fIK |
Lord Henry: It appears to be, €Ba, Tak CHIILHO HpartyTh
BTEKTH 3BiITH.
that’s why, like Eve, they are
so excessively anxious to get
out of it. [83]
16 | IpoHnis Perhaps America never has | Amepuka Hikolu He Oyna
been discovered. I would say BifKpHuTa. BoHa 3ai1e1Be Oy1a
. BUSIBJIEHA.
it had merely been detected. ¢
[83]

17 | Iponis, I wouldn't change anything in | $1 6 HI4OTO HE 3MiIHIOBaB B

rinepOosia
P 183]

18 | Iponis, Nineteenth century has gone | JleB’STHaaLSITE CTOMITTS
I1apaZioKe, bankrupt through an over- 30aHKPYTYBAJIO Yepes MapHe
rinepOosa . CIiBYYTTH.

b expenditure of sympathy. [83] y

19 | ITapanokc People nowadays die of a sort| B Hai yac J10a1 TOMUPAOTh

of creeping common sense, 32 ’?Klm% 310pOBHii IITy3A, 1
: ari3HO BUSBISAIOTH
and discover too late that the | > 10 FOTP, THO
_ €JIMHE, TIPO IO HE MTKOIYIOTh

only things one never regrets | __ yo qowrpgi.
are one's mistakes. [83]

20 | ITapanokc, Lord Henry, you are quite Jlopn I'enpi, BH Jg0BOJI
amrepallist ' delightful, and dreadfully

demoralising. [8§3]

MHHHﬁ, aJIC XKaXJHuBO

3IMCYTUH.




Ne | Cruaictnun | Opurinan Ilepexkaan
Uil mpuiiom

21 | ITapamokc Lord Henry: For you, dear | Jlopa I'enpi: Jlns Bac, mineni,
lady, I would through over s 0 BIIMOBHUBCSA Bij Oyab-40TO.
anybody. I'eprioruns: Sk mMmjao i sk
Duchess: That is very nice, | 6e3r1y3/10 3 Ballloro OOKY.
and very wrong of you. [83]

22 | Aatutesa She tried to look picturesque, Bona mparse BUIJIsAIaTH
but always end up looking | HE3BHTHO, 3 BUXOAUTH —
untidy. [83] HeoXaiHo.

23 | Anadopa, My advise to you, Dorian, Pamxy, [lopiane, He Oparu

ZEIT(EEE; don't marry at all. Men marry |06 B3arani. YoJioBikmu
because they are tired; ogpyXylOTbCs 4Yepe3 BTOMY,
women, because they are KiHKH — yepes3s
curious, both are ponuTiauBicTh;, BpemTi BCl
disappointed. [83] po34apoBaHi.

24 | Aconanc My life, Harry, is not one of | Moe xwurts, 'appi, TO HE 011H
your aphorisms. [83] 3 TBOIX a)OpU3MiB.

25 TlopiBusinas | Romeo was like an old-barrel.  Pomeo OyB ik cTapa 6ouka.
[83]

26 | Ilapanoxkc, When one is in love, it always | Konu mronuHa 3akoxaHa,

ipoHis begins by deceiving oneself, N01aTKy BOHA 001ypro€
and always ends by deceiving cede, a moTiM — yCix IHumx.
other people. [83]

27 T'inepbona | Every night in my life I go to 51 koxeH Bedip AUBIIOCH Ii
see her and every night shes§ pycrapu, i 3 KOXHUM — BOHA
more marvellous! [83] aapiBminm.

28 | Oxcumopon | [ feel proud, mother! Yes, A mumawcsa, Mmamo!

terribly proud! [83]

CrpameHHo numarcs!




Ne | Cruiictuun | Opurinan IMepexaan
Uil IpUiiom
29 | [Tapagoxc Whenever a man does a|Konum 4YonmoBikK poOuUTH
thoroughly stupid thing, it is LiTKOBUTY AYPHHIIO, TO
always from the noblest :
) 3aBIIE JIMIIEC 31 HIJISIXeTHHUX
motives. [83] .
HaMipiB.
30 | OxcumopoH, | Of course, our engagement is | 3BICHO X Halll 3apy4yuHU —
T1apajiore a dead secret. [83] CTPAILHHIA CeKpeT.
31 | Emiter, Women are wonderfully )Xinku Hanpo4yyl NpaKTH4HI,
HOPIBHARI I practical, much more yagararo npaktuunimi 3a Hac.
practical than we are. [83]
32 | Ilapanokc Believe me no civilised man 1loBipTe MeH1, KyJIbTypPHI
ever regrets a pleasure, and "10AM PO HACOIOAY HE
. epe HKAJIKYIOTh, 2 He KYJbTYPHI
no uncivilised man ever IOt KyJABTYP
— Mo Hel i 30BciM He
really knows what a pleasure | ;1015
is. [83]
33 | llopiBastnas | D: I know what it is, it’s to | J: S 3Har0, 11e 000:KHIOBATH
adore someone. KOroch. .
. | I': le kpame, HizKk OyTH
H: That’s better than being le kpame, y
000KHIOBAHUM.
adored. [83]
34 | [Tapagokc Nothing is ever quite true. AOCOIIOTHOI NPaBIX HE ICHYE.
[83]
35 | ITapanokc, Women, some witty JiHKH, 32 CIIOBAMH SKOTOCH
AHTUKIIMAKC | Fyonchman once put it, only dbpaHiy3a, €IMHO HAAUXAKOTH
. . HAC HA 1IeJdeBPH, a OTIM
inspire us to do masterpieces, . .
caMi X 3aBaKal0Th HAM iX
and than always prevent us TBOPHTH.
from carrying them out. [83]
36 | Amitepauisi | A cigarette is the perfect type | Curapera — 1€ i1€aJIbHUIN
37 | Putopuune | It’s delicious, and it leaves | BoHa npuemua, aje JuIae
3alATaHHS MIPUCMAaK HEBIOBOJICHHS. Yoro

one unsatisfied. What more

can one want? [83]

e MOKHA 0akaTu?




Ne | Cruiictuun | Opurinan IMepexaan
Uil IpUiiom
38 [ I'inep6omna, |I have known everything, but 51 Bxe mi3HaB yce, aie 5
aHTHTC3a, I am always ready for a new 3aBXKIH TOTOBHH 1O HOBHX
napajokc :
emotion. [83]
BpaXXCHbD.

39 | Ipownis Still, your wonderful girl may IlpunaiimHi, 111 AiBYUHA TOCI
[83]

40 | ITapanoxkc, It is so much more real than Bona Habararo peaJibHila,

aHTUTE3a real life. [83] 3a came JKUTTHL.

41 | Anadopa I can't see any resemblance | 51 He Gauy KOHOT TOAIOHOCTI
between you, and this MUK TOOOW Ta UM
remarkable creature. [83] JMBOBHIKHUM CTBOPTHHAM.

42 | Tlapagoxc Intellect itself is a mode of ImTenekT cam 1o coOi €
exaggeration, it quite Sspoils HaﬂMlpH}CTgo’ BIH IICy€

rapMoHilo 0y1b-IKOTr0
the harmony of any face.
y of any f 00JIHY Y.
[83]

43 | Ilapanokc, The ugly and the stupid have | I'maki Ta 1ypHi MaioTh

1IpOHIA the best of it in this world, HAHKpalle B bOTO CBITY.
[83]

44 | Anmitepattiss | We tell each other the most M u pPO3MOBIgAaEMO
absurd stories with the most Haiibe3rny3nimi ictopii 3
serious faces. My wifes very HaicepHoO3HIMUMHU
good at it — much better, in o6nuuusmu. I TyTr BOHa
fact, than I am. [83] BITPaBHIIIIA 32 MEHE.

45 | AcoHaHc His simply an inspiration for BiH BCbOT0 HAaBCHOT'0 MYy3a
me. [83] JUISL MEHE.

46 |llopiBusiHHs, He becomes an echo of BiH crae BilJIyHHSIM 4y:KOl

CUMBOII MY3HUKH, TPABIIEM POJIi, KA

someone else’s music, an

actor of a part that has not
been written for him. [8§3]

6YJ'Ia HaIlmMcaHa HC OJIs1 HbOTI'O.




Ne | Cruaictnun | Opurinan Ilepexkaan
Wil IpUoOM

47 |llopiBusnns, In that case, perhaps our|Y IbOMY BUIAIKY, MOXJIUBO

napajiokc friendship should be a Halli apyx0i BapTo OyTH
NMPUMXO0I0.
caprice. [83]
48 | Tlapanoxkc, You know more than you think Bwu 3HaeTe Oinblne, HiXK BaMm
anagopa you know, just as you know 3HA€ThCA, alle MCHIIE, HDK BaM
XOYEThCS.
less that you want to know. OHeThe
[83]

49 |I'inepbona, |And the most marvellous || naiikpama — monoxicts. Lle

T1apajiore youth. That is the one thing ¢ yya piu, sky BapTo MaTH.
worth having. [83]

50  Putopuune | Basil: Dorian, what is it? | besin: [lopiane, mo take? He
BAMATARAS | oy o, o o/100a€THCS?

Y ' ["appi: 3BicHO nomobaeThCs!
Harry: Of course he likes it, | Xiba Take MOXIUBO?
who wouldn’t? [83]
51 | AaTHTE3A, Laughter is not at all a bad| Cmix — 11¢ He moraHui
apaoKc beginning for a friendship,  MOYATOK JUId apyx0wu, 1
. . | MOXJIMBO HAMKpaIIuii cnoci
and it is far the best ending OAIHBO pauuii enocid
1J151 11 3aBepIIeHHS.
for one. [83]

52 | Emidopa, I choose my friends for their | 51 obupaio 1py3iB OLiHIOIOYH
AHTUTE3A, good looks, my acquaintances IXHIO 30BHIIIHICTh, 3HAHOMMX
apaiok . iHIOI0YH IXHE CTAHOBH

PAJIOKC, for their good characters, and OUIHION0 . €c - O.Ume’
MOPIBHSHHS . ) BOPOTiB OMIHIOIOYH IXHil
my enemies for their good posyM.
intellects. [83]

53 | AHTUTE3A, Genius lasts longer than | Po3ym xuBe nosie 3a Kpacy.
11apazioke Beauty. [83]

54 | AuTtutesa You're much better than you  Tu HabaraTto Kpauiii, HiX

pretend to be! [83]

Braeni (i3 cebe).




Ne | Cruaictnun | Opurinan Ilepexkaan
Hii npuiiom

55 | Amitepauis, | We tell each other the most M n PO3MOBIgAaEMO

Hapanoxe absurd stories with the most | Hanb6e3rny3aimi ictopii 3
serious faces. My wifes very HaWcep U O3HIMUMHU
good at it — much better, in o6nuuusmu. I Tyr BOHa
fact, than I am. [83] BITpaBHiIIa 32 MEHE.

56 | Emirer, Always... what a dreadful 3aBxnu... sike KaXxJHuBe
lTepani word it is. [83] CJIOBO.

57 | Emidopa, American girls are as clever | AMepuKkaHKi NPUXOBYIOTH
MOPIBHSHHS, . . CBOiX 0aTBKIB TaK camo
aHTUTE3a at concealing their parents as CIPHUTHO 5K aHTIIIHKH

English women are at npuxoBYIOTb CBOE MHHYJIE.
concealing their past. [83]

58  Metadopa The moment I saw you, I knew |[Konu s Bac mnoGauuB, TO
that you were unconscious of 30arHyB: BH HE BIJa€Te TOTO,
what you might be. I felt I yum w™MoxeTe crtatu. Mar
must tell you: Beauty fades, ckazatu Bam: Bpona B’siHe,
limbs fail, senses rot. [83] TiJIO cJa0He, NMpUCTpPACTi

TIIOTh.

59 | [Tapanoke There is no such thing as a He icHye TO0XOTo BILIHUBY.
good influence. All influence Bynb-askuii BOJUB €
is immoral. [83] aMOpaJIbHUM.

60 | [lopiBasinHsa | Beauty is a form of Genius — | Bpoga — ue gopma

higher, in fact. It requires no
explaining, its one of the great
facts of the world like
sunlight on water or the

darkness of seasons. [83]

I'eniambpHOCTI, HaBIThH BHIIA 34
Hei. Bona He notpebye
TinymadeHHs. Lle Halkpare
TBOPIHHS CBITY, K Fpa
NMPOMEHIB Ha BOdi, YU
3arajgKoBICTb IIip POKY.




10

CruiicTuun
Uil IpUiiom

Opurinaju

IMepexaan

61

CuMBoI

It [beauty — npum. nep.]
makes princes of those who

have it. [83]

BoHna poOuTh NpUHIIAMH THUX,
XTO Mae 1.

62

CuMBoII

..and I really can't see any
resemblance between you,
with your rugged strong face
and your coal-black hair, and
this young Adonis, who looks
as if he was made out of ivory

and rose-leaves. [84]

... 15 cripaBai He 6avdy KOAHOT
1Io10HOCTI MIXK TOOOIO, 13
TBOIM MIIIHUM OOJINYYSIM Ta
TEMHHUM BOJIOCCSIM, 1 ITUM
IOHUM AJOHiCOM, 1110
BUIVIAIA€ TaK, HAUC BIH
3po0IeHU 31 CTIOBHOT KICTKH
Ta MEJIFOCTKIB TPOSTHI.

63

CuMBoOII

Why, my dear Basil, he is a
Narcissus, and you—well, of
course you have an

intellectual expression, and all

that. [84]

Bin, miit noporui besine,
Hapuuc, a Td... 1mo x, a T4
Mae€Il 1HTeIeKTyaIbHUM BUpa3
004U 1 BCE TaKe.

64

Amnadopa,
napajiokc

I never know where my wife
is, and my wife never knows

what I am doing. [83]

S HikogM He 3HAI0, ¢ MOSI
JIpPYKHWHA, 2 BOHA HIKOJIU He

3HAE, 1€ .

65

Amnadopa

Why I was so bad to-night?
Why I shall always be bad?
Why I shall never by any
good again? [83]

Yom s Tak mnoraHo rpajua?
YoM 51 3aBHIE TaK rparumy?
YoM s1 HIKOJIM HE TpaTUMYy SIK

paHim?

66

Amnadopa

D’ll never see you again.
D’ll never think of you.

D’ll even forget your name.

[83]

Hixosu He mo6auy.
Hikouau He 3ragaro.

Hasgitb iM’s1 TBOE 3a0yy.

67

AHTHTE3A,
napajiokc

I love acting. It is so much

more real than real life. [83]

JJio6n1w0 cumeny. Bowna

peasibHimIa, 3a came KUTTS.
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CruiicTuun
Uil IpUiiom

Opurinaju

IMepexaan

68

Au"THTe3a

Those who are always faithful
know only the trivial side of
love: it is the faithless who

know love s tragedies. [83]

JIumie BipHI JIOOM 3HAKOTH
HYJIHY CTOPOHY KOXaHHA,
HeBipHiI X 3HailoMi 3 ycCIM

HOTO ApamMaTu3MOM.

69

Putopruune
3alUTaHHs

She is beautiful. What more

can you want? [83]

Bona rapua. Yoro T00i me
Tpebda?

70

Iponis

...as lOI’lg as a woman can

look ten years younger

than her own daughter, she

is perfectly satisfied. [84]

...JIOIIOKH >KIHKa MOK€E
BHUIISIIATH HA JIECATH POKIB
MOJIOALIOK0 32 CBOIO J0YUKY, il
BCE BJIAILITOBYE.

71

Iponis

As for conversation, there

are only five women in

London  worth  talking to,

and two of these can’t be
decent

admitted into

society. [84]

Jo pedi, y Jlonnoni nurie
I’ SITh JKIHOK BapTi TOTO, 1100 3
HUMU PO3MOBIIATH, 1 JBI 3 HUX
He MOXKYTh OyTH NPUITHATI B
NPHUCTOMHE CYCHUILCTBO.

72

[TopiBHSIHHS

Don't talk like that, Dorian,
about anyone that you love.

Love is a more wonderful
thing than Art. [83]

JlopiaHe, HE KaXu Tak Ipo Ty,
AKy Koxaemr. Koxanus —
Halararo npekpacHimie 3a
MHCTENTBO.

73

[Tapanokc

It isn’t good for one’s morals
to see bad acting. [83]

[lepernsan moranoi rpu
IIKOAUTH MOPAaJIbHUM
3acagam.

74

[TopiBHSAHHSA

So what does it matter if she
plays Juliet like a wooden
doll? [83]

Yu mae Kych Bary Toi (akT,
10 BOHA rpae JIKynberty
HaYe JIAJIbKa?

75

Enidopa

You're ill! When you 're ill you
shouldnt go on, you make
vourself ridiculous. My
friends were bored. [ was
bored! [83]

Tu xBopa! fxmo 1 xBopa, TH
HE [MOBUHHA I'paTu, e
oe3ny3asa. MoiMm apy3sMm 0yJ10
HYAHO. MeHi 0yJ10 HyTHO!
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76

[Tapanokc

Whenever ['ve gone there,
there have been so many
people that I have not been
able to see the pictures,
which was dreadful, or so
many pictures that I have not
been able to see the people,
which was worse. [83]

Komnu 6 s Tynu He mpuiiiios
TaM TakK 0ararto Jirojaeii, 1o
He BUIHO KapTHH, a 1Ie
’KaxJIMBoO, 200 K TaM Tak
0araro KapTHH, 110 51 He
MOKY PO3AMBHUTHCH JIIOACH, a
e e ripiue.

77

[Tapamokc

Real beauty ends where an
intellectual expression
begins, which is yours. [83]

Cnpagp:KHSI Kpaca 3HUKAE
TaM, Jie MOYMHAKThCS
PO31YMHU, a 1Ie Ipo Teoe.

78

I'inep6ona

One becomes all nose, or all

forehead, or something
horrid. [83]

¥V HBOTO Hic, 40J10 200 1€
1IOCh JKaXJIMBe PO3MipoM 3
o0IMuYA.

79

[Tapamokc

Being natural is simply a
pose, and the most irritating
pose I know. [83]

ByTtu npupomHumM — 11e Juiie
103a, 1 HAOUIBII JIpaTyroua 3
yCiX.

80

Emiter

And I can berely tell you what
a curious sensation of terror
came over me. [83]

S 3anenBe 3MOXKyY NTOSICHUTH,
K€ JUBHE BIIUYTTH KaxXy
OXOIINJIO MCHE.

81

[TopiBHsSIHHS

She generally treats her guests
exactly as an auctioneer
treats his goods. [83]

Bona nmoBoauThcs 31 CBOIMU
TOCTSIMM Hau€ 3 TOBAPOM Ha
ayKIIOHi.

82

[TopiBHsSIHHS

We live in a time, Harry, when
people think of art as a form
of autobiography. [83]

Mu xxuBemo B enoxy, ['appi,
KOJIM MUCTELTBO TPAKTYIOTh
sik aBToOiorpadiro.

83

CuMBoI

I am in Lady Agatha's black
books at present. [83]

A Hapazi y YOPHOMY CITUCKY
Jeni ArarTu.
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84

Emiter

Don't go. Basil is in one of his
stuffy older sulks, and besides
I want to know why you think [
should not go in for
philanthropy. [83]

He #iniTe. besin 3HOBY
HACYIJIEHHIi, a KPIM I[bOTO 5
0 XOTIB 3HaTH, YOMY BU
BBa)KAa€ETE, 110 MCHI HE BapTO
OyTH (h1TaHTPOTIOM.

85

[Tapanokc,
MOPIBHAHHSA

The mystery of the world is
the visible, not the invisible.

[83]

Hatizaraakosiiie B CBITI Te, 3
IO BUJIHO, a HE HEBUIUME.

86

Meradopa

Yes, Mr. Gray, the gods have
been good to you for the
present. Don't squander the
gold of your days. [83]

Tak, nane 'peit, 6oru noku
JackaBi 10 Bac. He
PO3TPUHBKAUTE 30J10TO CBOIX
JHIB.

87

MeTtoHIMIA

Well, when you dry, you shall
be varnished, framed and
sent home. [83]

110 >k, KOJIM T BUCOXHEIII,
Te0e MOKPUIOTH JIAKOM,
o0pamJIsTh 1 BIAIPABIISTH
TOZIOMY.

88

Auiteparist

The women were wonderful.
M

Ane namu Oyiiu IMBOBHIKHI.

89

AmiTepartis,
emiTeT

Talking of silly marriages,
what’s all these fiddle fat lie |
hear about Dartmoor
marrying an American? Ain't
English girls good enough for
him? [83]

Jlo peui, po AypHi
3apy4YMHH, 110 32
no0pexeHbKH s 4yB PO TE,
10 JlapTMyp onpyKyeTnes 3
aMepUKaHKOI? AHITIHCHKI
JAiBYaTa HE AOCUTH A0OPI A1
HBOT'O?

90

Meradopa

I hope so, Uncle George, for
poor Dartmoor's sake. [83]

CrnopniBatocs, I1bKy
Jlxopmxe, 3apaau Moro K
o0J1ara.

91

Meradopa

You talk books away, Lord
Henry. Why dont you write
one? [83]

Bu roBopuTe KHHKKAMU,
nopae ['enpi. Homy 6 BaMm He
HaIKCaTH OHY?

92

[Tapanokc

I am too fond of reading books
to care to write them, Mr.
Erskine. [83]

Sl 3aHaATO MIOOIIO YNTATH
KHIDKKH, 1100 TTHCaTH X, IaHe
Epckine.
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93

Metadopa

He has all the air of being
very rich indeed. [83]

Cxoxe, 110 BiH JIMCHO JTyKe
Oararuii.

94

[Tapanoxkc

If you want to make him
marry this girl tell him that.
He is sure to do it, then. [83]

SIkmo xouernr, mo0 BiH
OJIPY)KHBCS 13 HEIO, CKaXKH
romy 11e. Tozi BiH TOYHO 11€
3pOOUTE.

95

[Tapanokc

Pleasure is the only thing
worth having a theory about.

[83]

Hacomnona — enuna pid B CBITI
BapTa TEOPiil.

96

[Tapanokc,
aHTUTE3a

B: I don't believe it. Dorian is
far too sensible.

H: Dorian is far too wise not
to do foolish things now and
then, my dear Basil. [83]

b: 4 ne Bipro. Jlopian 3aHanro
PO3BAKIMBUM.

X: Bin 3aHaATO TAMYUIHUIA,
100 He pOOMTH TYPHHUIb YaC
Bij1 yacy, mMiit Joporuit
baszwune.

97

Ipownis

Quite serious, Basil. I should
be miserable if I thought I
should ever be more serious
than I am at the present
moment. [83]

Hocutk cepito3nuid, besine. S
OyB OU KaJIOTiAHIM, SIKOH
NPUILYCTHB, 110 MEHi BAPTO
KOJIM-HeOynb O0yTH
Cepilo3HIIINM, HikK 3apa3.

98

[Tapanokc

I never approve, or
disapprove, of anything now.
It is an absurd attitude to take

towards life. [83]

I HiKOJIM HIYOTO HE CXBAIIOIO 1
He 3arnepeuyto. Lle abcypane
BiJTHOIIICHHS JI0 JKUTTSI.

99

[Tapanokc,
aHTUTEe3a

The reason we like to think so
well of others is because we

are all afraid for ourselves.

[83]

Mu tak 1oOpe 1ymaemMo mpo
THIITUX TOMY, III0 HaM CTPAIITHO
Jymatu npo ceoe.

100

Emiter

I mean everything I've said. 1
have nothing but the greatest
contempt for optimism. [83]

51 maro Ha yBa3si Te, 10 Kaxy.
He BiguyBaro HiuOTO 70
ONTHMIi3My OKPiM 3HeBarm.
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101

['inepGoina

I’ve never been so happy! Of
course its sudden; and all
that, and all really delightful
things are. It seems to me to
be the one thing I’ve been
looking for all my life. [83]

A HikoaM me He OYB TAKUM
macJauBuM! 3BUUaifHO, 1€ BCE
panToBo, SK 1 Oy/ib-Ka 4yJ0Ba
pid. AJie MeHi 31a€TbCs, 110
e Te, YOTo A IIYKaB yce
CBO€ JKUTTHI.

102

[TopiBHSAHHS

My dear Harry, I did not treat
it as a business transaction,
and 1 suppose I never made

any formal proposal. [83]

Miit noporwii ['appi, s He
CTaBUBCS J10 LIbOTO SIK J0
JJIOBOY YIo/Iu, sl HaBITh HE
3poOuB OQiIIHHOT MPOTIO3HUII].

103

AHTHTE3A,
PUTOPHUYHE
CTBEPKCHHS

When I am with her, I regret
everything else ['ve ever

learned. [83]

Konu 4 3 HEro, 5 )Kankyro npo
BCE, 110 MTI3HAB paHiIIe.

104

Metadopa

Poets are not so scrupulous as
you are. They know how
useful passion is for
publication. Nowadays a
broken heart will run to many
editions. [84]

B nac yac po3ouTre cepue
MOJKE IePEeBUIABATUCS Y
JEKUTbKAa TUPAXKIB

105

Metadopa

Or had it been simply his own
imagination that had made
him see a look of evil where
there had been a look of joy?

[84]

Lle Oyna nuie ¥oro danTasis
YU BIH CIIpaB/il M00ayuB B
CBOIX OYax iCKpYy 3J1a TaMm, Jie
KOJIUCh MPOIJISiAAIACh
paaicTn?

106

Mertadopa

The pulse of joy that beats in
us at twenty, becomes

sluggish. [84]

PanicTh, 1110 myJbCye B
HaIllUX TPYJSX y ABAALST,
CTa€ MJISIBOIO.

107

Mertadopa

My heart shall never be put
under their microscope. [84]

S He gaM 1M po3IIIAIaTH MOE
cepue miJi MiKpOCKOIOM.

108

[TopiBHSHHS,
aniTepanis

In France it might make a
man seem fashionable but in
London people are so
prejudiced. [84]

Moo y @paHuii 11e
pPOOUTH YOJIOBIKA
NpuBadIMBHUM, ajic B
Jlonaoui Jiroau Taki
yIepeIKeHi.
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109

Metadopa

Lord Henry elevated his
eyebrows, and looked at him
in amazement through the
thin blue wreaths of smoke
that curled up in such fanciful
whorls from his heavy opium-
tainted cigarette. [84]

Jlopn I'enpi migHsB OpoBU Ta
MOJIMBUBCS HA HHOTO
3IMBOBAHUMH OYHMMa KPi3hb
TOHKI OJJaKUTHI KUIBIIS JUMY,
SAKUW JUBHO KIIyOOUUBCA Y
MOBITP1 BIJ HOTO BaXKKOT
OITIYMHOI CUTapETH.

110

[Tapamokc

One can always be kind to
people about whom one cares
nothing. [84]

JIronsim Bi1acTUBO OyTH
T0OpUMHM 3 TUM, JIO KOTO M
HEMa HISKOTO JIiJa.

111

I'inep6ona

She had no right to kill
herself. It was selfish of her.

[84]

Bona He mana npaBa cebe
BOuBatu. Lle Tak eroictudHo.

112

INinep6ona

My dear Dorian, the only way
a woman can ever reform a
man is by boring him so
completely that he loses all
possible interest in life. [84]

Miii noporuii Jopiane,
€IUHUN CII0C10, IKUM KIHKA
MOKE 3MIHHTH YOJIOBIKA — II€
HAOPUIHYTH oMY
HACTLIBKH, 110 BiH BTPATUTH
OyAb-sIKy HACHATY J0 KUTTH.

113

Mertadopa

She danced out of the door.
[84]

BoHa BumapxHyna uepes
JBEpI.

114

ITapanokc

Harry, why is it that I can’t
feel this as much as I want to?

I know that I'm not heartless.

[84]

["appi, oMy 51 HE BiTUyBarO
CTIJIBKH 0010, CKIJIBKH X0UY?
S1 3nato, 1110 He Oe3cepAeUHUIA.

115

[Tapamokc

The girl has killed herself for
love of you. I wish such a
thing would have ever
happened to me! It would
have made me in love with

love for the rest of my life.
[84]

JliBunHa 3YMHMIIA
caMoryOCTBO uepe3 JIF0OOB 10
Tebe. S 0 xoTiB, 00 moai0He
Tpanuiocs 31 MHOIO! Ile 6
3aK0Xxajo MEHE Yy J1I000B /10
KIHIIS MOTO JKUTTS.

116

Mertadopa,
CHUMBOIT

She was free in her prison of
passion. Her prince, Prince
Charming, was with her. [84]

Bona Oyna BUTbHOIO y CBOiil
KJiiTui npucrpacri. [i
yapiBHUIl npuHIl OyB 13 HETO.
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117

Emiter

I am afraid that women
appreciate cruelty, downright

cruelty, more than anything
else. [84]

Borocs, skiHKK O1IbII 3a BCE
I[IHYIOTh JKOPCTOKICTb,
BiIBEPTY KOPCTOKICTb.

118

Emiter

They have wonderfully
primitive instincts. [84]

Y HUX HAUTUBOBHKY
NPUMITHBHI HHCTHHKTH.

119

Emiter

It has been a marvellous
experience. [84]

Ile OyB NMBOBU:KHMIA TOCBI.

120

I'inep6ona

With all that Gods have given
there is be nothing you’ll not
be able to do. [84]

3 ycim, unm boru Haaimuam
TeOe, He icHyBaTUMe Hi40ro,
1o 0 TH He MIr 3poouTH.

121

OkcumMoOpoH

But I am awfully obliged to
you for everything. [84]

AJle cTpalieHHO BASTYHUH
1001 32 BCE.

122

OkcumMopoH

One day, a fatal day I
sometimes think, I determined
to paint a wonderful portrait
of you as you actually are, not
in the costume of dead ages,
but in your own dress and in

your own time. [84]

OpHoro aHSI, HEMHHYYO0TIO0 SIK
Ha MEHE, 5 BUPIIIUB
HaMaJlOBaTH YapiBHUHN
NOPTpPET TeOe TAKOTO, SIKUIl TH
€. He B kocTiOMi1 BigmepJinx
BiKiB, a B TBOEMY 015131 1
TBOEMY 4Yacl.

123

OKCUMOpoOH

How little he had thought, in
those dead days, of all that
was in store for him! [84]

SIx Mano BiH JAyMaB Ipo Te,
110 YE€KA€E MOro monepeny y
TOM BKE€ MPOMANHYBIIMA
qac.

124

Puropuune
3alUTaHHs

Dorian, Sybil Vane is lying
dead in some sordid lodging,
and you're telling me you're
going to the Opera? [84]

Hopiane, Cubina Beiin
JEKUTH Y SKIHACH yOOT1i
KIMHAT1, a TH MEHI KayKelll, 1110
30upaenics CbOroiH1 J10
onepu?
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125

Metadopa

He loved the red gold of the
the
moonstone's pearly
and the broken
rainbow of the milky opal.

[84]

sunstone, and

whiteness,

Bin mo6uB 4yepBOHE 30J10TO
COHSIYHOI'0 KaMEHIO, 1
NepJIoBy OiJTM3HY MICAYHOIO
KAMEHI0, 1 PO30UTY BeCeJIKY
MOJIOYHOI0 OMAJIA.

126

Emirer,
MOPIBHSHHS

Through the crowd of
ungainly, shabbily-dressed
actors, Sibyl Vane moved like
a creature from a finer world.

[84]

Kpi3p HaToBN He3rpabHMX
NMOIIAPNAHUX AKTOPIB,
Cubina Belin pyxanacs Haue
icToTa 3 Kpamoro cBiry.

127

Knimakc

I don't want to be at the mercy
of my emotions. I want to use
them, to enjoy them, and to
dominate them. [84]

A He xouy OyTu pabom
BJIaCHUX eMouii. S xouy
KepyBaTH HUMHU,
HACOJIOMKYBATHCS HUMHU,
NaHyBaTH HAJl HUMH.

128

Metadopa

In a month there will be
purple stars on the clematis,
and year after year the green
night of its leaves will hold its
purple stars. [84]

UYepes Mics1ip KaemMaric
PO3KBIiTHe CBOIMH
(piosieTroBMMHU 3ipoukamu, i
PIK 32 POKOM 3eJIeHa Hi4 Horo
JucTd Oyzie BKpUTa IIUMU
31pOYKAMH.

129

Metadopa

To note the curious hard logic
of passion, and the emotional
coloured life of the intellect—
to observe where they met,
and where they separated, at
what point they were in
unison, and at what point they

were at discord—there was a

delight in that! [84]

CrnocTepiraru Ha IUBO
CKJIQJHY JIOTIKY MIPUCTPACTI Ta
oOpamJIeHE eMOIIISIMU KUTTS
1HTEJIeKTY, OaYUTH JIe BOHU
CXOMSITHCS, a JIe
PO3MHUHAIOTHCS, B AKUAN
MOMEHT BOHH OYJIM B YHICOHI,
a B IKM — y JUCcOHaHCI. Sk
11e OyJ0 3aXOIUTIOI0YE.
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130

Emiter

It was, in its way, a very
charming room, with its high-
panelled wainscoting of olive-
stained oak, its cream-
coloured frieze and ceiling of
raised plaster-work, and its
brickdust felt carpet strewn

with silk long-fringed Persian
rugs. [84]

Ile Oyna, mo-cBoeMy, Ayxe
yapiBHA KIMHara 3 ii
BHCOKHMMH TyOOBUMHU
MaHeIsIMU OJIUBKOBOTO
KOJIbOPY, 11 KpeMOBUM
(¢pu3zom Ta 61JI0CHIKHOIO
CTeJCH0, 11 IMOBKOBUMH
NepCHKUMM KHJIUMAMH 3
AOBIOI0 0AXPOMOI0.

131

Emiter

To me you look the same
creature that used, day after
day, come to my studio. But

then you were simple, natural,
affectionate. [84]

SIKk Ha MEHE, TH BHIJISIAEIII
TaK caMo SIK B Tl IHI, KOJIHU TH
IPUXOIMB J0 MOE€T cTyii. Asie
TOJIl TU OYyB MPOCTUM,
IUPUM, IPUSAZHUM.

132

Mertadopa

Some southern wind of
passion swept over her, and
stirred the dainty folds of her
dress. [84]

Sxwuiice mBACHHUN BiTepenb
NpUCTPACTi NOpOJIETIB Hal
HEI0 Ta CKOJIUXHYB BUIIyKaHI

OraHku ii CykHi.

133

Mertadopa,
MOPIBHSHHS

Harry, imagine a girl, hardly
seventeen years of age, with a
little flower-like face, a small
Greek head with plaited coils
of dark-brown hair, eyes that
were violet wells of passion,
lips that were like the petals
of a rose. [84]

I"appi, ysaBu co01 AiBUMHY, KN
1€ HEMA€ CIMHAALSITH POKIB, 3
00JIMYYSIM CXO0KHM Ha
KBITKY, MAJICHbKUM
rpenbKUM JIUYKOM, TEMHO-
KAIlITAHOBUM BOJIOCCSIM 32
IUIETEHUM Y KOCH, 3 04aMu
Haye (iosieToBUMU
KPUHUIAMH NPUCTPACTI, Ta
yCTaMU CXOKMMH HA
MeJIOCTKHU KBITIB.
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134 | Emiter Some large blue china jars Kinbka BenUKUX OJTaKUTHUX
and parrot-tulips were ranged hapdopoux Ba3 3
on the mantel-shelf, and OapucTHMH TIOTLITAHAMH

’ OyJT¥ BUIIMKYBaHi Ha ITOJIAIT

through the small leaded KaMiHa, a Kpi3b MaJICHbKi
panels of the window|cBuHIEBI TaHEN] BIKOH
streamed the apricot-coloured npoOHBaIOCs a0pHKOCOBe
light of a summer day in CBIiTJI0 JIOHTOHCHKOTO JTHS.
London. [84]

135 | Putopuunuii | Killed herself! You mean there Bowuna cebe! I B TeOe Hemae Hi
OKJIHK, isn't any doubt about it? [84] | KPUXTH BaraHHs?
PUTOPUYHE
3alUTaHHS

136 | I'imepbona | It is one of the great romantic | lle omHa 3 HAMOLTBITT

tragedies of the age. [84] POMaHTHIHHX Tparein
CTOJIITTS.
137 | Emiter Her death has all the pathetic | i cMepTs crioBHeHa
uselessness of martyrdom, all manmri{micno Ta
: apPeMHICTIO My4YeHHIITBA, ii
its wasted beauty. [84] Aap y Hrea,
3MapHOBAHOI0 KPacolo.

138 | [Tapamokc To become the spectator of| 11106 cnocTepiraTu BiacHe

ones own life, as Harry says, )KHTT% sk kaxe Lappi,
: : MOTPIOHO YHUKHYTH
is to escape the suffering of p Y Y

_ CTpaXKIaHb, IKE BOHO
life! [84] IIPUHOCUTS!

139 | EmiTer, The sudden flashes of colour PantoBuii cnamax KoiabOpiB
meTadopa reminded him of the gleam of  HarauaB HOMY CX0:KO0To Ha

the opal-and-iris-throated
birds that flutter round the tall
honey-combed Campanile, or
stalk, with such stately grace,
through the dim, dust-stained
arcades. [84]

ONAJIM Ta ipuUcH OJTHCK mip’s
NTaxiB, SKi KPYKIISIA
HaBKOJIO KOJIOKOJIbHIi, CX0KO01
HA CTLILHUKH 3 MeIoM, a00
ITOXOJIKAJI MK ThMSIHUMH
3anaJJeHuMHM MacakaMu.
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140 | [Tapamokc You must do me a drawing of Tu mycui HamMaaIOBaTH IS
Sibyl. I should like to have|MCHC CuOiny. Ha 3rajiKy 1po
something more of her than HCL A X0ty Matil IOCk OuTbIme
_ HDXK [1aM’SITh TIPO KIJIbKa
the memory of a few kisses MOLITYHKIB Ta (pas.
and a few words. [84]
141  Putopuune | Dont look at my own work. | He nuBUTHCH Ha BIIaCHY
3AMMTAHHA | fre you serious? Why po6oty? Cupasni? I yomy 6
. e?
shouldn’t I look at it? [84] 1
142  Meradopa | worked at it, every flake and 51 npaitoBaB HaJ HEO, KOKHA
film of colour seemed to me | A¢TAIb, KOKHA JTIHIS
to reveal my secret. [84] 3/1aBaJIOCh BUJIA€ M1l CEKpET.
143 I'inepb6ona You’ve been the one person | Tu OyB €1IUHOIO JIFOIUHOIO,
who really influenced my art. K2 MaJa BILIMB Ha MOi
Anything that I have done that Kaprunu. Bee, o 1 cropus
. MIPEKPaACHOTO, ST CTBOPHUB
is good I owe to you. [84] 3aBISIKH TOO.
144 | [Tapanoxc, Oh, Harry spends his days in | Oii, ['appi BuTpauae qeHp Ha
aHTHTC3a saying what is incredible, and Teaum06.r0B0pHTH Tpo
his evenings in doing what is HCMMOBIPHE, @ BETIp — o6
. pPOOUTH IIOCH HE3BUYAITHE.
improbable. [84]

145 | Ilepconidika | There is something fatal about € 1m0ch HEMUHYYE Y LIBOMY
st a portrait. It has a life of its TOPTPETi. B HLOTO CBOE
own. [84] JKHTTSI.

146 I[Tapanoxc, I love scandals about other | Sl mo0a0 cKaHATN TIPO
a a . KaH1ami .T
HTHTE3 myself don’t interest me. They cxanpanis mpo cebe. Iu ne
BHCTaYa€ YapMy HOBU3HH.
have not got the charm of
novelty. [84]
147 | Ilepconidika | Sin is a thing that writes itself | I'pix Jnmae mianmuc Ha
s across a man's face, it cannot 00smy4il. Mloro He MOXKIIUBO

be hidden. [84]

IIPUXOBATH.
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Ne | Cruiictuun | Opurinan IMepexaan
Wil IpUoOM
148 I'imepOona That is not the question.| Sl He nuTaB. AHIJIisI JOBOJIi
England is bad enough and H€CTEPNHA, a aHTIiini yce
English society is all wrong. pOOJISITE XHOHO.
[84]
149 | [Tapamokc There are only two ways by | 111006 HOCSTTH IILOTO € JIUIIIE
which man can reach it. One | AB3 IBIXW. O1UH —
is by being cultured, the other KYJIBTYPa, & THIIHH ==
KOPYIIIIis.
by being corrupt. [84]
150  Meradopa, .. as he spilt into his plate a | ... BIH BUCUIIaB Ha TapiJIKy
emiTeT little crimson pyramid of TPMAHOYEPBOHY qipaMiaKy
seeded strawberries, and SCPHH TOTYHHI, 1 H9epes
nepdopoBaHy JIOKEUKY Y
through a perforated shell-| gy nani yepenamkm
shaped spoon snowed white po3cunas Hajq HUMU
sugar upon them. [84] OloCHIKHMI YKOP.
151 Ilepconidixa | The apple-blossoms kept KgsitTu si0jyHi NPog0BKYBaJIU
s tumbling down on her hair, CMAAATH Ha il BOJIOCCS, 2 BOHA
and she was laughing. [84] CMBLTACA.
152 | Emirer, It must be a delightful city, lle, MaOyTb, 4ynoBe MicTo, 3
MOPIBHAHHS | ynd have all the attractions of | YSIMa BUSHATHUME
the next world, [84] ram’siITKaMH TOTO CBITY.
153 | Emiter I have not the slightest idea. | He Maro HI KpUXTH 30T aAKH.
[84]
154 | ITapamokc The books that the world calls | KHMXKH, SIK1 CBIT BBaXKae
immoral are books that show @MOPaJIbHUMMU, JIMILIC
the world its own shame. [84] JICMOHCTPYIOTE CBITOBY
ra"n0y.
155  Emiter I would have made you | S 6 3pobuB TeOe BiioMoOI0 Ha
famous, splendid, Beck CBIT.
magnificent. [84]
156  Emiter Lord Henry smiled, and, | Jlopn I'enpi BcMixHYBCS 1

leaning down, plucked a pink-
petalled daisy from the grass,
and examined it. [84]

HaXWIMBIIKCH 31pPBaB KBITKY
POMAIIIKH 3 POKEBUMU
MEJIFOCTKAMU, JIETAJILHO 11
OIVISITAIOYH.
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Ne | Cruiictuun | Opurinan IMepexaan
Uil IpUiiom

157 | llepconidixka | The wind shook some Bitep 3ipBaB KiJibka KBITOK 3
i, blossoms from the trees, and 7€PEB, 1 BAKKUI Oy3KOBHH
MeT : : BIT 3 ITHJIK 1pOK JIeTiB 31

eragopa the heavy lilac-blooms, with HBIT'3 TIHITKOIO SIPOK JICTIB 3
. ) CTOPOHU B CTOPOHY Y
their clustering stars, moved MJISBOMY TIOBITI.
to and fro in the languid air.
[84]
158 | Emirer, A grasshopper began to | bing cTiHu movas 1BipiKaTh
: KHTHA HUTKA, HA CBOIX
blue thread a long thin 0a1a a A, Ha ceotx
| KpUJIaX CXOXKHMX Ha 30J10THH
dragon-fly floated past on its | cepnanok nposerina 1osra
brown gauze wings. [84] TOHKa OalKa.

159 | [Tapanoxc, I like persons better than | 5 nrob6mio momei OiIbINe, HIXK
NOPIBHAHHA, | principles, and 1 like persons | MPHHLMIIN, a JIFOCH 0e3
aHTHUTE3a : o MPUHIUIIB 51 JTIO0II0 OlbIIIe

with no principles better than I
BCHOTO Ha CBITI.

anything else in the world.

[84]

160 | Emidopa 1 see things differently, I think | 51 Gaay pedi iHaKIIe, s TyMaro

of them differently. [84] IIPO HHUX THAKIIC.

161 | Ipownis When Aunt Agatha sits down | Konu TiTKa Arara cijae 3a

to the piano she makes quite (I’OP_TemaHO BOHA CTBOPIOCE
: HaMi BOX.

enough noise for two people. aMipy 3a JBo

[84]

162 | Emiter Yes, he was certainly | Tak, BiH, 6e3nepedHo, OyB
wonderfully handsome, with | AMBOBI:KHO BPOLTHBAM, 3
: . | iOTO TOHKO BUTHYTUMU

his finely-curved scarlet lips, Or0 TOHKO y
_ 7. | uepBOHMMM rydamm,
his frank blue eyes, his crisp BiABEPTHMH 0JAKHTHUMH
gold hair. [84] 04YUMa Ta KyAPABUM
30J10TUM BOJIOCCSIM.
163 | Emiter His romantic olive-coloured Voro pomanTuune o6amuys

face and worn expression
interested him. [84]

OJIMBKOBOI'0 KOJIbOPY Ta
3MYy4Y€H1 04l 3alliKaBUJIN HOroO.
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Ne | Cruaictnun | Opurinan Ilepexkaan
Wil IpUoOM

164 | Emirer, His cool, white, flower-like HapiTb fioro xooaHi omigi
NOPIBHAHHA | hands, even, had a curious PYKH, sIKi Oyam cxouxi Ha

charm. [84] KBiTH, 3a4apOBYBaJIH.

165 | Emirer, Lord Henry went out to the | Jlopa I'enpi BuiitioB y can i
NOPIBHAHHA, | ogrden, and found Dorian M00auuB Jlopiana I'pes, une
MeTtadopa Gray burving his face in the 00IMYYs TOTOMNAJO Y

) BeJIMKHMX MPOXO0JIOTHUX
great cool lilac-blossoms, . pirax GY3Ky, i BiHl rapsuKOBO
feverishly drinking in their BnuBaB iXHI ITaxXoIl, HaYe
perfume as if it had been  BHHO.
wine. [84]

166 | Anadopa, Nothing can cure the soul but | Himo He JiKye Ayury Kparie
aHTUTE3a the senses, just as nothing can 33 BIIUYTTS, 1 HIIIIO HE JIIKYE

i .
cure the senses but the soul |75 TP KPAe 3a AyTLY.
[84]

167 | ITapagokc Philanthropic people lose all ®dimanTponu BTpadaroTh BCIKE
sense of humanity. It is their| TOUYTTA JOAAHOCTL. Lle TXHs
P . . | BIIMIHHA puca.

distinguishing characteristic. BUIMITHE pre
[84]

168 | [Tapamokc A beautiful woman risking I'apHa *iHKa pU3UKY€ BCIM

everything for a mad passion. | 33Pa/I1 TIATKOT PUCTPACTI.

169 | Iponis Of all people in the world the | 3 ycix mtoneii Ha 3emli B

English have the least sense of aHIIALIB Haflrlpme

: 1 Kpa

the beauty of literature. [84] POSBUHYTC BIHYTIA Kpaci B
JiTeparypi.
170 | ITapanokc, He was always late on | BiH 3aBxIu 3ali3HIOBAaBCS 3
merabopa | principle, his principle being | PUHIHILY, 8 IPHHIAIT HOTO
that punctuality is the thief of HOJIATAB Y TOMY, O .
] MyHKTYaJIbHICTh — KPaJikKKa
time. [84] yacy.

171 Meradopa, |She laughed nervously as she T'oBopsuu, BOHa HEPBOBO

eniTeT CMisuTacs 1 AMBUJIACS HA HHOTO

spoke, and watched him with
her vague forget-me-not eyes.

[84]

CBOIMH TYMAHHMMH 04HMa
KOJIbOPY He3a0yIKH.




25

Ne | Cruiictuun | Opurinan IMepexaan
Uil IpUiiom
172 | Meradopa | The same nervous staccato | 3 i TOHKHX T'y0 3ipBaBCs TOH
laugh broke from her thin camui YPFB‘*%‘CT_I’I-? .
: HePBOBMIi cMiX, 1 ii masbIi
lips, and her fingers began to €pBo OMILX, AIbI
' _ MOYajyu TPaTu IOBTUM
play with a long tortoise-shell YepernaxoBUM KaHIENAPCHKHM
paper-knife. [84] HOXEM.
173 | I[Tapamokc We have quite the same ideas. Mu MaeMo JIy’Ke CXOXI1
No; I think our ideas are quite | 1OTIAIM. Hi, rajato Hai
: MTOTJISIIN IIUTKOM Pi3Hi.
different. [84] OTJIA/I TIUTKOM P13
174 | ITapamokc Nowadays people know the | CydacHi J10au 3HAIOTh I[IHY
price of everything, and the  BCPOMY, aJIC HE 3HAIOTDH
: IHHOCTI.
value of nothing. [84] HHHHOC
175 | ITapamoxc, Women represent the triumph 7KiHKH yoco0J10H0TH
H . MOM, a Y0JI0BIKH —
anadgopa men represent the triumph of PO3YMOM, & 010
. TOPKECTBO PO3yMY HaJl
mind over morals. [84] MOpAILITIO.
176  Meradopa | It was like a placid mask of lle Oyno cxoxe Ha
servility. [84] 0e3TypOOTHY MacKy
NPUCTYKHUITBA.
177 | Ilapanoxc, When a woman marries again | JKinka oapyKye€Tbcsl 3HOBY,
HOPIBHAHHA, | jt is because she detested her | 00 BOHa HEHaBHJILIa CBOTO
HTHUT MIEepIIIOro YOI0BIKa. A
a e first husband. When a man CPILIOTO HOTIOBIKA
) R YOJI0BIiK 0PY:KY€ETHCS 3HOBY,
marries again, it is because | go pig 060KHIOBAB CBOIO
he adored his first wife. [84] | nepury apyXuHYy.
178 | Putopuune | If we women did not love you 51x0m Mu, KiHKHU, HE KOXAJH
SAUTAHHA | for your defects, where would  BAC 32 Ballli Baju, 1e 6 B
Bci Toai 0ysm? JKozeH i3 Bac
you all be? Not one of you .
‘ HIKOJIA O HE OAPYKHUBCSI.
would ever be married. [84]
179 | T'inepbona | An eternity, she tells me. [84] | Llijqy BiuHicTh, 1K BOHa MEHE
3aIleBHSIE.
180 | Emiter A cold rain began to fall, and | IlouaB nmagatu XOnOqHUI IO,

the blurred street-lamps
looked ghastly in the dripping
mist. [84]

1 pO3MUTI BYJIMYHI JixTapi
BUTVISL AN TIOXMYPO Y
BAa:KKOMY TyMaHi.
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Ne | Cruiictuun | Opurinan IMepexaan
Uil IpUiiom
181 | Emiter Lord Henry was lying back in | Jlopa I'enpi nexan y
a silk-draped wicker chair MJ1€TeHOMY Kpicii, .
looking at them. [84] O00TArHYTOMY LIOBKOM, 1
' JIIUBUBCS Ha HUX.
182 | Emiter It was tea-time, and the|byB 4ac Be4ipHBOTO
BKPHUTA MEPEKUBOM, SIKa
covered lamp that stood on P CPOIKIBOM,
. i CTOsJIa Ha CTOJI, OCBITIIIOBAJIA
the table lit up the delicate TOHKY MOpLEJISHY Ta
china and hammered silver of  xap6oBane cpi0i0. YciM 1um
the service at which the OPAAKY Bajla ICPHOIHHAI.
Duchess was presiding. [84]
183 | [lopiBusius, | [t was a marvellous spotted  1le Oyna dymoBa MssMuCTa
rimepbona thing, as effective as the KBITKa, TAKA K MPEKpPacHa
. SIK CiM CMEpPTHHX I'pixiB.
seven deadly sins. [84] CIM eMep P
184 | [Tapamokc It is a sad truth, but we have | lle Tak mpuKpo, aje MU
lost the faculty of giving lovely A BTPATHIN BIACTUBICTDH
. HA3WBaTH pedi rapHUMHU
names to things. Names are | .
iMeHamu. ImeHa — 11€ Bce.
everything. [84]
185 | Ipomnis, From a label there is no | Big spnuka He BrexkTu! S
Metagopa escape! I refuse the title. [84] BIIMOBJISIIOCE Bill THTYTY.
186 | [Tapamoxc, I admit that 1 think that it is | 51 BuU3Ha10, 1110, HA MOIO TYMKY,
NOPIBHAHHA | petter to be beautiful than to KPauie 6YTH BPOLIUBHM,
aHixK UM.
be good. [84] A00p
187 | ITapanoxc, We women, as someone says, KaxyTb, 10 MU, KIHKH,
aHTUTE3a . .| YOJIOBIKM — 04MMa, 3BiCHO,
men love with your eyes, if .
SIKIIIO BU B3araJjii Koxaere.
you ever love at all. [84]
188 | [Tapanoxc, Romance lives by repetition, PoMaHTUKY XUBJIATH MOBTOPH,
KJTIMaKC a TIOBTOPH BUKJIMKAIOTh JKary

and repetition converts an
appetite into an art. [84]

JI0O MUCTELTBA.
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CruiicTuun
Uil IpUiiom

Opurinaju

IMepexaan

189

Emiter

As his pointed fingers touched
it, it dropped the white scurf
of crinkled lids over black
glass-like eyes, and began to

sway backwards and

forwards. [84]

Konm nrax Big4yB TOTHK
TOHKHX ITJIBI[IB, BIH ONYCTHB
0iJ1i 3MOpIIeHI MOBiKK Ha
YOPHi CKJIsIHI 04i 1 cTaB
MOTOMTyBaTUCS Ha3aa-BIIepe/.

190

[lepconidika
it

1 thought of telling the prophet
that Art had a soul, but that
man had not. [84]

51 XOTIB cka3zaTh
IIPOTIOBITHUKY, 1110, HABIIMIHY
B1JI TOTO YOJIOBIKA, Yy
MucTtenrna € ayma.

191

[Tapanokc

What a blessing it is that there

is one art left to us that is not
imitative! [84]

SIke macts, 1110 B CBITI
JINIIABCS X04Y OJMH BU/I
MUCTELTBA, IKUI HE €
HACJI1TyBaHHSM!

192

[Tapanokc

The only people to whose
opinions I listen now with any
respect are people much

younger than myself. [84]

€uH1 JII0AU, 10 IKUX S
J0CIyXatocs 3 BITIYTTIM
IIOBary Ii€ Tl, IK1 Habararo
MOJIOJIIIII 3a MEHE.

193

CuMBoII

It seems to me that you are the
young Apollo, and that I am
Marsyas listening to you. [84]

Tu HEmMoB Mooguii AOJIIOH,
a 1 — Mapciii, sikuii mparxe
Tebe mociyxaru.

194

[Tapanokc

The tragedy of old age is not

that one is old, but that one is
young. [84]

Tparenis crapocTi HE B caMiid
CTapoCTi, a B MOJIOJIOCTI
1HIIHX.

195

['nep6oia

You are quite flawless now.

[84]

3apa3 T He3PiBHAHHUH.

196

Enirer

Look at that great honey-
coloured moon that hangs in
the dusky air. [84]

[ToauBiThbCH Ha I1€ BEJIMYHE
Me/0BO-KOBTE HiuHe
CBITHJIO, SIKE 3aCTUIIIO Y
CYTIHKOBOMY IOBITI.

197

[lepconidika
i

She is waiting for you to
charm her, and if you play she
will come closer to the earth.

[84]

BoHo yekae Ha Te, 11100 TH
npuYapyBaB HOTo, 1 SIKIIO TH
3irpaeii, BOHO MiIJIeTUTh
TPOXHU OJIMKYE IO 3EMITL.
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Ne | Cruiictuun | Opurinan IMepexaan
Uil IpUiiom
198 | Emiter Two globe-shaped china | llax npuHic ABi KyJsACTI
dishes were brought in by a NOPLUE/ISTHOBI TAPiIKH.
page. [84]
199 | Ilepconidika | Life is a question of nerves, | JKutTs — 11e U1l MTATAHHS
i and fibres, and slowly built-up HEPBIB, BOJIOKOH Ta MOBUIBHO
cells in which thought hides 3POCTAIOUHIX IUTITHH, B AKUX
] i | XOBa€TbCsl IyMKa, a
itself and passion has its| ynycrpacrs kpue cBoi Mpii.
dreams. [84]
200 | Mertadopa | Life has been your art. You | XKutts Oyiao TBOIM

have set yourself to music.
Your days are your sonnets.

184]

MUCTEITBOM. TH TIepeTBOPUB
cebe Ha My3HKY, a IHi TBOL
Oy/1M COHeTaMM.
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ABSTRACT OF MASTER’S THESIS

I, Natalita Chupikova, student of Department of English philology and
translation, would like to present my thesis “Stylistic characteristics of English
language aesthetic discourse and problems of its translation into Ukrainian (based on
O. Wilde’s novel The Picture of Dorian Gray and its film adaptation by John Gorry)”.

Writers of the aesthetic movement gave freedom to their imagination and
fantasy. Their works were often called purple prose because they borrowed stylistic
techniques of figurative writing and decorated their works with various allusions and
metaphors. For instance, Oscar Wilde rejected any serious ideas of the Victorian era
and preferred playfulness and paradoxes.

Stylistic figures are one of how the author reveals in the literature his aesthetic
vision of the subject situation and the characters. Through the use of these figures, the
recipient gets acquainted with a wide range of feelings and impressions.

O. Wilde’s novel The Picture of Dorian Gray and its adaptation by John Gorry
were chosen for this study to demonstrate the stylistic figures used by O. Wilde, the
difficulties encountered by translators in translating figures of speech, and different
ways to translate them.

Leading foreign and domestic scholars have studied this problem: Stuart
Mason, Peter Raby, Merlin Holland, Karl Beckson, Bruce Bashford, Fang Yang,
Manana Dalalyan, Hasmik Mkrtchyan, who have studied stylistic figures and
aestheticism in art.

The work topic relevance is determined by the fact that the translation of films
has its characteristics, which are related to many factors due to the purpose of
translation (dubbing or subtitling). This causes some difficulties in translation, due to
the need to preserve the stylistic features of the characters’ language and at the same
time take into account all the requirements of audiovisual translation. During the
filming of works of art, there is a significant transformation of the original text, but
this does not necessarily lead to a complete loss of the author’s style. The translation
of stylistic figures determines the character of the speaker, so the translation will have

a direct impact on the viewer’s perception. As cinema occupies a significant position
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in the modern world, including the world of translation, the results of the work can
help to overcome the difficulties of translating stylistic figures in aesthetic discourse.

The purpose of the study is to identify the stylistic characteristics of English
language aesthetic discourse and to explore the features of translation into Ukrainian.

The object of research is the stylistic characteristics of English language
aesthetic discourse.

The subject of the research is the problem of Ukrainian translation according to
aesthetic discourse on the material of O. Wilde’s novel The Picture of Dorian Gray
and his film adaptation by John Gorry.

The theoretical significance of the work is that the research and its results can
contribute to a more thorough study of English language aesthetic discourse, its
functioning in English language literature and cinema, and its impact on stylistics in
general.

The practical significance of the work is that the studied features of the
translation of aesthetic vocabulary from English into Ukrainian can be used in the
translation of art and films, theoretical and practical classes in stylistics, artistic and
audiovisual translation, comparative lexicology in higher educational institutions.

Methods: a comprehensive approach was applied, which contains both general
and special methods and techniques of linguistic research. In the course of the
following methods were used: descriptive method — to describe the problems of the
selected phenomenon and to classify the general characteristics of research methods;
analytical and statistical methods — to derive numerical statistics of research results;
special methods, which include: comparative method — to compare the specificity
and comparison of linguistic phenomena studied in the work, the transformation
method — to study the transformation of the components of the stylistic structure
during translation.

The scientific novelty of the work is that it demonstrates for the first time the
peculiarities of the translation of stylistic figures of English language aesthetic
discourse, taking into account the peculiarities of the translation of film dialogues.

Approbation of the work: the materials of the thesis were published in the form

of abstracts in the VIII International Scientific and Practical Conference with students
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and young scientists “Youth of Ukraine in the context of intercultural
communication”, which was held at Alfred Nobel University. On the topic of the
master’s thesis were written thesis: “Translation problems of stylistic devices based
on the film adaptation of Oscar Wilde's novel The Picture of Dorian Gray by John
Gorrie”, which were included in the conference proceedings.

Structure of the work: the work consists of an introduction, annotation, three
chapters, conclusions, appendices and contains 84 sources used. For the second and
third chapters, 200 examples were selected and translated, where the studied
linguistic phenomena are characteristically expressed. The total volume of the text is
134 pages.

In the course of the work, the stylistic characteristics of the English language
aesthetic discourse were revealed. For in-depth research, approaches to the study of
figures of speech by various domestic and foreign researchers were analysed, and it
was found that a figure of speech is a special sequence of words that in a certain
context makes speech brighter and more impressive and helps the recipient to
understand author’s ideas. Several types of stylistic figures classifications were
considered as well as their definitions and examples of their use in Oscar Wilde’s
novel and John Gorry’s film adaptation, and issues of artistic and cinematic
discourses and their specifics. Oscar Wilde’s principles of aesthetics were described
in detail, among which we often described the following: bringing art to the fore,
freedom from social and moral functions in art, artistic vision of the world, giving
meaning to everyday things through artistic vision, the desire to evoke beauty and
pleasure. The question of which stylistic figures the writer most often used in his
novel was also considered. The main methods of translation of many stylistic figures
were described and the general system of methods for their translation was singled
out, namely: figure of speech preservation; use of analogue or equivalent; descriptive
translation; replacement with another figure of speech; translation footnote; a figure
of speech omission. In the practical part of the scientific work, analogue, word-for-
word translation, and equivalent translation were most often used.

In addition to the above, a special place should be given to the study of the

peculiarities of film translation. Even though countless films are being translated into
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Ukrainian, the requirements for audiovisual translation are becoming more stringent.
After all, when translating audiovisual products, it is necessary to change the
approach to solving certain translation problems depending on the type of translation,
as dubbing, subtitling and off-screen dubbing require different approaches and
strategies. During the work, it was found that when translating for dubbing the
translator should pay special attention to the following: time constraints,
synchronisation of the translated text with the movements of the actors, the clearness
of the author’s i1deas, emotions and expressive words. When translating for subtitling,
it is necessary to take into account the timing, the number of characters per 2 lines of
subtitles, the clearness of the author’s idea and emotionally expressive vocabulary. It
is believed that the main technique in audiovisual translation is simplification, but in
the course of this work, we also found that analogue translation is quite effective.

Chapter 2 is based on dialogues from the film adaptation of John Gorry’s The
Picture of Dorian Gray as well as O. Wilde’s novel. In this section, 50 sentences were
analysed, in which 66 stylistic figures were identified. Paradoxes (in 16 sentences),
antithesis (in 7 sentences), epithet (in 7 sentences) and metaphor (in 5 sentences) are
most common. These figures of speech fully reveal the principles of Oscar Wilde’s
aesthetics and, thanks to their combinations, attract considerable attention while
watching the film. Figure 1 shows a diagram on which we can see the percentage of
stylistic figures in the analysed sentences: paradox - 24%; antithesis and epithet -
11% each; metaphor - 8%; rhetorical question, symbol and comparison - 6% each;
anaphora, hyperbole and alliteration - 5% each; irony, epiphora, personification,
oxymoron and assonance - 3% each.

Since stylistic devices such as metaphor and symbol were less common in the
film, most of their examples were presented from the novel itself. We have several
reasons for this, firstly, the dialogues were reduced in size and the use of symbols
such as Narcissus and Adonis would prolong the scenes, and secondly, in the novel
metaphors were often presented in the author's describing the surrounding world of
characters, so these descriptions did not take part in the film adaptation. Most of the
stylistic devices included in the film are related to the figurative description of the

characters’ ideas and emotions, and paradoxes. In the novel, however, much of the
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text is devoted to the description of beauty, which corresponds to Oscar Wilde’s
aestheticism principles.

Based on the above material, we can conclude that the stylistic characteristics
of English language aesthetic discourse are the use of literary and poetic vocabulary
in combination with figures of speech, but in such a way that the literary techniques
convey the principles of aesthetic movement ideas.

Chapter 3 presents 50 sentences that were analysed in detail, and we have 45
sentences selected from the film and 5 - from the novel itself. Figure 2 shows a
diagram with percentage of translation methods that were used in this work: analogue
translation - 32%; word-for-word translation - 28%; equivalent translation - 26%;
descriptive translation - 14%.

The analogue translation was most often used in the translation of epithets,
metaphors, personifications and comparisons. The reason for this was the length of
the lines and the rules of lip-synchronisation, which required not a literal translation,
but more concise and meaningful equivalents. Also, the results of the study were
influenced by the principles of Oscar Wilde’s aestheticism, because in translation it
was necessary not only to choose an analogue to the statement but to find an analogue
that would match the style of writing. Word-for-word translation was most common
in the translation of such stylistic figures as paradox, irony, and rhetorical question;
equivalent - in the translation of symbols, anaphors and antitheses. Thus, in the
translation of lexical means of expression, analogue translation prevails, and in the
translation of syntactic means of expression - literal and equivalent.

From this, we can conclude that by the requirements of the translation of
audiovisual products, the translator will often use analogues to simultaneously
preserve the figure of speech, and make the translation suitable for dubbing by actors.
Among the tactics, we used methods of counting syllables to make the translation
suitable for lip-synchronisation, as well as matching vowels in words to their
sequence in the original text. When translating a novel, the translator will often have
to use literal or descriptive translation, depending on the writing style of the author.

Based on the above material, we can say that the peculiarities of translating the

stylistic characteristics of English language aesthetic discourse on the material of
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Oscar Wilde's novel The Picture of Dorian Gray and its film by John Gorry are the

choice of translation according to audiovisual translation, word selection according to
the artistic vision of beauty, the need to preserve aestheticism principles. Given all
these features, the translator can make a good translation by preserving as much as
possible the main ideas that Oscar Wilde put into The Picture of Dorian Gray.

Thus, in the course of this work, after studying a significant amount of
theoretical materials, we discovered in practice the stylistic characteristics of English
language aesthetic discourse and explored the features of its translation into
Ukrainian. All this was done taking into account the rules of audiovisual production,
which require a slightly different approach to the translation process than when
working with ordinary texts of artistic discourse. This study allowed us to consider
more comprehensively the translation of the English language aesthetic discourse of

Oscar Wilde through the work with the film adaptation of John Gorry.



